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/\  CAUTION!

* Use extreme CAUTION when operating this machine. Be certain that you are thoroughly familiar with all operating
instructions before using this machine. If you have any questions, contact your supervisor or your local Nilfisk Industrial
Dealer.

* If the machine malfunctions, do not try to correct the problem unless your supervisor directs you to do so. Have a
qualified company mechanic or an authorized Nilfisk Dealer service person make any necessary corrections to the
equipment.

* Use extreme care when working on this machine. Loose clothing, long hair, and jewelry can get caught in moving parts.
Turn the Power Switch OFF and remove the magnetic key before servicing the machine. Use good common sense,
practice good safety habits and pay attention to the yellow decals on this machine.

* Drive the machine slowly on inclines. DO NOT turn the machine on an incline; drive straight up or down.

* The maximum rated incline for scrubbing is 12.2% (7°). The maximum rated incline during transport is 18.5% (10.5°).
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INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk Rider Scrubber. Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages A-6 — A-9.
This product is intended for commercial use only.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and maintains an inventory
of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call the NILFISK DEALER named below for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user without prior written
approval from Nilfisk A/S. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any resulting accidents.

NAMEPLATE

The Model Number (also known as Part Number) and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the steering column of the
machine. This information is needed when ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Part Number and Serial Number of your
machine for future reference.

PART NO.

SERIAL NO.

UNCRATE THE MACHINE

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping packaging and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping carton (if
applicable) so that it can be inspected. Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim. Refer to the unpacking
instruction sheet included with the machine to remove the machine from the pallet.

TRANSPORTING THE MACHINE
/N CAUTION!

Before transporting the machine on an open truck or trailer, make sure that . . .

All tanks are empty.

All access doors are latched securely.

The machine is tied down securely - see Tie Down Point locations (25).

The machine’s electromagnetic brake is engaged (not manually overridden).

Lower the scrub deck and squeegee then press Emergency Stop Switch (U) or disconnect batteries to prevent them from raising when the machine is
powered off.

*  The machine is turned off and the magnetic smart key is removed.
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the necessary steps to
protect personnel and property.

This machine is for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops and offices other than normal residential
housekeeping purposes.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

A WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

A CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

[:E] A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.

A WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

+ This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the machine by a person responsible for their safety.

*  Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

* Close attention is necessary when used near children.

*  While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.

* Keep sparks, flame and smoking materials away from batteries. Explosive gases are vented during normal operation.

* Charging the batteries produces highly explosive hydrogen gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away
from open flame. Do not smoke while charging the batteries.

* Remove all jewelry when working near electrical components.

* Turn the power switch off, remove the magnetic key and disconnect the batteries before servicing electrical
components.

* Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

* Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where
flammable liquids exist.

* Do not pressure wash operator control panel, circuit breaker panel or batteries.

*  Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other
brushes may impair safety.

* Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.

* Do not use the machine without a falling object protective structure (FOPS) in areas where it is likely that the operator
is hit by falling objects.

* Do not leave the machine unattended without being sure that it cannot move independently.
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A CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

+ This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

* Do not use scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surfaces
caused by scarifiers or grinding stones (can also cause damage to the brush drive system).

*  When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

+ Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

* Do not leave the machine unattended without first turning the power switch off and removing the magnetic key.

* Turn the power switch off and remove the magnetic key, before changing the brushes, and before opening any access
panels.

» Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

* Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution, recovery
or detergent tanks or in the hose lines could freeze, causing damage to valves and fittings. Flush with windshield
washer fluid.

* The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries
should be safely done in accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* All doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

* The machine’s magnetic smart key has a built-in magnet. Do not place objects having magnetic bands (such as
credit cards, electronic keys, phone cards) near the key. The built-in magnet can damage or erase the data stored on

the magnetic bands.
SAVE THESE INSTRUCTIONS
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KNOW YOUR MACHINE

-_

Recovery Tank Cover

Operator’s Seat (adjustable)

Drive Pedal, Directional/Speed

Drive and Steer Wheel

Rear Wheel

Battery Compartment

Waste Bin

Detergent Cartridge (EcoFlex models only)
Seat Prop Rod
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12
13
14
15
34
35
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As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item shown on these
pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text. NOTE: Refer to the
service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 4 pages.

Machine Battery Connector

Headlights (optional)

Onboard Battery Charger (optional)
Cup Holder

Fuse Holder Boot (Main Fuse 150 Amp)
Scrub Deck Side Door

Left Side Access Grip

Step
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KNOW YOUR MACHINE
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rX«TomMmmoo w>»

CONTROL PANEL

Smart Key Reader

Power Switch

Display

Information Switch and Navigation Switches
One-Touch™ Scrub Switch
Scrub Pressure Increase Switch
Scrub Pressure Decrease Switch
Solution Switch

Solution Flow Increase Switch
Solution Flow Decrease Switch
Vacuum / Wand Switch

sS<cHuwmpvOo=Z=

Headlight Switch (optional)
Speed Limiter Switch
Brush Install Switch
Dust Guard™ Switch (optional)
Detergent Switch
Timed Solution Off Paddle
EcoFlex Paddle
Horn Paddle
Emergency Stop Switch
Control Circuit Breaker
Magnetic Smart Key

-Blue = User

-Yellow = Supervisor

A-8 SC6000 - 56091168
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CONTROL PANEL - CONTINUED

C1
C2
C3
C4
C5
C6
C7
C8

C9

Hour Meter (Drive Hours)

Active Fault Codes

Battery Indicator

Solution Tank Level Indicator
Speed (kilometers per hour)
Detergent Indicator (if so equipped)
Detergent Percentage Indicator

c11
C12

C13

Scrub Pressure Indicator
Scrub Brush Pressure Bar Graph
FIRST = Regular
SECOND = Heavy
THIRD = Extreme
NONE = Off
Recovery Tank Full Indicator

Key Read Error Indicator (see Troubleshooting)
Restricted User Key Indicator (see Troubleshooting)

@
—@
@

Detergent Indicator Bar Graph C14 Battery Low Voltage Indicator
FIRST = Minimum Concentration Detergent Mode C15 EcoFlex Indicator (EcoFlex models only)
SECOND = Maximum Concentration Detergent Mode C16 Vacuum Indicator
NONE = Off C17 Wand Indicator
Solution Flow Indicator C18 Brush Install Indicator
C10 Solution Flow Rate Bar Graph C19 Purge Indicator (EcoFlex models only)
FIRST = Low C20 Emergency Stop Activated Indicator
SECOND = Medium C21 No Key Indicator
THIRD = High C22
FOURTH = Extreme C23
NONE = Off C24 Critical Fault Indicator
C25 Fault Code (Critical)
C26 Impact Lockout Indicator (see page 11)
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INFORMATION MENU DISPLAY

Menu Display

Pressing the Information Switch (D) will bring up the menu shown

below which allows the operator to change machine settings and VMenu
gather machine information. Use the four Navigation Arrows (D1) T

(up, down, left & right) to move through the menu and the information Faults
switch to exit the menu.

Keys
Options
i Exit <»Select

Menu Level
Notes
1 2
Hours Displays various system hours
On Time Displays Power ON hours
Drive Time Displays drive(non-neutral) hours
Scrub Time Displays scrub/orush ON hours
Recovery Time Displays recovery/vacuum ON hours
Faults**
Active Faults Displays list of active faults w/timestamp and description
Fault History Displays list of fault history w/timestamp and description
Keys
Read the key serial number, family and type for key inserted into holder
Read Key ) . .
- if user key, allows supervisor to add to key list
. Display the current approved user key list
Key List . .
supervisor can also remove selected key from list
**See Fault Code Display
Menu Level
Notes
1 2 3
Options User selectable options
English*
Italiano
Language Deutsch Menu display language
guag Portuguese playlanguag
Frangais
Espafiol
Standard*
Fl
Floor Smooth oor type
Light
Scrub Startup Heavy Scrub level at start
Extreme
Last®
Light
Scrub Max Heavy Maximum scrub level allowed
Extreme*
*Default setting

SC6000 - 56091168
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INFORMATION MENU DISPLAY - CONTINUED
Menu Level
Notes
1 2 3
Options User selectable options
. Solution mode; Proportional — solution flow
Proportional* increases with speed of machine. Fixed — Solution
Solution Fixed flow stays the same despite machine speed. UK
UK (United Kingdom) — solution flow is reduced to
No¥ conserve water.
Solution In Rev Y;Js Leave solution on in reverse?
*
Lock Detergent $:s Lockout detergent percentage adjustment for user?
. On* '
Headlight off Headlight on/off at startup
min = 60*
Burst Of Power (s) max = 300 Burst-of-power (BOP) time span (seconds) EcoFlex
step =60
min = 50 Maximum forward d rcent f maxi
Fwd Speed Max (%) max = 100* aximum forward speed as percentage of maximum
available speed
step =10
- No* -
Lock Speed Limit Yes Lockout scrub speed limit for user?
min =1
Inactivity Time (min) max i 30 Inactivity time before putting machine in sleep mode
step =1 (minutes)
default =15
Impact detection status
Off* Log — Impact is recorded
Impact Detect Log Lockout — Impact is recorded and User is locked
Lockout out of scrub functions (Display shows (C26)) until
machine is reset with a Supervisor key.
High* Impact detection sensitivity level. If nuisance
igh O A o
Impact Level L tripping occurs (i.e. driving over a floor transition),
ow adjust setting to low.
System
Firmware Display current firmware revision
Serial Num Display PCB serial number from factory
Display list of impact events with max value,
Impact Log tlm_estan_1p ant_j user id (only if enabled) _
- single item view will show max values for each axis
- (x.v.z)
*Default setting

4/2016
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MAGNETIC SMART KEY

The use of a Magnetic Smart Key (W) is required to operate this machine. Pressing the power switch without a key in place on the Smart Key
Reader (A) will cause the machine to momentarily turn on and display No Key Indicator (C21) before turning off.
There are two different Magnetic Smart Keys (W).
1. The “User” (blue) key allows a basic level of access to the information menu (press Information Switch (D)).
2. The “Supervisor” (yellow) key allows an additional level of access. The service menu allows observing operational and user
parameters. The configuration menu allows adjusting machine settings. See Service Manual for more details.

BATTERIES

If your machine shipped with batteries installed do the following:

*  Check that the batteries are connected to the machine.

*  Turn ON the Power Switch (B) and check the Battery Indicator (C3). If the gauge is completely filled the batteries are ready for use. If the
gauge is less than full the batteries should be charged before use. See the “Charging The Batteries” section.

* IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR
INSTRUCTIONS REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

If your machine shipped without batteries installed do the following:

*  Consult your Authorized Nilfisk dealer for recommended batteries.

* |Install the batteries by following the instructions below.

* IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR
INSTRUCTIONS REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

INSTALL THE BATTERIES
A WARNING!

Use extreme caution when working with batteries. Sulfuric acid in batteries can cause severe injury if allowed to contact
the skin or eyes. Explosive hydrogen gas is vented from the batteries through openings in the battery caps. This gas
can be ignited by any electrical arc, spark or flame. Do not install any lead-acid battery in a sealed container or enclosure.
Hydrogen gas from overcharging must be allowed to escape.

When Servicing Batteries...

Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

A-12 SC6000 - 56091168 4/2016
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BATTERIES - CONTINUED
A\ CAUTION!

Electrical components in this machine can be severely damaged if the batteries are not installed and connected properly.
Batteries should be installed by Nilfisk or by a qualified electrician.

1

ok wpN

10
"

Remove the batteries from their shipping crate and carefully inspect them for cracks or other damage. If damage is evident, contact the
carrier that delivered them or the battery manufacturer to file a damage claim.

Turn the Power Switch (B) OFF and remove the magnetic key.

Raise the steering column to the full upright position. Tip the seat forward and engage the Seat Prop Rod (9).

Remove the crossbar and if installed also remove the overhead guard.

Remove the recovery tank from the machine. NOTE: Disconnect the recovery switch wiring and the vacuum motor wiring then lift the tank
straight up and off the machine.

Your machine comes from the factory with enough battery cables to install six 6 volt batteries. Using at least (2) people and an appropriate
lifting strap, carefully lift the batteries into the battery compartment and arrange them exactly as shown in FIGURE 1. Secure the batteries
as close to the front and right side of the machine as possible. Use battery spacer to keep batteries from moving. If installing a mono-block
battery use an overhead hoist (the seat support bracket will need to be temporarily removed to install a mono-block battery).

Install the battery cables as shown. Position the cables so the battery caps can be easily removed for battery service.

IMPORTANT!: The protective caps supplied with the batteries need to be left on or re-used to completely cover the portion of the
battery terminals that are not being protected by the battery cable terminal cover boots supplied with the battery cables. This also
applies to the inline fuse holder boot.

Carefully tighten the nut in each battery terminal until the terminal will not turn. Do not over-tighten the terminals, or they will be very difficult
to remove for future service.

Coat the terminals with spray-on battery terminal coating (available at most auto parts stores).

Put one of the black rubber boots over each of the terminals and connect the Machine Battery Connector (10).

Make sure the Fuse Holder Boot (14) is covering the fuse holder, the cable end of the Machine Battery Connector (10), and as much of the
battery terminal as possible. Leave the protective caps supplied with the batteries in place or re-use to cover the terminal areas not protected
by the terminal cover boots.

When changing batteries or the charger, please contact your local authorized service center for correct battery, charger and machine
settings to prevent battery damage.

FIGURE 1
MAX 420 AH @ 20HR RATE
MAX 3805 LB /365 KG
MAX (6) 7]
F 2
6v.=| ev+ + + +
" v \Nev [\ev
+ e - - - 36V
6V = 6v + — — oY
=1l (A A AR == ==
—
Y —c,{-l-{ + N+ Nty = +97

255 AH (EU) 420 AH (US) 180 AH (EU)
310 AH (US) 312 AH (US)
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INSTALL THE BRUSHES (DISC SYSTEM)
/A CAUTION!

Turn the machine OFF at the power switch, before changing the brushes, and before opening any access panels.
1 Make sure the Scrub Deck is in the RAISED position. Make sure the Power Switch (B) is off.
2 Unlatch and swing open the Scrub Deck Side Doors (15).
3 See Figure 2. Remove both Side Blade Assemblies (AA). NOTE: The blades are held in place by a large Knob (BB). Loosen these knobs and slide the
Blade Assemblies (AA) forward slightly and then off of the Scrub Deck.
4a  To manually install the brushes:
Lift the Brushes (DD) (or pad holders) and align the lugs on the brush with the holes on the mounting plate then turn to lock in place (turn the outside edge of
brush towards the front of machine as shown by arrow (EE)).
4b  To use the automatic Brush Install feature:
i. Press the Guide Bar (CC) forward while sliding the brush under the deck and stop when the brush is contacting both legs of the guide bar. Repeat this
step for the brush on the other side of the deck. NOTE: Do not push the first brush out of position with the second brush.
ii. Turn the machine ON at the Power Switch (B). (SCRUB SYSTEM MUST BE OFF and MACHINE IN NEUTRAL)

A\ CAUTION!

Keep hands and feed out from underneath the deck. Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from

becoming caught in moving parts.
iii. Press the Brush Install Switch (O) the display will show Brush Install Indicator (C18) then wait for the brush install sequence to finish.
5  Reinstall the side blade assemblies and close the deck side doors. NOTE: While scrubbing the brushes rotate as shown by arrow (FF).

FIGURE 2
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INSTALL THE BRUSHES (CYLINDRICAL SYSTEM)
A\ CAUTION!

Turn the machine OFF at the power switch, before changing the brushes, and before opening any access panels.

1

OB wnN

Make sure the Scrub Deck is in the RAISED position. Make sure the Power Switch (B) is off.
Unlatch and swing open the Scrub Deck Side Doors (15).

See Figure 3. Unlatch and swing open both Side Blade Assemblies (AA).

Unhook the Latch (AB) on top of the Idler Assemblies (AC) and remove.

Slide the brush into the housing, lift slightly, push and turn until the tabs on the drive hub seat into the notches in the brush. NOTE: The idler is designed with
a snug fit into the brush to reduce vibration. Re-install the Idler Assemblies (AC) make sure the tabs on the idler are inside of the weldment (as shown in

Figure 3). Secure with Latch (AB). Close and latch both the Blade Assemblies (AA) and Scrub Deck Doors (15).

FIGURE 3
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FILLING THE SOLUTION TANK

See Figure 4. Fill the solution tank with a maximum of 50 gallons (190 Liters) of cleaning solution. Do not fill the solution tank above 5 cm (2
inches) from the bottom of the Solution Fill (32). The solution should be a mixture of water and the proper cleaning chemical for the job. Always
follow the dilution instructions on the chemical container label. NOTE: EcoFlex machines can either be used conventionally with detergent mixed
in the tank or the detergent dispensing system can be used. When using the detergent dispensing do not mix detergent in the tank, plain water
should be used.

A\ CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for machine application. Water temperature should not
exceed 130 degrees Fahrenheit (54.4 degrees Celsius)

FIGURE 4

A

/

SOLUTION TANK INDICATOR

See Figure 5. The solution tank has a level sensor with four measurement points. The Solution Level Indicator (C4) displays the level (1-4) of the

solution in the tank. Once the tank is empty the Solution Empty Indicator (C26) will flash on the display.
FIGURE 5
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SQUEEGEE INSTALLATION

1 See Figure 6. Ensure the Squeegee Seal (AA) is free from debris and installed on the Squeegee Assembly (24). Lift the squeegee
assembly by its Handles (AB) and slide it onto the Squeegee Mount (AC) and tighten the Squeegee Mount Thumb Nuts (21).

2 Connect the Recovery Hose (33) to the squeegee mount (AC).

3 Lower the squeegee and move the machine ahead slightly. Check that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire
width and is bent over slightly as shown in the squeegee cross section (AD). If necessary adjust the rear squeegee to the proper height and

angle by following the steps in the “Squeegee Adjustment” section.

FIGURE 6
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

The Detergent Cartridge (8) is located beneath the seat. Fill the detergent cartridge with a maximum of 1 gallon (4 Liters) of detergent. SERVICE NOTE: Remove

the detergent cartridge from the machine prior to filling to avoid spilling detergent on the machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each detergent you plan to use. The detergent cartridges have a white decal on them so you can write the

detergent name on each cartridge to avoid mixing them up. When installing a new cartridge, remove the factory cap and place the cartridge in the machine. Install

the Dry Break Cap (AA) as shown in Figure 7.

The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent. SERVICE NOTE: Move machine over floor drain before purging

because a small amount of detergent will be dispensed in the process.

To Purge When Changing Detergents (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF):

1 Disconnect and remove the detergent cartridge.

2 Place the Magnetic Smart Key (W) onto Smart Key Reader (A). Turn the Power Switch (B) ON. Wait a few seconds for the start-up sequence to finish.

3 Press and hold the Solution Switch (H) and the Detergent Switch (Q) down for 2 seconds. Release the switches when the Detergent Purge Indicator (C19)
appears on the display (the Detergent Switch Light (Q1) and Solution Switch Light (H1) will be ON). NOTE: Once activated the purge process takes 20
seconds. Press (H) and (Q) again before 20 seconds to cancel purge. See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge
cycle is adequate to purge the system.

To Purge Weekly (SCRUB AND SOLUTION SYSTEMS MUST BE OFF):

1 Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and connect a Cartridge filled with clean water.

2 Follow steps 2 and 3 from “To Purge When Changing Detergent’.

When the detergent level is nearing the bottom of the cartridge it is time to refill or replace the cartridge.

SERVICE NOTE: Follow the “To Purge Weekly” instructions above if the machine is going to be stored for an extended period of time.

Detergent Percentage (SCRUB SYSTEM MUST BE ON):
No detergent is dispensed until the scrub and detergent systems are enabled and the Drive Pedal (3) pushed forward.
+ The Detergent Indicator (C6) will be displayed in scrub mode when the detergent system is installed on the machine.
« The Detergent Percentage Indicator (C7) will display the selected percentage when the detergent system is on.
There are 4 modes of EcoFlex operation:
1A. Plain Water Cleaning Mode - During scrubbing, the detergent system can be turned off at any time by pressing the Detergent Switch (Q) to
allow scrubbing with water only. Detergent Percentage Indicator (C7) will be blank and Detergent Indicator Bar Graph (C8) will display no
bars filled. Detergent Light (Q1) will be off.
2A. Minimum Concentration Detergent Mode — Activated by pressing the Detergent Switch (Q) when detergent is off (repeated presses will cycle
to maximum Mode, off and back to minimum mode). Detergent Percentage Indicator (C7) will display the current minimum detergent level
and Detergent Indicator Bar Graph (C8) will display first bar filled. Detergent Light (Q1) will be on. See below the steps “To program the
Minimum Detergent Level”.
3A. Maximum Concentration Detergent Mode — Activated by pressing the Detergent Switch (Q) when detergent is at minimum mode (repeated
presses will cycle to minimum mode, off and back to maximum mode). Detergent Percentage Indicator (C7) will display the current
maximum detergent level and Detergent Indicator Bar Graph (C8) will display left and right bars filled. Detergent Light (Q1) will be on. See
below the steps “To program the Maximum Detergent Level”. Do not use a concentration level exceeding the detergent manufacturer’s
recommendation.
4A. EcoFlex Cleaning Mode — Pull the EcoFlex Paddle (S) to increase the detergent percentage for one minute to the pre-programmed
“maximum concentration” detergent level (as noted in programming instructions below). Detergent system will be turned ON at “minimum
concentration” detergent level if it was off. This will also cause the solution flow rate to increase to the next level and the scrub pressure
to increase to the next level. EcoFlex Indicator (C15) will blink for one minute on the display along with a 60 second timer countdown. Pull
Paddle (S) again before 60 seconds to cancel EcoFlex. The amount of time EcoFlex (Burst of Power) runs is adjustable (see “Information
Menu Display” submenu “Options”).

To program the Maximum Concentration Detergent Level
1. Press the OneTouch™ Scrub switch (E) to activate the scrub system.
2. Press and release Detergent Switch (Q) until you have entered the maximum concentration detergent mode ((C8) shows left and right bars
filled).
3. Press and hold the Detergent Switch (Q) for approximately 2 seconds until the Percentage Indicator (C7) flashes.
4. While the percentage is flashing, pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available percentages (0.25%, 0.3%, 0.4%,
0.5%, 0.66%, 0.8%, 1%, 1.5%, 2%, 3%).
5. Once the desired percentage is displayed on the screen, stop and it will save the setting after 3 seconds.
6. Whenever the maximum concentration detergent setting is set to a lower concentration than the current minimum programmed concentration
setting, the minimum concentration default setting will be equal to the maximum concentration setting until changed by the operator.
To program the Minimum Concentration Detergent Level
1. Press the OneTouch™ Scrub switch (E) to activate the scrub system.
2. Press and release Detergent Switch (Q) until you have entered the minimum concentration detergent mode ((C8) shows left bar filled).
3. Press and hold the Detergent Switch (Q) for approximately 2 seconds until the Percentage Indicator (C7) flashes.
4. While the percentage is flashing, pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available percentages (Note: only
percentages that are a lower concentration or equal to the maximum detergent setting will be available.
5. Once the desired percentage is displayed on the screen, stop and it will save the setting after 3 seconds.

Once set, the detergent flow rate automatically increases and decreases with the solution flow rate, but the detergent percentage remains the same.
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

FIGURE 7
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OPERATING THE MACHINE
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.

While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills.

To Scrub...

Follow the instructions in “preparing the machine for use” section of this manual.

1 See Figure 8. While seated on the machine, adjust the seat and steering wheel to a comfortable operating position using the adjustment controls found on
the seat and Steering column Tilt Adjust (16).

2 Place the Magnetic Smart Key (W) onto the Smart Key Reader (A). Press the Power Switch (B). This will activate the Display (C). Reference the Battery
Condition Indicator (C3) and Hour Meter (C1) before proceeding.

3 Totransport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal (3) to go forward or the rear of the pedal for
reverse. Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.

4 Press the Solution Switch (H) and hold for 5 seconds to pre-wet the floor. NOTE: This will help prevent scarring of the floor surface when starting to scrub
with dry brushes. This must be done prior to pressing the One-Touch Scrub Switch (E).

5  Press the One-Touch Scrub ON Switch (E) once for Regular Scrub. Press the Scrub Pressure Increase Switch (F) once for Heavy Scrub or twice for Extreme
Scrub mode. The solution flow has settings that coincide with the scrub pressure, it will increase and decrease along with the scrub pressure.

NOTE: The solution flow rate can also be increased or decreased independently of the scrub pressure by pressing the Solution Flow Increase Switch (J) or
Solution Flow Decrease Switch (K), observe the Solution Flow Rate Bar Graph (C10) (see Control Panel). Any subsequent scrub pressure adjustments will
reset the solution flow rate to default.

6  When the One-Touch Scrub ON Switch (E) is selected, the brushes and squeegee are automatically lowered to the floor. The scrub, solution, vacuum and
detergent (EcoFlex models) systems are all automatically enabled and will start when the Drive Pedal (3) is activated. Any individual system can be turned
OFF or back ON by simply pressing its switch at any time during scrubbing.

NOTE: When operating the machine in reverse the squeegee automatically raises.

7 Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line at a normal walking speed and overlap each path by 2-3 inches (50-75 mm). Adjust the
machine speed and solution flow when necessary according to the condition of the floor. Pull the Timed Solution Off Paddle (R) before entering a turn to
temporarily turn off the solution flow. The Solution Flow Rate Bar Graph (C10) will be replaced by a 5 second countdown timer showing how long the solution
flow will be off. Pull paddle again before timer runs out to cancel solution off.

NOTE: While scrubbing the maximum machine speed can be set by pressing the Speed Limiter Switch (N). Adjust the machine to the desired speed using
the Drive Pedal (3) then press the Speed Limiter Switch (N). The operator can now press the pedal all the way forward without increasing the machine speed
thereby reducing operator fatigue. The machine Speed (C5) is shown on the display.

A\ CAUTION!

To avoid damaging the floor, keep the machine moving while the brushes are turning.

8  When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up. If there is water trailing the machine, you may
be dispensing too much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.

9  The machine defaults to the last cleaning mode used Minimum or Maximum Concentration Detergent (if detergent is installed and was activated). Pull the
EcoFlex Paddle (S) to override the current cleaning mode and temporarily increase scrub pressure, solution flow and if installed the detergent percentage
(unless in Maximum Concentration). This will cause the EcoFlex Indicator (C15) to be displayed along with a countdown timer for one minute, solution flow
rate will increase to the next level, scrub pressure will increase to the next level and the detergent percentage will be at the Maximum Concentration level
(detergent system will be turned on at Minimum Concentration level if it was off).

NOTE: Repeatedly pressing and releasing the Detergent Switch (Q) will cycle between Minimum Concentration, Maximum Concentration and detergent off.
The EcoFlex system will only function if the scrub system (E) has been enabled.

10  For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This operation is the
same as a one-pass scrubbing except on the first pass the squeegee and scrub deck blades are in the up position (press the Vacuum/Wand Switch (L) to
raise the squeegee). Open both scrub deck Side Doors (15) and step down on the side blade Raise/Lower Lever (AA) to raise the side blades. This allows
the cleaning solution to remain on the floor to work longer. The final pass is made over the same area, with the squeegee and side blades (step down on
Lever (AA) again to lower) lowered to pick up the accumulated solution.

11 The recovery tank has a Tank Full Switch (19) that causes ALL systems to turn OFF except the drive system when the recovery tank is full. When this switch
is activated, the recovery tank must be emptied. The machine will not pick up water or scrub with the switch activated.

NOTE: Scrub, solution and detergent indicators vanish and the Recovery Tank Full Indicator (C13) appears on the Display Panel when the switch is
activated.

12 When the operator wants to stop scrubbing or the recovery tank is full, press the One-Touch Scrub Switch (E) once. This will automatically stop the scrub
brushes and solution flow and the scrub deck will raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after an additional delay
(this is to allow any remaining water to be picked up without turning the vacuum back on).

13 Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Drain Hose (20) from its rear storage area,
then remove the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). Refill the solution tank
and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Cover (1) and the Recovery Tank Drain Hose (20) cap are properly seated or the machine will not pick-up water correctly.

When the batteries require recharging the Battery Low Voltage Indicator (C14) will come on, the scrub brushes and solution flow will stop and the scrub deck will
raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after an additional delay. Transport the machine to a service area and recharge
the batteries according to the instructions in the Battery section of this manual.
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WET VACUUMING

Steps to follow in fitting the machine with optional attachments for wet vacuuming.
1 Disconnect the recovery hose (33) from the squeegee mount. Connect the coupler and hose from the wand kit to the recovery hose.

2 Attach suitable wet pick-up tools to the hose. (An optional Vac Wand Kit PN56116355 is available from Nilfisk).

3 Place the magnetic key onto the Smart Key Reader (A) and press the Power Switch (B). While standing alongside the machine (not on the seat) press the

Vacuum/Wand Switch (L). The vacuum motor and the pump will run continuously until the switch is pressed again to turn it OFF. The Wand Indicator (C17)
is displayed. NOTE: Pressing the Vacuum/Wand Switch (L) while seated on the machine will cause the squeegee to lower and the vacuum motor(s) to run

while machine is moving forward. The Vacuum Indicator (C16) will be displayed.

SERVICE NOTE: Refer to the service manual for detailed functional descriptions of all controls and optional programmability.

FIGURE 8
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AFTER USE

When finished scrubbing, press the One-Touch Scrub Switch (E). This will automatically raise, retract and stop all the machine systems (brush, squeegee,

vacuum, solution and detergent (EcoFlex models)). Then drive the machine to a service area for daily maintenance and review of other needed service up

keep.

To empty the solution tank, open the left side scrub deck door and remove the Solution Drain Hose (31) from it’'s storage clamp. Direct the hose to a

designated “DISPOSAL SITE” and remove the plug. Rinse the tank with clean water.

To empty the recovery tank, pull the Recovery Tank Drain Hose (20) from its storage area. Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and remove

the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). The Recovery Tank Drain Hose can

be squeezed to regulate the flow. Rinse the recovery tank with clean water. Inspect the recovery and vacuum hoses; replace if kinked or damaged.

Remove the brushes or pad holders. Rinse the brushes or pads in warm water and hang up to dry.

Remove the squeegee, rinse it with warm water and re-install on mount or hang it from the back of the recovery tank.

Remove the hopper on cylindrical systems and clean thoroughly. Remove from either side of the machine by opening the scrub deck door, unlatching and

swinging open the side blade and tilting the hopper up and away from housing, then pull out.

Check the maintenance schedule below and perform any required maintenance before storage.

Store the machine indoors in a clean dry place. Keep from freezing. Leave the tanks open to air them out.

Turn the machine off by pressing the Power Switch (B) and then remove the magnetic key.

Batteries are the most expensive replacement item on this machine. To protect your investment and to get as many cycles from the batteries as possible,

remember the following:

+ Batteries will last longer if kept fully charged.

+ Batteries equipped with this machine will not develop a memory.

+ Batteries will last longer and will deliver more cycles if they are opportunity charged.

+ Battery chargers will not over or undercharge the batteries.

+ Batteries will prematurely fail if stored in a discharged state.

+ Every day after use, the battery charger must be plugged in and the charger must be allowed to run through a full charging sequence to fully charge the
batteries.

MAINTENANCE SCHEDULE

MAINTENANCE ITEM Daily Weekly Monthly Yearly

Charge Batteries X

Check/Clean Tanks & Hoses

Check/Clean/Rotate the Brushes/Pads

Check/Clean the Squeegee

Empty/Clean Debris Catch Tray in Recovery Tank

Check/Clean the vacuum motor foam filter(s)

x| X[ X| X[ X| X

Clean Hopper on Cylindrical System

Check Each Battery Cell(s) Water Level

Inspect Scrub Housing Blades

Inspect and clean Solution Filter

Clean Solution Trough on Cylindrical System

x| X[ X| X[ X

Purge Detergent System (EcoFlex only)

Lubrication - see “Lubricating the Machine” X

* Check Carbon Brushes X

* Have Nilfisk check the vacuum motor carbon motor brushes after 1200 recovery hours (replace motor after 2000 recovery hours).
NOTE: Refer to the Service Manual for more detail on maintenance and service repairs.
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LUBRICATING THE MACHINE

Once a month, pump a small amount of grease into each grease fitting on the machine until grease seeps out around the bearings. See Figure 10.

Grease fitting locations (or apply grease to) (AA):

+  Squeegee Caster Wheel Axle and Pivot

+  Steering Wheel Shaft Universal joint

+  Steering Chain

+  Squeegee mount angle adjustment knob threads
Once a month, apply light machine oil or synthetic
lubricant spray to lubricate (AB):

+  Side Blade Down Stop Adjustment Threads

FIGURE 10

ELECTROMAGNETIC BRAKE
A CAUTION! FIGURE 11

To avoid uncontrolled machine movement, block
the wheels and ensure machine is on a level
surface before disengaging the electromagnetic

brake.

See Figure 11. The Drive Wheel Assembly (4) has a built
in electromagnetic brake that is engaged whenever the
machine power is OFF or the Drive Pedal (3) is not being
pressed, machine in neutral. This brake can be manually
overridden if necessary by inserting a medium to large
screwdriver behind the Yoke (AC) as shown. This should
only be done in the event you need to push or pull the unit.
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CHARGING WET BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Charge Level Indicator (C3) is reading less than full.

A WARNING!

Do not top off the batteries before charging. Check to ensure the plates are covered only.

Charge batteries in a well-ventilated area. If battery acid makes contact with your skin, flush the affected area with water for 5 minutes
and seek medical attention.

Do not smoke while servicing the batteries. FIGURE 12

When Servicing Batteries...

*  Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a

time

*  ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when
replacing batteries to prevent sparks.

¥ ALWAYS connect the negative cable last when installing
batteries.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the

following:

1 Turn the machine off at the Power Switch (B).

2 See Figure 12. Raise the steering column to the full upright
position. Tip the seat forward and engage the Seat Prop Rod (9)
for battery, charger access and proper ventilation.

3 Unwind the electrical cord for the onboard charger and plug
it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product
manual for more detailed operating instructions. While AC power
is applied to the onboard charger all machine functions are
disabled.

4 The Battery Charge Status Indicator (C19) will begin showing the
batteries’ state of charge. This indicates that the charging cycle
has begun. As the charging cycle continues, the battery charge
level will fill in.

* Ok * *

5  When the Battery Charge Status Indicator (C19) is completely filled, the machine senses fully charged batteries, however the charging process may not be
complete. Rely on the status lights on the Charger (12) (and its OEM manual) to verify when the batteries are completely charged. This may take several
hours depending upon the condition of the batteries before charging.

6  After charging is complete unplug the charger and wind up the Cord (12A). Wait at least 10 seconds before turning on the machine after unplugging the
charger.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

1 Turn the machine off at the Power Switch (B).

2 See Figure 12. Raise the steering column to the full upright position. Tip the seat forward and engage the Seat Prop Rod (9) for battery access and proper
ventilation.

3 Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Machine Battery Connector (10). Follow the instructions on the
battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector that attaches to the batteries.

A\ CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, wipe water and acid from the top of the batteries after charging. Under or overcharging will
shorten battery life and limit performance. Be sure to FOLLOW PROPER CHARGING INSTRUCTIONS!
CHECKING THE BATTERY WATER LEVEL

Check the water level of the batteries at least once a week.
Remove the vent caps and check the water level in each battery cell. Use distilled or demineralized water in a battery filling dispenser (available at most auto parts
stores) to fill each cell to the level indicator (or to .39 inches / 10 mm over the top of the separators). DO NOT over-fill the batteries!

A\ CAUTION!

Acid can spill onto the floor if the batteries are overfilled.
Tighten the vent caps. Wash the tops of the batteries with a solution of baking soda and water (2 tablespoons of baking soda to 1 liter of water).
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CHARGING GEL/AGM (VRLA) BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Charge Level Indicator (C3) is reading less than full.

A WARNING!

Charge batteries in a well-ventilated area. If battery acid makes contact with your skin, flush the affected area with water for 5
minutes and seek medical attention.
Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries... FIGURE 12

*

* ok * *

A CAUTION!

Your valve regulated lead acid (VRLA) battery

will deliver superior performance and life ONLY

IF IT IS RECHARGED PROPERLY! Under or
overcharging will shorten battery life and limit
performance. Be sure to FOLLOW PROPER
CHARGING INSTRUCTIONS! DO NOT ATTEMPT
TO OPEN THIS BATTERY! If a VRLA battery

is opened, it loses its pressure and the plates
become oxygen contaminated. THE WARRANTY
WILL BE VOIDED IF THE BATTERY IS OPENED.

Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron
Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery
terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first
when replacing batteries to prevent sparks.

ALWAYS connect the negative cable last when installing
batteries.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

1
2

3

6

Turn the machine off at the Power Switch (B).

See Figure 12. Raise the steering column to the full upright position. Tip the seat forward and engage the Seat Prop Rod (9) for battery, charger access and
proper ventilation.

Unwind the electrical cord for the onboard charger and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more detailed operating
instructions. While AC power is applied to the onboard charger all machine functions are disabled.

The Battery Charge Status Indicator (C19) will begin showing the batteries’ state of charge. This indicates that the charging cycle has begun. As the
charging cycle continues, the battery charge level will fill in.

When the Battery Charge Status Indicator (C19) is completely filled, the machine senses fully charged batteries, however the charging process may not be
complete. Rely on the status lights on the Charger (12) (and its OEM manual) to verify when the batteries are completely charged. This may take several
hours depending upon the condition of the batteries before charging.

After charging is complete unplug the charger and wind up the Cord (12A). Wait at least 10 seconds before turning on the machine after unplugging the
charger.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

1
2

3

Turn the machine off at the Power Switch (B).

See Figure 12. Raise the steering column to the full upright position. Tip the seat forward and engage the Seat Prop Rod (9) for battery access and proper
ventilation.

Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Machine Battery Connector (10). Follow the instructions on the
battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector that attaches to the batteries.

IMPORTANT: Make sure you have an appropriate charger for use on Gel cell batteries. Use only “voltage-regulated” or “voltage-limited” chargers.
Standard constant current or taper current chargers MUST NOT be used. A temperature-sensing charger is recommended, as manual adjustments are
never accurate and will damage any VRLA battery.
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SQUEEGEE MAINTENANCE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and
inspect the blades. Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.

To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...

See Figure 13. Raise the squeegee tool off the floor, then unsnap the Latch (AA) on the squeegee tool.

Remove the Tension Strap (AB).

Slip the rear blade off the alignment pins.

The squeegee blade has 4 working edges as shown below. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the front of the
machine. Replace the blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.

To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...

Raise the squeegee tool off the floor, then loosen the (2) Thumb Nuts (21) on top of the squeegee and remove the squeegee tool from the
mount.

2 Loosen the Front Squeegee Blade Removal Thumb Nut (AC), then remove Tension Strap (AD) and front blade

3 The squeegee blade has 4 working edges as shown below. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the front of the
machine. Replace the blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

4 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.

SQUEEGEE ADJUSTMENT

There are two squeegee tool adjustments possible, angle and height.
Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the squeegee is not wiping the floor dry.

Park the machine on a flat, even surface.

Lower the squeegee, move the machine ahead slightly and adjust the squeegee tilt and height using the Squeegee Tilt Adjust Knob (22) and
Squeegee Height Adjust Knobs (23) so that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent over slightly
as shown in the squeegee cross section.

Squeegee height is pre-set at the factory but may require periodic adjustment due to caster wear. Proper squeegee height is achieved when
the front squeegee blade is in contact with the floor but not bent over.

a. Loosen Height Adjust Knob (23).

b. Thread Caster (AE) up or down as required to achieve proper height and ensure blade position is uniform left to right.

c. Tighten Caster Stop (AF) against squeegee mount (AG).

d. Tighten Height Adjust Knob (23) against squeegee mount to lock adjustment.

The Tilt Adjust Knob (22) is used to adjust the tool angle for uniform contact from center to tips of blade.

a. Loosen Tilt Stop Knob (AH).

b. Turn Tilt Adjust Knob as required to adjust.

c. Tighten Tilt Stop Knob (AH) against the squeegee mount to lock adjustment.
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SQUEEGEE MAINTENANCE

FIGURE 13
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SIDE BLADE MAINTENANCE

The side blade’s function is to channel the waste water to the squeegee, helping contain the water within the machines cleaning path. During
normal use the blades will wear in time. The operator will notice a small amount of water leaking out underneath the side blades. A height
adjustment can easily be made to lower the blades so that all the water can be picked-up by the squeegee.

To reverse or replace the scrub system side blades ...

1 Unlatch and open the scrub deck side doors (15).

2 See Figure 14-1. Unlatch the retaining strap (AA) and remove the strap and blade.

3 The main side blade has 4 working edges as shown. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the center of the machine.
Swap the right and left side blades to use the remaining two edges. Replace the blades as a set if all edges are nicked, torn or worn beyond
their ability to be adjusted.

4 Reinstall the blade onto the blade assembly and secure by latching the retainer strap (AA). Adjust the blade for proper contact to the floor
when the brush deck is placed in the scrub position.

SIDE BLADE HEIGHT ADJUSTMENT

1 The down stop can be adjusted on the side blades to compensate for blade wear.

2 Make sure the machine is on a level surface.

3 Lower the scrub deck by pressing the One-Touch Scrub Switch (E) and drive the machine forward a short distance to ensure the blades fold
over.

4 Open the scrub deck side doors (15) and observe blade fold over.

5 To adjust, loosen the Side Blade Lock Knob (AB). Turn the Down Stop Knob (AC) (Up or Down) to where the blades just fold over enough
when scrubbing that all the waste water is contained inside the deck. NOTE: Make small adjustments to obtain good blade wiping. Do not
lower the blades too much to where they fold over excessively and cause unneeded blade wear. Tighten the Side Blade Lock Knob (AB) to
lock the adjustment.

SIDE BLADE PRESSURE ADJUSTMENT

1 The scrub deck side blades have two settings for down pressure.

2 See Figure 14-2. Position 1 (AE) is normal wiping pressure, it is recommended to start at this setting. Position 2 (AF) is heavy wiping
pressure, this setting can be used if wiping performance is not satisfactory. NOTE: Position 2 will cause faster blade wear.

3 Pull Bracket (AG) to change between the two settings. Use the same setting on both sides of the scrub deck.

DOUBLE SCRUB POSITION
1 See Figure 14-3. Step down on Blade Raise/Lower Lever (AH) to raise blade. NOTE: This position can also be used for installing/removing
brushes.

2 When finished double scrubbing with the machine, step down again on Lever (AH) or pull Release Bracket (AJ) to lower side blade back to its
normal operating position.
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SIDE BLADE MAINTENANCE
FIGURE 14-1

FIGURE 14-2

FIGURE 14-3
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Remedy

Poor water pick-up

Worn or torn squeegee blades

Reverse or replace

Squeegee out of adjustment

Adjust so blades touch floor evenly across entire
width

Recovery tank full

Empty recovery tank

Recovery tank drain hose leak

Secure drain hose cap or replace

Recovery tank cover gasket leak

Replace gasket / Seat cover properly

Debris caught in squeegee

Clean squeegee tool

Squeegee seal clogged or missing

Clean or replace squeegee seal

Vacuum hose clogged

Remove debris

Using too much solution

Reduce flow via control panel solution button

Foam filter cover not seated

Seat cover properly

Poor scrubbing performance

Worn brush or pad

Rotate or replace brushes

Wrong brush or pad type

Consult Nilfisk Authorized Service Center

Wrong cleaning chemical

Consult Nilfisk Authorized Service Center

Moving machine too fast

Slow down

Not using enough solution

Increase flow via control panel solution button

Inadequate solution flow
or no solution

Solution tank empty

Fill solution tank

Solution lines, valves, filter or trough
clogged

Flush lines, trough and clean solution filter

Solution turned OFF

Activate flow via control panel solution button

Solution solenoid valve plugged or
defective

Clean or replace valve
(contact Nilfisk Authorized Service Center)

Machine does not power ON

Machine Battery Connector (10)
disconnected

Reset Emergency Stop Switch
Reconnect battery connectors

Tripped 10 Amp (CB1) circuit breaker (V)

Check for electrical short circuit & reset

Blown Main Fuse 150 Amp (14)

Replace Main Fuse 150 Amp

No FWD/REV wheel drive

Drive system speed controller

Check error fault codes
(contact Nilfisk Authorized Service Center)

Emergency Stop Switch (U) activated,
display will show Emergency Stop
Activated Indicator (C20).

Reset Emergency Stop Switch

Poor Sweeping Performance
(Cylindrical System)

Hopper Full

Empty and clean hopper

Brushes worn

Replace brushes

Bristles have taken a set

Rotate brushes

No Detergent Flow (EcoFlex
models only)

Empty detergent cartridge

Fill detergent cartridge

Plugged or kinked detergent flow line

Purge system, straighten lines to remove any kinks

Dry seal cap on detergent cartridge not
sealed

Reseat dry seal cap

Detergent pump

Check pump, wiring and lines

Magnetic Smart Key Errors

No Key Indicator (C21).
-No Magnetic Smart Key is present on
the Smart Key Reader (A).

Place an appropriate Smart Key onto the Smart
Key Reader.

Key Read Error Indicator (C22).
- Magnetic Smart Key present on the
Smart Key Reader (A) cannot be read.

Clean both the Smart Key and the Smart Key
Reader using a clean cloth. Depress the Smart

Key between your thumb and forefinger to insure

free movement of the magnet.

Restricted User Key Indicator (C23).
-Magnetic Smart Key present on
the Smart Key Reader (A) is not
programmed to be used with this
machine.

Place a Smart Key that has been programmed
to be used with this machine onto the Smart Key
Reader.
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING
FAULT CODE DISPLAY

Any fault codes detected by the controllers will
be displayed on the control panel display as they

occur. If more than one error exists, the display will
sequence through the error codes at one-second i"': E E E E -@
intervals. The error will display as a mechanical \

wrench symbol & followed by a four-digit code. @

Fault codes are displayed as X-YYY, where
X = system number (1: main board, 2: power

module, 3: drive controller) \

YYY = fault code number

For example, /’ 1-101 would be solution "“': E EEE
solenoid valve - short.

C2 Active Fault Code

C24 Critical Fault Indicator
C25 Fault Code (Critical)

Fault Code Description Fault Code Description
E2 Main Controller Faults E3 Power Module Faults
1-001 K1 Coil Open 2-001 E3 Timeout
1-002 K1 Coil Short 2-011 Precharge Fail
1-003 K1 Contact Weld 2-012 K2 Overload
1-010 CANBus 0 2-013 K2 Contact Weld
1-011 CAN Bus 1 2-014 K2 Contact Open
1-101 L1 Short 2-017 OverVolt Cutoff
1-102 L2 Short 2-018 UnderVolt Cutoff
1-103 H2 Short 2-021 M1 Open
1-104 LP1,2 Short 2-022 M2 Open
1-105 H1 Short 2-023 M3 Open
1-106 M8 Short 2-024 M4 Open
1-107 M9 Short 2-025 M5 Open
1-201 Level Sensor 2-026 M6 Open
1-560 EEPROM Configuration 2-027 M7 Open
1-561 EEPROM Options 2-028 M10 Open
1-562 EEPROM Sys Values 2-031 M1 Overload
1-563 EEPROM Fault Log 2-032 M2 Overload
1-564 EEPROM User Key List 2-033 M3 Overload
1-565 EEPROM Impact Log 2-034 M4 Overload
2-035 M5 Overload
2-036 M6 Overload
2-037 M7 Overload
2-038 M10 Overload
2-041 M1 Overcurrent
2-042 M2 Overcurrent
2-043 M3 Overcurrent
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Fault Code Description
E4 Drive Controller Faults

3-001 E4 Timeout
3-012 Control Overcurrent
3-013 Current Sensor
3-014 Precharge Fail
3-015 Severe UnderTemp
3-016 Severe OverTemp
3-017 Severe UnderVolt
3-018 Severe OverVolt
3-022 OverTemp Cutback
3-023 UnderVolt Cutback
3-024 OverVolt Cutback
3-025 +5V Fault
3-028 Motor Hot Cutback
3-029 Motor Temp Sensor
3-031 K3 Coil Fault
3-032 EM Brake Fault
3-036 Encoder Fault
3-037 Motor Open
3-038 K3 Weld
3-039 K3 Contact Open
3-041 Pedal Open
3-042 Pedal Short
3-045 Pot Low Overcurrent
3-046 EEPROM Fault
3-047 HPD Fault
3-049 Parameter Change
3-051 Pedal Disable
3-056 Low BDI
3-057 EM Brake Type
3-068 VCL Fault
3-069 Supply Fault
3-071 OS General
3-072 PDO Timeout
3073 Stall
3-077 Supervisor Fault
3-078 Supervisor Incompatible
3-087 Motor Character
3-088 Encoder Pulse Fault
3-089 Motor Type
3-091 VCL/OS Mismatch
3-092 EM Brake Not Set
3-093 Encoder LOS

FAULT CODE DISPLAY - CONTINUED

Fault Code | Description

E3 Power Module Faults - continued
2-044 M4 Overcurrent
2-045 M5 Overcurrent
2-046 M6 Overcurrent
2-047 M7 Overcurrent
2-048 M10 Overcurrent
2-051 M1 Mosfet Short
2-052 M2 Mosfet Short
2-053 M3 Mosfet Short
2-054 M4 Mosfet Short
2-055 M5 Mosfet Short
2-056 M6 Mosfet Short
2-057 M7 Mosfet Short
2-058 M10 Mosfet Short
2-061 M1 Current Sensor
2-062 M2 Current Sensor
2-063 M3 Current Sensor
2-064 M4 Current Sensor
2-065 M5 Current Sensor
2-066 OverTemp Cutoff
2-067 UnderTemp Cutoff
2-071 M1 Overload Trip
2-072 M2 Overload Trip
2073 M3 Overload Trip
2-074 M4 Overload Trip
2-075 M5 Overload Trip
2-076 M6 Stall
2077 M7 Stall
2078 M10 Stall
2-081 EEPROM Fault
2-082 PDO Timeout
2-083 CAN Bus
2-084 Actuator Timeout
2-086 OverTemp Cutback
2-087 UnderTemp Cutback
2-088 K2 Coil Open
2-091 M1 HW Fault
2-092 M2 HW Fault
2-093 M3 HW Fault
2-094 M4 HW Fault
2-095 M5 HW Fault
2-096 Parameter Change
2-097 M6 Current Sensor
2-098 M7 Current Sensor
2-101 M10 Current Sensor
2-102 Thermal Sensor
2-103 K2 Coil Short
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FAULT CODE HISTORY

Every fault code that occurs is recorded by the machine and kept in a history log. See Figures 15A-15D. To view the fault history press the
Information Switch (D) to bring up the information menu. Use the four Navigation Arrows (D1) (up, down, left & right) to move through the menu

and the information switch to exit the menu.

Scroll down to Faults, right arrow to select.

Menu [Menu]
Hours [Hours]

P Faults [Faults]
Keys [Keys]
Options [Options]

Exit [i Exit]

#’Select [Select]

FIGURE 15A

Menu

Hours
= Faults

Keys
Options

i Exit <»Select

Scroll down to Fault History, right arrow to select.

P Faults [Faults]
Active Faults [Active Faults]
P Fault History [Fault History]

4Back [Back] SPselect [Select]

FIGURE 15B

»Faults

Active Faults
=» Fault History

«Back S»Select

Alist of all faults and corresponding timestamp will be displayed, scroll up or

down to an individual fault, right arrow for more information.

PP Fault History [Fault Histor
P Fault code Drive Hours
A
< Back [Back] ¥ PSelect [Select]

FIGURE 15C

»»Fault History (1/5)
=»1-003 0007.7
3-001 0005.2
3-001 0005.2
3-001 0004.3

«Back > Select

The fault is displayed along with the timestamp and description.
down arrows to scroll through the list of faults.

PPP Fault History [Fault History]
Fault Code
Fault Code Description

Drive Hours

®ack[Back] ¥ Scroll [Scrol]

Use the up and

FIGURE 15D

»>» Fault History (1/5)
1-003
K1 Contact Weld

«Back

<Scroll
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ACCESSORIES / OPTIONS

In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine specific use:
Brushes with harder or softer bristles Operator Foot Guard Kit
Squeegee and side blades with different material Back-Up Alarm Kit
Dual Vacuum Motor Kit Vacuum Wand Kit
Warning Beacon Kit Headlight Kit
Deluxe Seat Kit Squeegee Guard Kit
Overhead Guard Kits Dust Guard Kit
Seat Belt Kit Detergent Metering Kit
Battery Watering Kit Heavy Duty Front Bumper Kit
Wash Hose Kit Mop Holder Kit
Weight Kit USB Kit
TrackClean Kit Side Sweep Kit
Solution Auto-Fill Kit Onboard Charger Kit

For further information about the above-mentioned accessories, contact an authorized Retailer.

Material Composition and Recyclability
Type % of machine weight % recyclable
Aluminum 4% 100%
Electrical / motors / engines - misc. 12% 90%
Ferrous metals 47% 100%
Harnesses / cables 1% 80%
Liquids 0% 0%
Plastic - non-recyclable 7% 0%
Plastic - recyclable 4% 100%
Polyethylene 24% 100%
Rubber 1% 0%
SOLUTION FLOW RATES
Standard Flow Rates* Override*flow
Rate
1 bar 2 bars 3 bars 4 bars
910 Cylindrical 0.70 GPM/ 0.84 GPM/ 1.00 GPM/ 2.50 GPM/
y 2.6 liters/minute 3.1 liters/minute 3.7 liters/minute 9.4 liters/minute
860 Disc 0.70 GPM/ 0.84 GPM/ 1.00 GPM/ 2.50 GPM/
2.6 liters/minute 3.1 liters/minute 3.7 liters/minute 9.4 liters/minute
1050 Disc 0.84 GPM/ 1.00 GPM/ 1.50 GPM / 2.50 GPM/
3.1 liters/minute 3.7 liters/minute 5.6 liters/minute 9.4 liters/minute

*These values are for Fixed Flow mode with a full solution tank.
**These are maximum values with a full solution tank.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS (AS INSTALLED AND TESTED ON THE UNIT)

Model SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Model No. 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012

Voltage, Batteries V 36V 36V 36V
Battery Capacity (max) Ah C5 320 320 320
Protection Grade, Operating Class 3 Class 3 Class 3
Protection Grade, Charging Class 1 Class 1 Class 1
Sound Pressure Level
|IEC 60335-2-72: 2002 Amend. 1:2005, ISO dB(A)/20uPa 69 69 69
11203, 1SO 3744
Sound Pressure level - KpA
(IEC 60335-2-72, 1SO 11203) Uncertainty dB(A) 30 30 30
Gross Vehicle Weight* Ibs / kg 2359 /1070 2359/1070 2359/1070
Transportation Weight™ Ibs / kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
Maximum Wheel Floor Loading (center front) psi / kglcm? 120/8.43 104/7.31 120/8.43
Maximum Wheel Floor Loading (right rear) psi / kglcm? 128/8.99 121/8.50 128/8.99
Maximum Wheel Floor Loading (left rear) psi / kglcm? 110/7.73 109/7.66 110/7.73
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? <25 <25 <25
Vibrations at the Seat (EN 1032) m/s? <0.04 <0.02 <0.02
Gradeability Transport with Weight Kit 20.9% (11.8°) 20.9% (11.8°) 20.9% (11.8°)
Gradeability Transport without Weight Kit 18.5% (10.5°) 18.5% (10.5°) 18.5% (10.5°)
Gradeability Cleaning with Weight Kit 16.9% (9.6°) 16.9% (9.6°) 16.9% (9.6°)
Gradeability Cleaning without Weight Kit 12.2% (7°) 12.2% (7°) 12.2% (7°)
Machine Length inch/cm 70/178
Machine Height inch/cm 62.3/158
Machine Height (w/overhead guard) inch/cm 82/208
Machine Height (w/short overhead guard) inch/cm 79/200
Machine Width inch/cm 46 /117 39/99 46 /117
Machine Width with Squeegee inch/cm 48.5/123 “K” 43/109 “J” 48.5/123 “K”
Minimum Aisle Turn Width inch /cm 79.5/202
Solution Tank Capacity Gallon /L 50/190
Recovery Tank Capacity Gallon /L 50/190
Transport Speed (Fwd. Maximum) mph / kph 56/9.0
Transport Speed (Rev. Maximum) mph / kph 26/4.2
Battery Compartment Size (approximate)

Height (maximum) inch/cm 17.25/43.8

Width (maximum) inch/cm 22/559

Length (maximum) inch/cm 24161
Scrub brush size
Outside Scrub Brush Diameter - Cylindrical .
(inside core is 3.5in /8.9 cm) ! inch / om 71118 B B
Scrub Brush Length - lelndrlcal inch / m 3558 /90 4 _ _
(two brushes per machine)
Brush Diameter - Disc inch/cm — (Quantity of 2) at 17 /43 | (Quantity of 2) at 20/ 51
Scrub Brush Cylindrical RPM 760 — —
Speed Disc RPM — 250 250
Hopper Capacity - Cylindrical in3/L 7441122 — —
Cleaning Path Width (scrubbing path) inch /cm 36/914 34/86.3 40/101.6
Swgepu)g Path with optional side broom - inch / cm 43/109 _ _
Cylindrical

*Gross Vehicle Weight: Standard machine without options, full solution tank and empty recovery tank, with removable scrub brushes, batteries installed and 75 kg

operator.

**Transportation Weight: Standard machine without options, empty solution and recovery tanks, with batteries installed and no operator.
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ICINDEKILER

sayfa
GG 1o s B-3
IKaZIar v UYArIIar..............coooooerereevveeoeesesseeeeeesssecessssseseseesssssenens B-4-B-5

MaKinenizi TANIYIN ....c..cvueiriiies e
Kumanda Paneli.......
Bilgi Menisti Ekrani

Makinenin Kullanima Hazirlanmasi

Bataryalarin Takilmas! ..........cocvevveerenerneireneinenencneeces -
Fircalarin Takilmast .........cccoveiivnenienen.

Gozelti Deposunun Dolduruimasi
Lastik Silecegin Takilmasi
Deterjan Sistemi.........coevevrenennenreeeeees -

Islak Vakumlama ..
Kullanim Sonrasi ..
Bakim Programi.............
Makinenin Yaglanmasi ..
Elektromanyetik Fren.........
Bataryalarin Sarj EilmMesi ..., -

Batarya Su Seviyesinin Kontrol EAIIMeSi...........cooovninnincnininneen. B-24
Lastik Silecek Bakimi
Lastik Silecek Ayari
Yan Lastik BaKIMI.........covvinnininninenneeneneeneeseeene -

SOrUN GIABIME ...t -

Ar1za Kodu EKFant ...
AKSESUAr SEGENEKIETI..........ceieieieiirieseier s -
Malzeme Bilesimi ve Geri DonUsttirulebilirligi
COZEIti DEDIIEN ........eecic e

TEKNIK OZEITKIET. . vveo e eeeee e e eseeeeeseeeeeseeees B-35

/A DIKKAT!

« Bu makineyi kullanirken son derece DIKKATLI olun. Bu makineyi kullanmadan dnce isletme talimatlarinin hepsini iyice
ogrenmeye Ozen gosterin. Herhangi bir sorunuz olmasi durumunda, sefiniz veya yerel Nilfisk Endlistriyel Bayiniz ile
irtibata gegin.

+ Makine ariza yaparsa, sefinizden boyle bir talimat gelmedikge sorunu diizeltmeye ¢alismayin. Ekipman Uzerindeki
gerekli dizeltmelerin yetkili bir sirket teknisyeni veya yetkili bir Nilfisk Bayisi servisi gorevlisi tarafindan yapilmasini
saglayin.

* Bu makine Uzerinde ¢alisirken ayrica dikkatli olun. Bol giysiler, uzun sag ve mucevherler hareketli pargalara takilabilir.
Makinede servis islemlerinden énce Calistirma Diigmesini KAPALI konuma gevirin ve manyetik anahtari ¢ikartin.
Sagduyulu hareket edin, iyi givenlik aligkanliklarini uygulayin ve makine Gzerindeki sari gikartmalara dikkat edin.

* Egimli yerlerde makineyi yavas surtin. Egimli yizeyde makineyi CEVIRMEYIN; duz yukari veya asagi surun.

+ Ovma iglemi igin maksimum anma egimi %12,2'dir (7°). Nakliye sirasinda maksimum anma egimi %18,5'dir (10,5°).
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GIRIS
Bu kilavuz, Nilfisk Temizlik Arabasindan en iyi verimi almaniza yardime olacaktir. Makineyi kullanmaya baslamadan énce kilavuzu dikkatlice okuyun.

Not: Parantez iginde verilen koyu numaralar, B-6 - B-9 arasi sayfalarda gésterilen bir pargayi belirtmektedir.
Bu (rtin yalnizca ticari kullanim icindir.

PARGALAR VE SERViS

Gerekli hallerde onarim iglemleri, fabrikada egitilmis servis personeli istihdam eden ve Nilfisk orijinal yedek pargalari ve aksesuarlarini kullanan Yetkili Nilfisk Servis
Merkeziniz tarafindan gergeklestiriimelidir.

Yedek par¢a veya servis ihtiyaglariniz igin asagida belirtilen NILFISK SATICISINI arayiniz. Makinenizle ilgili sorunlarda litfen Model Numarasi ile Seri Numarasini
belirtmeyi unutmayin.

DEGISIKLIKLER

Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve gtivenli ¢alistirmay etkileyen dedisiklikler ve eklemeler, Nilfisk A/S sirketinden dnceden yazili onay almaksizin migteri veya
kullanici tarafindan gerceklestirilemez. izinsiz degisiklikler makine garantisini gecersiz kilar ve ortaya ¢ikan kazalardan miisteri sorumlu olur.
TANITICI PLAKA

Makinenizin Model Numarasi (Parca Numarasi olarak da bilinir) ve Seri Numarasi, makinenin direksiyon kolonunda yer alan Tanitici Plaka Uzerinde
gosterilmektedir. Makine igin yedek parga siparis ederken bu bilginin verilmesi gerekmektedir. Sonradan bakmak gerektiginde kolaylik olmasi agisindan
makinenizin Par¢a Numarasi ile Seri Numarasini asagidaki alana yazmanizi neririz.

PARGCANO.

SERI NO.

MAKINENIN AGILMASI

Makineyi teslim aldiginizda, hasar olup olmadigini kontrol etmek igin nakliye ambalajini ve makineyi dikkatlice inceleyin. Hasar belirginse, denetlenmesi igin
nakliye kartonunu (uygun hallerde) saklayin. Tespit edilen naviun hasarini bildirmek tizere derhal Nilfisk Misteri Hizmetleri Departmani ile irtibata gegin. Makineyi
paletten indirmek igin makine ile birlikte verilen paket agma talimatlarina bakiniz.

MAKINENIN NAKLIYESI
/A DIKKAT!

Makinenin bir agik kamyon veya romork tzerinde taginmasindan dnce, asagidaki hususlara dikkat edin . . .

*  Tim depolar bos olmalidir.

Biitlin erisim kapilari saglam bigimde kilitlenmelidir.

Makine giivenli bir sekilde yere baglanmalidir - bkz. Yere Baglama Noktasi konumlari (25).

Makinenin elektromekanik freni devreye sokulmalidir (manuel olarak iptal edilmemis).

Ovma glivertesi ve lastik silecegi alcaltin ve ardindan Acil Durdurma Anahtarina (U) basin ya da makine durduruldugunda ylkselmelerini 6nlemek igin
bataryalari gikartin.

*  Makine durdurulmalidir ve manyetik akilli anahtar gikartiimalidir.
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VAN
JANN

A

IKAZLAR VE UYARILAR
SEMBOLLER

Nilfisk, potansiyel olarak tehlikeli kosullar belirtmek tzere agagidaki sembolleri kullanmaktadir. Her zaman bu bilgileri dikkatlice okuyun ve can ve
mal givenligini korumak igin gerekli 6nlemleri alin.
Bu makine yalniz ticari kullanim igindir; yani evlerde degil sdzgelimi otel, okul, hastane, fabrika, magaza ve biiro gibi yerlerde kullaniimaldir.

TEHLIKE!

Bu sembol, agir kisisel yaralanma veya 6lime sebep olacak ani tehlikelere karsi uyari amaciyla kullanilir.

UYARI!

Bu sembol, agir kisisel yaralanmaya sebep olabilecek bir duruma dikkat gekmek tizere kullanilir.

DIKKAT!

Bu sembol, hafif yaralanmaya veya makine ya da baska miilkte zarara sebep olabilecek bir duruma dikkat gekmek igin
kullantlir.

CIA

Ozel
JAN

Kullanmadan 6nce btiin talimatlari okuyun.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

ikazlar ve Uyarilar, makine hasari veya fiziksel yaralanmadan kaynaklanan potansiyel tehlikelere karsi uyari amaciyla

verilmektedir.

UYARI!

Bu makine sadece uygun egitim almis ve yetkili kisilerce kullaniimalidir.

Bu makine, glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézlem altinda tutulmadan ya da makinenin kullanimina dair
talimatlar verilmeden dUstik fiziksel, duyusal veya zihni kapasitede olan ya da bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce (gocuklar dahil)
kullaniimamalidir.

Cocuklar gbzetim altinda tutularak makineyle oynamamalari saglanmalidir.

Cocuklarin yakininda kullanildiginda gerekli dikkat gosteriimelidir.

Rampa Uzerinde veya egimli yerlerde, ani durma hareketlerinden kaginin. Ani ve keskin dontslerden kaginin. Rampa asag!
dustk hizda gidin.

Kivilcim, alev ve sigara gibi maddeleri bataryalardan uzak tutun. Normal kullanim sirasinda patlayici gazlar tahliye edilir.
Bataryalarin sarj edilmesi son derece patlayici hidrojen gazi Uretmektedir. Sadece agik alevlerden uzak iyi havalandiriimig
yerlerde sarj edin. Bataryalari sarj ederken sigara igmeyin.

Elektrikli pargalarin yakininda cgaligirken tzerinizdeki her tlirlu takiyi gikarin.

Elektrikli parcalara servis yapmadan énce dnce galistirma diigmesini kapatin, manyetik anahtari gikartin ve bataryalarin
baglantisini kesin.

Makineyi destekleyen emniyet bloklari veya sehpalari olmadan makine altinda asla ¢alismayin.

Yanici temizlik maddelerini etrafa yaymayin, makineyi bu maddeler lizerinde veya yakininda ya da yanici sivilarin bulundugu
alanlarda caligtirmayin.

Operatér kumanda panelini, devre kesici panelini veya bataryalari basingli yilkamayin.

Sadece cihazla birlikte verilen ya da kullanma kilavuzunda belirtilen firgalari kullanin. Baska firgalarin kullaniimasi emniyet
tehlikesi yaratabilir.

Makinenin yuklenmesi, strilmesi, kaldiriimasi veya desteklenmesi sirasinda makinenin Brit Arag Agirigini (GVW) dikkate alin.
Operatére disen nesnelerin carpmasinin olasi oldugu alanlarda bir disen nesneye karsi koruma yapisi (FOPS) olmadan
makineyi kullanmayin.

Kendi basina hareket edemeyeceginden emin olmadan makineyi yalniz birakmayin.

Makinenin manyetik akilli anahtari dahili bir miknatisa sahiptir. Manyetik bantlara sahip objeleri (kredi kartlari, elektronik
anahtarlar, telefon kartlar gibi) anahtarin yakinina yerlestirmeyin. Dahili miknatis manyetik bantlar Gizerinde saklanan verilere
zarar verebilir veya silebilir.
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A

DIKKAT!

Bu makine, halka acik yollar veya caddelerde kullanim igin onayli degildir.

Bu makine, zararli tozlar toplamak igin uygun degildir.

Kaziyici diskler ve bilegi taslari kullanmayin. Nilfisk, kaziyicilar veya bilegi taslari nedeniyle zemin ylzeylerine gelen
zarardan (firca tahrik sistemine de zarar verebilir) sorumlu tutulamaz.

Bu makineyi kullanirken, ézellikle gocuklar olmak tizere Ugincl taraflarin tehlikeye girmemesine dikkat edin.
Herhangi bir servis iglevini yerine getirmeden once, soz konusu isleve ait tim talimatlari dikkatlice okuyun.

Oncelikle calistirma diigmesini kapatmadan ve manyetik anahtari ¢ikartmadan makinenin yanindan ayriimayin.
Fircalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce galistirma digmesini kapatin ve manyetik
anahtari ¢ikartin.

Sag, taki veya bol giysilerin hareketli pargalara takilmasini engellemek igin énlem alin.

Bu makineyi donma sicakliginin altindaki kosullarda ¢alistirirken dikkatli olun. Cozelti, geri alma veya deterjan
depolarinda ya da tevzi hortumlarinda bulunan su donarak valflere ve baglanti parcgalarina zarar verebilir. Otomobil
cam yikama sivisi ile yikayin.

Makine hurdaya ¢ikariimadan once makineden bataryalar ¢ikariimalidir. Bataryalarin imha islemi, yerel ¢evre
duzenlemelerine uygun olarak guvenli bir sekilde yapilmalidir.

Egim orani makine Uzerinde belirtilenden yiksek olan yuzeylerde kullanmayin.

Butdn kapilar ve kapaklar makineyi kullanmadan once kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde yerlestirilmelidir.
Makinenin manyetik akilli anahtari dahili bir miknatisa sahiptir. Manyetik bantlara sahip objeleri (kredi kartlari,
elektronik anahtarlar, telefon kartlari gibi) anahtarin yakinina yerlestirmeyin. Dahili miknatis manyetik bantlar lizerinde
saklanan verilere zarar verebilir veya silebilir.

BU TALIMATLARI KAYBETMEYIN
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MAKINENIZi TANIYIN

Bu kilavuzu okurken, parantez iginde koyu harfle yazilmis bir numara veya harf géreceksiniz - érnek: (2). Bu numaralar, aksi belirtimedikge, bu sayfalarda
gosterilen bir parcaya atif yapmaktadir. Metinde bahsedilen bir parganin yerini tam olarak belirlemek icin gerekli oldugunda bu sayfalara bakin. NOT: Takip eden
4 sayfada gsterilen her bir pargaya ait ayrintili agiklamalar icin servis kilavuzuna bakin.

Geri Alma Deposu Kapag:

Operator Koltugu (ayarlanabilir)

Siiriis Pedali, Yon/Hiz

Siiriig ve Yonlendirme Tekerlegi

Arka Tekerlek
Batarya Bolmesi
Cop Kutusu

Deterjan Kartusu (sadece EcoFlex modelleri)

9

10
1"
12
13
14
15
34
35

Koltuk Destek Gubugu

Makine Batarya Konnektorii

Farlar (istege bagh)

Dahili Batarya $arj Cihazi (istege bagli)
Bardak Tutucu

Sigorta Tutucu Koriigii (Ana Sigorta 150 Amp)
Ovma Giivertesi Yan Kapisi

Sol Yan Erigim Tutamagi

Basamak

B -

6
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KULLANIM TALIMATLARI |

MAKINENIZi TANIYIN

31 Cozelti Deposu Tahliye Hortumu
32 Cozelti Deposu Doldurma Kapag:

33 Lastik Silecek Hortumu
36 Lastik Silecek Kancasi

26 Huni (sadece silindirik)
27 Ovma Giivertesi

28 Kumanda Paneli

30 Cozelti Kesme Valfi

25 Baglama Konumu
29 Cozelti Filtresi
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KUMANDA PANELI

A Akilli Anahtar Okuyucu M Far Diigmesi (istege bagli)

B Caligtirma Diigmesi N  Hiz Limitorii Digmesi

C Ekran O Firga Ayar Diigmesi

D Bilgi Diigmesi ve Gezinme Diigmeleri P  Toz Korumasi™ Diigmesi (istege bagh)
E One-Touch™ Ovma Diigmesi Q Deterjan Diigmesi

F  Ovma Basinci Yiikseltme Diigmesi R Zamanlanmig Gozelti Kapatma Pedali
G Ovma Basinci Azaltma Diigmesi S  EcoFlex Pedal

H Cozelti Diigmesi T Korna Pedal

J  Gozelti Akigi Artirma Diigmesi U Acil Durdurma Diigmesi

K  Cozelti Akigi Azaltma Diigmesi V  Kumanda Devresi Kesicisi

L Vakum / Gubuk Diigmesi W Manyetik Akilli Anahtar

-Mavi = Kullanici
-Sari = Sef

B -
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KULLANIM TALIMATLARI

TURKCE - B

KUMANDA PANELI - DEVAMI

C1 Saat Olger (Siiriis Saatleri)
C2  Aktif Anza Kodlan
C3 Batarya Gostergesi
C4 Cozelti Deposu Seviye Gostergesi
C5 Hiz (kilometre / saat)
C6 Deterjan Gostergesi (varsa)
C7 Deterjan Yiizde Gostergesi
C8 Deterjan Gostergesi Gubuk Grafigi
BIRINCi = Minimum Konsantrasyon Deterjan Modu
IKINCI = Maksimum Konsantrasyon Deterjan Modu
YOK = Kapali
C9 Cozelti Akig Gostergesi
C10 Gozelti Debisi Cubuk Grafigi
BIRINCI = Diigiik
IKINCI = Orta
UGUNCU = Yiiksek
DORDUNCU = Agin
YOK = Kapali
C11 Ovma Basinci Gostergesi

C12

C13
C14
C15
C16
c17
c18
Cc19
C20
c21
C22

C23
C24
C25
C26

Ovma Firgasi Basinci Gubuk Grafigi
BIRINCi = Normal
IKINCI = Agir
UCUNCU = Agir
YOK = Kapali
Geri Alma Deposu Dolu Gostergesi
Batarya Diisiik Voltaj Gostergesi
EcoFlex Gostergesi (sadece EcoFlex modelleri)
Vakum Gostergesi
Cubuk Gostergesi
Firga Ayar Gostergesi
Tahliye Gostergesi (sadece EcoFlex modelleri)
Acil Durdurma Aktive Edilmis Gostergesi
Anahtar Yok Géstergesi
Anahtar Okuma Hatasi Géstergesi (Sorun Giderme
béliimiine bakin)
Yasak Kullanici Anahtari Gostergesi (bkz. Sorun Giderme)
Kritik Ariza Gostergesi
Aniza Kodu (Kritik)
Darbe Kilitleme Gostergesi (bkz. sayfa 11)
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BILGI MENUSU EKRANI

Menii Ekrani

Bilgi Diigmesine (D) basiimasi, operatdriin makine ayarlarini
degistirmesini ve makine bilgilerini toplamasini saglayan asagida
gdsterilen men(yu getirir. Mentide hareket etmek icin dért Gezinme
Okunu (D1) (yukari, asagl, sol ve sa@) kullanin ve meniiden ¢ikmak
i¢in bilgi digmesini kullanin.

Menu
=» Hours

Faults

Keys

Options

i Exit <»Select

Menii Seviyesi
Notlar
1 2
Saatler Cesitli sistem saatlerini goriintiiler
Acik Kalma Zamani Calistirma saatlerini goriintiiler
Sirlis Zamani Siris (bosta degil) saatlerini gériintiler
Ovma Zamani Ovmal/firga galistirma saatlerini gorlintiler
Geri Alma Zamani Geri alma/vakum calistirma saatlerini goriintler
Arizalar**
Aktif Arizalar Zaman damgasi ve agiklamasi ile aktif arizalarin listesini gorintiiler
Ariza Gegmisi Zaman damgas| ve agiklamasi ile ariza gegmisinin listesini goriintliler
Anahtarlar
Okuma Anahtari Tutucuya yerlestirilen gnahtar |g|n'anahtar seri numarasint, a|!e5|n| ve tipini okur
- kullanici anahtari sefin anahtar listesine eklemesine izin veriyorsa
Anahtar Listesi Gegerli onay||'kullan|0| anahtar listesini gorgptuler
sef ayrica secilen anahtari listeden kaldirabilir
**Bkz. Ariza Kodu Ekrani

Menii Seviyesi

1 2 3

Notlar

Opsiyonlar

Kullanici tarafindan segilebilir segenekler

ingilizce*
Italiano
Deutsch
Portuguese
Frangais
Espafiol

Dil

Menii ekrani dili

Standart*

Zemin Diiz

Zemin tipi

Hafif
Agir
Asiri
Son*

Ovma Baglatma

Baglangictaki ovma seviyesi

Hafif
Ovma Maks Agir
Asirr*

izin verilen maksimum ovma seviyesi

*Varsayilan ayar

B-10 SC6000 - 56091168
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KULLANIM TALIMATLARI TURKCE -B
BILGI MENUSU EKRANI - DEVAMI
Menii Seviyesi
Notlar
1 2 3
Opsiyonlar Kullanici tarafindan segilebilir secenekler
Orantili* Gozelti modu; Orantili — ¢ozelti akisi makinenin hizi
Cozelt Sabit ile artar. Sabit — Cozelti akisi makine hizina ragmen
ayni kalir. UK (Birlesik Krallik) — gozelti akisi suyu
3}( _ muhafaza etmek lizere azaltilir.
Geride Cozelti E\?gtlr Geride gozelti akisi devam etsin mi?
e Hayir* . o T
Deterjan Kilidi Evet Kullanict igin deterjan ylizde ayari kilitlensin mi?
*
Far Qgg(a“ Baslangicta far agik/kapali
min = 60* . . ,
Giig Uygulama (s) maks = 300 Giig Uygulama (BOP) zaman arali§i (saniye)
EcoFlex
adim =60
min = 50
P Maksimum kullanilabilir hizin yiizdesi olarak
0 - *
lleri Hiz Maks (%) maks = 100 maksimum ilefi hiz
adim=10
TR Hayir* . L
Hiz Limiti Kilidi Evet Kullanici igin ovma hizi limiti kilitlensin mi?
min =1
Aktif Olmama Sresi maks = 30 Makineyi uyku moduna almadan 6nce aktif olmama
(dak) adm=1 slresi (dakika)
varsayilan = 15
Darbe algilama durumu
Kapalr* Kayit — Darbe kaydedilir
Kiliteme — Darbe kaydedilir ve makine bir Sef
Darbe Algilamasi Kayit .
i anahtari ile sifirlanana kadar Kullanicinin ovma
Kilitleme fonksiyonlarini kullanmasi kilitlenerek engellenir
(Ekran (C26) gdsterir).
- * Darbe algilamasi hassasiyet seviyesi. Eger ariza
N Yiksek PR . L
Darbe Seviyesi Diisiik durdurmasi olursa (6r. bir zemin gegisi lizerinde
usu stiriis). ayari diisiige getirin
Sistem
Donanim yazilim Mevcut donanim yazilimi revizyonunu grintiler
Seri Num Fabrikadan verilen PCB seri numarasini gérinttiler
Maksimum deger, zaman damgasi ve kullanici id’si
ile darbe olaylarinin listesini gortintliler (sadece
Darbe Kaydi etkinlestirilmigse)
- tek 6ge goriiniimii her eksen (x,y,z) icin maksimum
dederleri gdsterecektir

*Varsayilan ayar
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MANYETIK AKILLI ANAHTAR

Bu makineyi ¢alistirmak icin bir Manyetik Akilli Anahtar (W) kullanimi gereklidir. Aklli Anahtar Okuyucuya (A) takili bir anahtar olmadan ¢alistirma
digmesine basiimasi makinenin anlik olarak agilmasina ve kapanmadan 6nce Anahtar Yok Géstergesinin (C21) goériintilenmesine neden olur.
iki farkli Manyetik Akilli Anahtar (W) vardir.
1. “Kullanici” (mavi) anahtar bilgi mentistine temel seviye erisime izin verir (Bilgi Digmesine (D) basin).
2. “Sef’ (sar1) anahtar ilave bir erisim seviyesine izin verir. Servis mentst isletim ve kullanici parametrelerinin izlenmesini saglar.
Yapilandirma menUst makine ayarlarinin yapiimasini saglar. Daha fazla bilgi igin Servis Kilavuzuna bakiniz.

BATARYALAR

Makineniz bataryalar takili olarak gelirse, agagidaki iglemleri yapin:

*  Bataryalarin makineye bagl oldugunu kontrol edin.

*  Calistirma Digmesini (B) agin ve Batarya Gostergesini (C3) kontrol edin. Sayag tamamen dolu ise, bataryalar kullanima hazirdir. Sayag
dolu degilse, bataryalar kullanimdan dnce sarj edilmelidir. “Bataryalarin Sarj Edilmesi” béllimiine bakiniz.

«  ONEMLI!: MAKINENIZDE YERLESIK BATARYA SARJ CiHAZI VARSA, SARJ CIHAZININ BATARYA TiPINE GORE AYARLANMASI
KONUSUNDAKIi TALIMATLAR iCiN OEM URUN KILAVUZUNA BAKINIZ.

Makineniz bataryalar takili olmadan gelirse, asagidaki iglemleri yapin:

*  Tavsiye edilen bataryalar konusunda Yetkili Nilfisk bayiinize danigin.

o Asagidaki talimatlari takip ederek bataryalari takin.

«  ONEMLI!: MAKINENIZDE YERLESIK BATARYA SARJ CIHAZI VARSA, SARJ CIHAZININ BATARYA TiPINE GORE AYARLANMASI
KONUSUNDAKIi TALIMATLAR iCiN OEM URUN KILAVUZUNA BAKINIZ.

BATARYALARIN TAKILMASI
A UYARI!

Bataryalarla galisirken son derece dikkatli olunmalidir. Bataryalarin igindeki sulfiirik asit, deriye veya g6ze temas
ettiginde ciddi saglik sorunlari dogurabilir. Patlayici hidrojen gazi, batarya kapaklarinda bulunan agikliklar yoluyla
disariya bosaltiimaktadir. Bu gaz, herhangi bir elektrik arki, kivilcim veya alev yoluyla tutusabilir. Herhangi bir kursun-
asit bataryayi, yalitilmig bir kap veya kabin igine monte etmeyin. Asiri sarjdan kaynaklanan hidrojen gazinin gikisina izin
verilmelidir.

Bataryalarin Bakim iglemleri...

Uzerinizdeki her tiirlii takiy gikartin

Sigara igmeyin

Emniyet gozliikleri, lastik eldivenler ve bir lastik 6nluk takin

lyi havalandiriimis bir yerde caligin

Aletlerin ayni anda birden fazla batarya kutup basina temas etmesine izin vermeyin

Bataryalari degistirirken kivilcim gikmasini dnlemek igin HER ZAMAN negatif (toprak) kabloyu 6nce sokiin.

Bataryalari takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en son baglayin.
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KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

BATARYALAR - DEVAM EDIYOR
A DIKKAT!

Bataryalar uygun sekilde monte edilmez ve baglanmazsa, bu makinenin igindeki elektrikli bilesenler agir hasar gérebilir.
Bataryalar Nilfisk veya yetkili bir elektrikci tarafindan takilmalidir.

1

ok~ wpN

10
"

Bataryalari sevkiyat sandigindan gikarin ve herhangi bir ¢atlak veya baska hasar olup olmadigini dikkatlice kontrol edin. Belirgin bir hasar
varsa, hasari bildirmek igin teslimati yapan nakliye sirketi veya batarya imalatcisi ile irtibata gegin.

Calistirma Diigmesini (B) KAPATIN ve manyetik anahtari gikartin.

Direksiyon kolonunu tam dik konuma kaldirin. Koltugu ileri dogru egin ve Koltuk Destek Cubugunu (9) takin.

Krosbari gikartin ve eder takiliysa Ust korumayi da ¢ikartin.

Geri alma deposunu makineden ayirin. NOT: Geri alma svici kablolamasi ve vakum motoru kablolamasinin baglantisini kesin ve depoyu diiz
bir sekilde yukari kaldirarak makineden uzaklastirin.

Makineniz fabrikadan alti adet 6 voltiuk batarya monte edilecek sekilde yeterli batarya kablosu ile birlikte gelmektedir. En az (2) kisi ve uygun
kaldirma kayis kullanarak, bataryalari batarya bélmesine dikkatlice kaldirarak yerlestirin ve SEKIL 1'de gosterildigi sekilde diizenleyin.
Bataryalari olabildigince makinenin 6n ve sag tarafina yakin olacak sekilde sabitleyin. Bataryalarin hareket etmesini 6nlemek igin batarya
tutucu kullanin. Eger bir monoblok batarya takiliyorsa, caraskal kullanin (koltuk destek braketinin monoblok bataryanin takiimas igin gegici
olarak gikartiimasi gerekir).

Batarya kablolarini gdsterildigi sekilde takin. Kablolari batarya kapaklarinin bakim igin kolayca gikarilabilecegi sekilde yerlestirin.

ONEMLI!: Bataryalar ile birlikte verilen koruyucu kapaklarin batarya kablolari ile birlikte verilen batarya kablosu terminal kapag
koriikleri tarafindan korunmayan batarya terminallerini tamamen kapatmak igin iizerinde birakilmasi veya yeniden kullaniimasi
gerekir. Bu ayrica sirali sigorta tutucu koriigii i¢in de gegerlidir.

Her bir batarya terminalindeki somunu terminal dénmez duruma gelene kadar dikkatlice sikin. Terminalleri agiri sikkmayin, aksi halde
gelecekte bakim amaciyla ¢ikariimasi gok zor olacaktir.

Terminalleri puskirtilen batarya terminali kaplamasi (cogu oto pargalari magazalarinda mevcuttur) ile kaplayin.

Her bir terminal lizerine siyah kauguk koriiklerden koyun ve Makine Batarya Konnektorini (10) baglayin.

Sigorta Tutucu Koriiglnin (14) sigorta tutucusunu, Makine Batarya Konnektériiniin (10) kablo ucunu ve batarya terminalini olabildigince
kaplamasini sadlayin. Terminal kapak kériikleri ile korunmayan terminal alanlarini kaplamak igin bataryalarla verilen koruyucu kapaklari
yerinde tutun ya da yeniden kullanin.

Bataryalari veya sarj cihazini degistirirken, bataryanin zarar gérmesini dnlemek iizere dogru batarya, sarj cihazi ve makine ayarlar
icin litfen bolgenizdeki yetkili servis merkezinize bagvurun.

SEKIL 1
MAX 420 AH @ 20HR RATE
MAX 3805 LB /365 KG
MAX (6) 7]
F 2
6v.=| ev+ + + +
7¢7A 6V 6V 6V
+ e - - - 36V
6V = 6v + — — oY
=1l (A A AR == ==
—
Y —dm + N+ Nto =

255 AH (EU) 420 AH (US) 180 AH (EU)
310 AH (US) 312 AH (US)
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FIRCALARIN TAKILMASI (DISK SISTEMI)
A\ DIKKAT!

Firgalar degistirmeden 6nce ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce makineyi ¢alistirma digmesinde KAPATIN.
1 Firgalama Glvertesinin KALKIK konumda olmasina dikkat edin. Calistirma Digmesinin (B) kapali oldugundan emin olun.
2 Kilidini ve ardindan Ovma Glvertesi Yan Kapilarini (15) agin.
3 Bkz. Sekil 2. Yan Lastik Tertibatlarini (AA) sékiin. NOT: Lastikler blylk bir Digme (BB) ile yerine sabitlenir. Bu diigmeleri gevsetin, Lastik Tertibatlarini (AA)
yavasca 6ne dogru kaydirin ve Firgalama Giivertesinden ayirin.
4a  Firgalar manuel olarak takmak igin:
Firgalari (DD) (ya da koruyucu lastik tutucularr) kaldirin ve firga tizerindeki disleri baglanti plakasi tzerindeki deliklere gére ayarlayin ve yerine oturtmak igin
dondurdn (fircanin dig kenarini ok (EE) ile gdsterildigi gibi makinenin éntine dogru gevirin).
4b  Otomatik Firga Takma 6zelligini kullanmak igin:
i. Fircay guvertenin altina kaydirirken Kilavuz Gubugu (CC) ileri dogru bastirin ve firga kilavuz gubugun her iki bacagina temas ederken durun. Glvertenin
diger tarafindaki firga icin bu adimi tekrarlayin. NOT: Ikinci firga ile birinci firgayi konumunun digina itmeyin.
ii. Makineyi Galistirma Diigmesi (B) ile AGIN. (OVMA SISTEMi KAPALI ve MAKINE BOSTA OLMALIDIR)

/\  DIKKAT!

Ellerinizi ve ayaklarinizi givertenin altindan uzakta tutun. Sag, taki veya bol giysilerin hareketli parcalara takiimasini

engellemek igin dnlem alin.
iii. Firca Ayar Diigmesine (O) basin, ekran Firga Ayar Gostergesini (C18) gosterir, ardindan fira ayar isleminin bitmesini bekleyin.
5  Yan lastik tertibatlarini yeniden takin ve gliverte yan kapilarini kapatin. NOT: Ovma sirasinda firgalar ok (FF) ile gosterildigi gibi dénerler.

SEKIL 2
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FIRGALARIN TAKILMASI (SILINDIRIK SISTEM)
A\ DIKKAT!

Fircalari degistirmeden dnce ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce makineyi ¢alistirma digmesinde KAPATIN.

1 Firgalama Givertesinin KALKIK konumda olmasina dikkat edin. Calistirma Digmesinin (B) kapali oldugundan emin olun.

2 Kilidini ve ardindan Ovma Guvertesi Yan Kapilarini (15) agin.

3 Bkz. Sekil 3. Her iki Yan Lastik Tertibatinin (AA) kilidini agin.

4 Mandali (AB) Avara Dislisi tertibatlarinin (AC) Usttinden alin ve ¢ikartin.

5 Firgay muhafazanin igine dogru kaydirin, hafifce kaldirin, tahrik gobeginin tGizerindeki tirnaklar firgadaki gentiklerin icine oturana dek itin ve gevirin. NOT:
Avara diglisi titresimi azaltmak icin firganin igine siki bir sekilde yerlesecek sekilde tasarlanmistir. Avara Dislisi Tertibatlarini (AC) avara dislisi tizerindeki
tirnaklar kaynakli parcanin ig kisminda olacak sekilde yeniden takin (Sekil 3'de gdsterildigi gibi). Mandal (AB) ile sabitleyin. Hem Lastik Tertibatlarini (AA)
hem de Ovma Giivertesi Kapilarini (15) kapatip kilitleyin.

SEKIL 3
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COZELTi DEPOSUNUN DOLDURULMASI

Sekil 4’e bakiniz. Cozelti deposunu azami 50 galon (190 Litre) temizleme ¢dzeltisi ile doldurun. Cozelti deposunu Gézelti Doldurma Yerinin (32)
altindan itibaren 5 cm (2 ing) Uzerine gikmayacak sekilde doldurun. Cdzelti, su ve yapilacak is icin uygun bir temizlik maddesinin karisimindan
olusmalidir. Her zaman kimyasal madde kabinin Uzerindeki etikette bulunan seyreltme talimatlarina uyun. NOT: EcoFlex makineleri, geleneksel
olarak depoda deterjan karisimiyla ya da deterjan yayma sistemiyle kullanilabilir. Deterjan yayma sistemini kullanirken, depoya deterjan
karistirmayin; sadece su ekleyin.

/\  DIKKAT!

Sadece makinede kullanima uygun az kdpiren ve yanici olmayan sivi deterjanlari kullanin. Su sicakhgi 130 derece
Fahrenheit (54,4 derece Celsius) seviyesini asmamalidir

SEKIL 4

COZELTi DEPOSU GOSTERGESI

Sekil 5’e bakiniz. Cozelti deposu dort dlgtim noktali bir seviye sensoriine sahiptir. Cozelti Seviye Géstergesi (C4) depodaki ¢dzeltinin seviyesini

(1-4) gortintiiler. Depo bosaldiginda Cozelti Bos Gdstergesi (C26) ekran lizerinde yanip sonecektir.
SEKIL 5
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LASTIK SILECEGIN TAKILMASI

1 Sekil 6’ya bakiniz. Lastik Silecek contasinda (AA) yabanci madde bulunmadigindan ve Lastik Silecek Tertibatina (24) takildigindan emin
olun. Lastik silecek tertibatini Tutamaklari (AB) ile kaldirin ve Lastik Silecek Baglantisi (AC) Uzerine dogru kaydirin ve Lastik Silecek
Baglantisi Kelebek Somunlarini (21) sikin.

2 Geri Alma Hortumunu (33) lastik silecek baglantisina (AC) baglayin.

3 Lastik silecegi indirin ve makineyi hafif diiz ileri alin. Arka lastik silecek kanadinin tlim genisligi boyunca yere diizgiin sekilde degdidini ve
lastik silecek kesitinde (AD) gésterilen bigimde hafif egik oldugunu kontrol edin. Gerekirse arka lastik silecedi uygun ylikseklige ve agiya
“Lastik Silecek Ayari” bdlimUndeki adimlari izleyerek ayarlayin.

SEKIL 6
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DETERJAN SISTEMININ HAZIRLANMASI VE KULLANILMASI (SADECE ECOFLEX MODELLERI)

Deterjan Kartusu (8) koltugun altinda yer alir. Deterjan kartusunu maksimum 1 galon (4 Litre) deterjanla doldurun. SERViS NOTU: Deterjanin makine tizerine

dokiilmesini dnlemek igin doldurmadan once deterjan kartusunu makineden gikartin.

Kullanmay! planladiginiz her deterjan igin ayri bir kartus kullanilmasi tavsiye edilir. Deterjan kartuslari (izerinde beyaz bir gikartma vardir; her bir kartus (izerine

deterjanin adini yazarak karigmalarini engelleyebilirsiniz. Yeni bir kartus takarken, fabrika bashgini sokiin ve kartusu makine igine yerlestirin. Kuru Aralik Bagligini

(AA) Sekil 7'de gosterildigi gibi takin.

Farkli bir deterjana gegerken, sistemde mevcut dnceki deterjanin tahliye edilmesi gerekir. SERVIS NOTU: Bu islem sirasinda az miktarda deterjan atilacagindan

tahliye isleminden dnce makineyi zemindeki su kanali (izerine getirin.

Deterjanlarin Degistirilmesi Sirasinda Tahliye (OVMA VE COZELTi SISTEMLERi KAPALI OLMALIDIR):

1 Deterjan kartusunu sokiin ve gikartin.

2 Manyetik Akilli Anahtari (W) Akilli Anahtar Okuyucu (A) Uizerine yerlestirin. Calistirma Digmesini (B) ACIN. Baslatma sekansinin bitmesi igin birkag saniye
bekleyin.

3 Cozelti Digmesini (H) ve Deterjan Diigmesini (Q) 2 saniye basili tutun. Deterjan Tahliye Gostergesi (C19) ekran iizerinde belirdiginde dugmeleri birakin
(Deterjan Digmesi Isigi (Q1) ve Cozelti Digmesi Isigi (H1) YANACAKTIR). NOT: Tahliye islemi baglatildiktan sonra 10 saniye surer. Tahliyeyi iptal etmek igin
20 saniye dncesinde (H) ve (Q) tizerine tekrar basin. Deterjan Sistemi gdstergeleri igin sonraki sayfadaki resme bakin. Normal olarak sistemi tahliye etmek
icin bir tahliye islemi yeterlidir.

Haftalik Tahliye (OVMA VE GOZELTi SISTEMLERi KAPALI OLMALIDIR):

1 Deterjan kartusunu sokiin ve gikartin. Temiz su ile doldurulmus bir Kartusu monte edin ve baglayin.

2 “Deterjanin Degistiriimesi Sirasinda Tahliye” bélimiinin 2. ve 3. adimlarini izleyin.

Deterjan seviyesi kartusun altina yaklastiginda, kartusun yeniden doldurulmasi veya degistiriimesi gerekir.

SERViS NOTU: Makine uzun siire saklanacaksa, yukaridaki “Haftalik Tahliye” talimatlarini takip edin.

Deterjan Yiizdesi (OVMA SIiSTEMi ACIK OLMALIDIR):
Ovma sistemi ve deterjan sistemleri etkinlestirilene ve Siris Pedali (3) ileri itilene kadar deterjan yayiimaz.
+ Deterjan Gostergesi (C6) deterjan sistemi makineye kuruldugunda ovma modunda goriintiilenecektir.
+ Deterjan Yiizde Gostergesi (C7) deterjan sistemi calisirken segilen yiizdeyi gorintlleyecektir.
4 EcoFlex ¢alisma modu bulunmaktadir:
1A. Sade Su Temizleme Modu - Ovma sirasinda, sadece suyla ovma igin Deterjan Digmesine (Q) basilarak deterjan sistemi istendiginde
kapatilabilir. Deterjan Yizde Géstergesi (C7) bos olur ve Deterjan Gostergesi Cubuk Grafigi (C8) higbir dolu gubuk gdstermez. Deterjan Isigi
(Q1) kapali olacaktr.
2A. Minimum Konsantrasyon Deterjan Modu — Deterjan kapali oldugunda Deterjan Digmesine (Q) basilarak aktive edilir (tekrarlanan basmalar
maksimum Moda gegis yapar, kapatin ve minimum moda gegis yapin). Deterjan Yiizde Gostergesi (C7) mevcut minimum deterjan seviyesini
gorintiler ve Deterjan Gostergesi Cubuk Grafigi (C8) ilk cubugu dolu gosterir. Deterjan Isigi (Q1) acik olacaktir. Asagidaki “Minimum
Deterjan Seviyesinin Programlanmasi” adimlarina bakin.
3A. Maksimum Konsantrasyon Deterjan Modu — Deterjan minimum modda oldugunda Deterjan Diigmesine (Q) basilarak aktive edilir (tekrarlanan
basmalar minimum moda gegis yapar, kapatin ve maksimum moda gegis yapin). Deterjan Y(izde Géstergesi (C7) mevcut maksimum deterjan
seviyesini gortntiler ve Deterjan Gostergesi Cubuk Grafigi (C8) sol ve sag cubugu dolu gésterir. Deterjan Isigi (Q1) agik olacaktir. Asagidaki
“Maksimum Deterjan Seviyesinin Programlanmasi” adimlarina bakin. Deterjan Ureticisinin tavsiyelerini agan konsantrasyon diizeyini
kullanmayin.
4A. EcoFlex Temizleme Modu — Deterjan ylizdesini nceden programlanan “maksimum konsantrasyon” deterjan seviyesine ylikseltmek igin bir
dakika stireyle EcoFlex Pedalina (S) basin (asagidaki programlama talimatlarinda belirtildigi gibi). Kapali olmasi halinde deterjan sistemi
“minimum konsantrasyon” deterjan seviyesinde agilacaktir. Bu islem ayni zamanda gozelti debisinin bir sonraki seviyeye yikselmesine ve
ovma basincinin bir sonraki diizeye ¢ikmasina neden olur. EcoFlex Gostergesi (C15) 60 saniyelik zamanlayici geri sayimi ile beraber ekran
uzerinde bir dakika streyle yanip sénecektir. Ecoflex’i iptal etmek igin Pedali (S) 60 saniye dolmadan tekrar gekin. EcoFlex (Gilig Uygulama)
calisma siresi ayarlanabilirdir (bkz. “Bilgi MenUsti Ekrani”, “Segenekler” alt menust).

Maksimum Konsantrasyon Deterjan Seviyesinin Programlanmasi
1. Ovma sistemini etkinlestirmek i¢in OneTouch™ Ovma digmesine (E) basin.
2. Deterjan Digmesine (Q), maksimum konsantrasyon deterjan moduna girene kadar basin ve birakin ((C8) sol ve sag cubuklari dolu gdsterir).
3. Yiizde Gostergesi (C7) yanip sonene kadar Deterjan Diigmesini (Q) yaklasik 2 saniye basili tutun.
4. Yizde yanip sonerken, deterjan diigmesine basilip birakiimasi ile mevcut ytizdeler (%0,25, %0,3, %0,4, %0,5, %0,66, %0,8, %1, %1,5, %2, %3)
arasinda gegis yapilir.
5. Istenilen yiizde ekranda gériintilendiginde durur ve 3 saniye sonra ayar kaydedilir.
6. Maksimum konsantrasyonda deterjan ayari gegerli minimum programlanmis konsantrasyon ayarindan daha disik bir konsantrasyona
ayarlandiginda, minimum konsantrasyon varsayilan ayari operator tarafindan degistirilene kadar maksimum konsantrasyon ayarina esit olacaktir.
Minimum Konsantrasyon Deterjan Seviyesinin Programlanmasi
1. Ovma sistemini etkinlestirmek igin OneTouch™ Ovma digmesine (E) basin.
2. Deterjan Digmesine (Q), minimum konsantrasyon deterjan moduna girene kadar basin ve birakin ((C8) sol gubugu dolu gésterir).
3. Yiizde Gostergesi (C7) yanip sonene kadar Deterjan Diigmesini (Q) yaklasik 2 saniye basili tutun.
4. Yzde yanip sonerken, deterjan anahtarina basip birakildiginda mevcut ylizdeler arasinda gegis yapilir(Not: sadece maksimum deterjan ayarina
esit veya daha dlstlik konsantrasyon yiizdeleri kullanilabilir.
5. lstenilen yiizde ekranda gériintilendiginde durur ve 3 saniye sonra ayar kaydedilir.

Bir kez ayarlandi§inda, deterjan debisi ¢ozelti debisi ile birlikte otomatik olarak artar ya da azalir ama deterjan yiizdesi ayni kalir.
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MAKINENIN CALISTIRILMASI
/N  UYARI!

Operatér kumandalarini ve bunlarin iglevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.

Rampa Uzerinde veya egimli yerlerde, yukli oldugunda ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin dontslerden

kaginin. Yokus asagi dustk hizda gidin.

Ovma iglemi igin...

Bu kilavuzun “makinenin kullanima hazirlanmasi” bélimiinde yer alan talimatlari uygulayin.

1 Bkz. Sekil 8. Makine Uizerine oturdugunuzda, koltuk ve Direksiyon kolonu E§im Ayarinda (16) bulunan ayar kumandalarini kullanarak koltugu ve direksiyon
simidini konforlu bir kullanim konumuna ayarlayin.

2 Manyetik Akilli Anahtari (W) Akilli Anahtar Okuyucu (A) iizerine yerlestirin. Calistirma Digmesine (B) basin. Bu Ekrani (C) aktive edecektir. Devam
etmeden énce Batarya Durum Gostergesi (C3) ve Saat Sayacini (C1) kontrol edin.

3 Makineyi galisma yapilacak alana gétiirmek (izere, ileri hareket etmek icin Sriis Pedalinin (3) 6n tarafina ve geriye gitmek icin pedalin arka tarafina yatay
basing uygulayin. Istenilen hizda gitmek igin ayak pedalina uygulanan basinci degistirin.

4 Zemine 0n 1slatma uygulamak igin Cozelti Digmesini (H) 5 saniye basili tutun. NOT: Boylece kuru firgalarla ovmaya baslandiginda zemin ylizeyinde iz
kalmasi énlenmis olacaktir. Bu islem One-Touch Ovma Diigmesine (E) basmadan énce yapilmalidir.

5  Normal Ovma igin One-Touch Ovma ACMA Diigmesine (E) bir defa basin. Sert Ovma modu igin bir defa veya Asiri Sert Ovma modu igin iki defa Ovma
Basinci Artirma Digmesine (F) basin. Cozelti akisi ovma basinci ile drtiisen ayarlara sahiptir, ovma basinci ile birlikte artar ve azalrr.

NOT: Cozelti debisi ayrica Cozelti Debisi Artirma Digmesine (J) veya Cozelti Debisi Azaltma Diigmesine (K) basilarak ovma basincindan bagimsiz olarak
artirilabilir veya azaltilabilir, Cozelti Debisi Cubuk Grafigini (C10) gdzlemleyin (bkz. Kumanda Paneli). Bundan sonraki biitiin ovma basinci ayarlamalari
cozelti debisini varsayilan degere getirecektir.

6  One-Touch Ovma AGIK Digmesine (E) basildiginda, fircalar ve lastik silecek otomatik olarak zemine indirilir. Striis Pedali (3) harekete gegirildiginde, ovma,
cozelti, vakum ve deterjan (EcoFlex modellerinde) sistemlerinin timi otomatik olarak galismaya baslar.  Ovma islemi sirasinda herhangi bir zamanda ilgili
digmeye basmak suretiyle herhangi bir sistem KAPALI veya tekrar ACIK konuma getirilebilir.

NOT: Makineyi geriye dogru sirerken, lastik silecek otomatik olarak kalkar.

7 Makineyi diiz bir hat iizerinde normal ylriime hiziyla stirerek ovma islemine baglayin ve doniiste her yolu 2-3 ing (50-75 mm) kadar ¢akistirarak siirtin.
Gerekli oldugunda zeminin durumuna gére makine hizini ve ¢ozelti akisini ayarlayin. Cézelti akisini gegici olarak kapatmak igin bir viraja girmeden énce
Zamanlanmis Cozelti Kapatma Pedalini (R) cekin. Cozelti Debisi Gubuk Grafigi (C10), ¢ozelti akisinin ne kadar siireyle kapali kalacagini gosteren 5
saniyelik bir geri sayim zamanlayicisi ile degistirilir. Cozeltinin kapali kalmasini iptal etmek i¢in zamanlayici sona ermeden 6nce pedal tekrar gekin.

NOT: Hiz Limitorii Diigmesine (N) basilarak ovma sirasinda maksimum makine hizi ayarlanabilir. Siirlis Pedalini (3) kullanarak makineyi istenen hiza
ayarlayin ardindan Hiz Limitérii Digmesine (N) basin. Operatér simdi makine hizini artirmadan pedala tam olarak ileri dogru basabilir ve bu sayede operator
daha az yorulur. Makine Hizi (C5) ekranda gosterilir.

A\ DIKKAT!

Zemine zarar vermemek igin, fircalar donerken makineyi hareketli halde bulundurun.

8  Ovmaislemi sirasinda, atik suyun tamamen alindigindan emin olmak igin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasinda su kaliyorsa, gok
fazla ¢ozelti veriyor olabilirsiniz, geri alma deposu dolu olabilir ya da lastik silecegin ayarlanmasi gerekli olabilir.

9  Makine, Minimum veya Maksimum Konsantrasyonda Deterjan kullanan son temizleme moduna geger (deterjan takiliysa ve etkinlestiriimigse). Mevcut
temizleme modunu devre disi birakmak ve ovma basincini, ¢ozelti akisini ve deterjan yiizdesini (Maksimum Konsantrasyonda degilse) gegici olarak arttirmak
icin EcoFlex Pedalini (S) gekin. Bu, EcoFlex Gostergesinin (C15) bir dakika siireyle geri sayim zamanlayicisi ile birlikte gériintilenmesine neden olur, gézelti
debisi bir sonraki seviyeye artar, ovma basinci bir sonraki seviyeye artar ve deterjan yiizdesi Maksimum Konsantrasyon seviyesinde olur (deterjan sistemi
kapatiimis ise Minimum Konsantrasyon seviyesinde agilir).

NOT: Deterjan Digmesine (Q) ardi ardina basiimasi ve birakilmasi Minimum Konsantrasyon, Maksimum Konsantrasyon ve deterjan kapali arasinda gegis
yapacaktir. EcoFlex sistemi sadece ovma sistemi (E) etkinlestirilmisse calisir.

10 Asiri kirli zeminler igin, bir gegislik ovma islemi yeterli olmayabilir ve “cift ovma” islemi gerekebilir. Bu islem tek gegislik ovma ile aynidir, ancak birinci gegiste
lastik silecek ve ovma glivertesi lastikleri yukari konumdadir (lastik silecegi kaldirmak i¢in Vakum/Cubuk Digmesine (L) basin). Her iki ovma giivertesi Yan
Kapisini (15) agin ve yan lastikleri kaldirmak icin yan lastik Kaldirma/indirme Kolunu (AA) asagi bastirin. Bdylece temizleme gozeltisinin zeminde daha
uzun kalarak etkisini gdstermesi saglanir. Ayni alan iizerinde, biriken ¢ozeltiyi almak igin lastik silecek ve yan lastikler (indirmek igin Kolu (AA) tekrar asagi
bastirin) indirilerek son gegis yapilir.

11 Geri alma deposunun Depo Dolu Svici (19), geri alma deposu doldugunda tahrik sistemi disinda TUM sistemlerin KAPALI konuma gelmesini saglar. Bu svig
etkin hale geldiginde, geri alma deposu bosaltiimalidir. Svig etkin haldeyken makine su almaz ya da ovma islemi yapmaz.

NOT: Svig aktive oldugunda Ekran Paneli lizerinde ovma, ¢Ozelti ve deterjan gostergeleri soner ve Geri Aima Deposu Dolu Gostergesi (C13) belirir.

12 Operatdriin ovma islemini durdurmak istemesi ya da geri alma deposunun dolu olmasi halinde, One-Touch Ovma Diigmesine (E) bir defa basin. Bdylece
ovma firgalari ve gozelti akisi otomatik olarak duracak ve ovma glivertesi yukari kalkacaktir. Lastik silecek kisa bir gecikmeden sonra yukari kalkacak ve ilave
bir gecikmeden sonra da vakum duracaktir (bunun amaci vakumu tekrar agmadan kalan sularin hepsini alabilmektir).

13 Makineyi belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA” gétiiriin ve geri alma deposunu bosaltin. Bosaltmak igin, Tahliye Hortumunu (20) arka depolama alanindan
cekin ve tapasini gikarin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini 6nlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin lizerinde tutun). Cozelti
deposunu tekrar doldurun ve ovma islemine devam edin.

NOT: Geri Aima Deposu Kapagi (1) ve Geri Aima Deposu Akitma Hortumu (20) kapsdiliiniin uygun bigimde yerine takilmasina dikkat edin; aksi halde makine kalan

sulari dlizglin sekilde almayacaktir.

Bataryalarin sarj edilmesi gerektiginde, Batarya Diistik Voltaj Gostergesi (C14) yanacak, ovma firgalari ve ¢dzelti akisi duracak ve ovma glvertesi yukari
kalkacaktir. Kisa bir siire sonra lastik silecek yukari kalkacak ve ilave bir gecikme sonrasinda da vakum duracaktir. Makineyi bir servis alanina gétiriin ve bu
kilavuzun Batarya bélimiinde yer alan talimatlara uygun olarak bataryalari sarj edin.
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ISLAK VAKUMLAMA

Makineyi 1slak vakumlama igin opsiyonel eklentilerle donatmak igin asagidaki adimlari takip edin.
1 Geri alma hortumunu (33) lastik silecek baglantisindan sokin. Kaplini ve hortumu gubuk kitinden geri alma hortumuna baglayin.

2 Uygun islak alma aletlerini hortuma takin. (Opsiyonel Vac Gubuk Kiti PN56116355, Nilfisk tarafindan sunulmaktadir).

3 Manyetik anahtari Akilli Anahtar Okuyucuya (A) yerlestirin ve Calistirma Digmesine (B) basin. Makinenin yaninda dururken (koltukta dedgil), Vakum/Gubuk
Digmesine (L) basin. Vakum motoru ve pompa, KAPALI konuma getirmek igin tekrar digmeye basana kadar stirekli galisacaktir. Cubuk Géstergesi (C17)
gorintulenir. NOT: Makine Uizerinde otururken Vakum/Gubuk Digmesine (L) basiimasi, makine ileri hareket ederken lastik silecegin indirimesine ve vakum
motorlarinin galismasina neden olur. Vakum Gostergesi (C16) gortntulenecektir.

SERVIS NOTU: Tiim kumanda donanimi ve opsiyonel programlanabilme 6zelliklerinin ayrintili islev agiklamalari igin servis kitapgigina bakiniz.

SEKIL 8
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KULLANIM SONRASI

Ovma islemi bittiginde, One-Touch Ovma Dugmesine (E) basin. Bdylece bitiin makine sistemleri otomatik olarak yukari kalkacak, igeri ¢ekilecek ve

duracaktir (firga, lastik silecek, vakum, ¢ozelti ve deterjan (EcoFlex modellerinde)). Daha sonra guinlik bakim ve diger gerekli servis iglemlerinin yapiimasi

icin makineyi bir servis alanina géttirin.

Gozelti deposunu bosaltmak igin, sol yan ovma glivertesi kapisini agin ve Gézelti Tahliye Hortumunu (31) depolama kelepgesinden ¢ikartin. Hortumu

belirtilen bir “IMHA SAHASINA” dogru tutun ve tapasini gikarin. Depoyu temiz su ile durulayin.

Geri alma deposunu bosaltmak icin, Geri Alma DEPOSU Tahliye Hortumunu (20) depolandii yerden gekin. Hortumu belirtilen “IMHA SAHASINA” dogru

tutun ve tapasini gikarin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini énlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin tzerinde tutun). Akisl

diizenlemek i¢in Geri Alma Deposu Tahliye Hortumu sikilabilir. Geri alma deposunu temiz su ile durulayin. Geri alma ve vakum hortumlarini kontrol edin;

dolasmis veya hasar gérmis ise degistirin.

Firgalari veya yastik tutucular gikartin. Firgalari veya yastiklari ilik su ile yikayarak kurumasi igin bir yere asin.

Lastik silecedi ¢ikarin, ilik su iginde durulayin ve tekrar baglant zerine takin ya da geri alma deposunun arkasindan asin.

Silindirik sistemlerde huniyi gikarin ve iyice temizleyin. Makinenin herhangi bir tarafindan ovma guvertesi kapisini agarak, yan lastigin kilidini agarak ve huniyi

muhafazadan yukari kaldirarak ve ardindan gekerek sokiin.

Asagidaki bakim gizelgesini kontrol edin ve depolamadan dnce gerekli bakim islemlerini gerceklestirin.

Makineyi kapali alanda temiz ve kuru bir yerde muhafaza edin. Donmaya karsi koruyun. Depolari havalandirmak igin agik birakin.

Galistirma Digmesine (B) basarak makineyi durdurun ve ardindan manyetik anahtari gikartin.

Bataryalar bu makine (izerindeki en pahali yedek pargadir. Yatiriminizi korumak ve bataryalardan miimkiin olan en fazla verimi elde etmek igin, agagidakileri

unutmayin:

+ Bataryalar tam sarjli tutulmasi durumunda daha uzun dayanacaktir.

+ Bu makine ile gelen bataryalar bir bellek gelistirmeyecekir.

+ Bataryalar uygun zamanda sarj edilmeleri durumunda daha uzun siire dayanacak ve daha fazla islem yapma olanagi sunacaktir.

+ Batarya sarj cihazlar bataryalari fazla veya az sarj etmemelidir.

+ Bataryalar bosalmis halde saklanmalari durumunda erken asamada bozulacaklardir.

* Her giin kullanim sonrasinda, batarya sarj cihazi takilmalidir ve sarj cihazinin bataryalarin tam olarak sarj edilmesi igin tam bir sarj etme islemini
yapmasina izin verilmelidir.

BAKIM GiZELGESI

BAKIM KALEMi | Giinliik Haftalik Ayhk Yillik

Bataryalarin Sarji X

Depolarin ve Hortumlarin Kontrol(i / Temizlenmesi

Firgalarin/Yastiklarin Kontrolli/Temizlenmesi/Déndtrilmesi

Lastik Silecegin Kontroli/Temizlenmesi

Geri Alma Deposundaki Kalinti Tablasinin Bosaltilmasi/Temizlenmesi

Vakum motoru képik filtresi(leri)nin Kontroli/Temizlenmesi

x| X[ X| X[ X| X

Silindirik Sistemde Huninin Temizlenmesi

Batarya Hicre(leri) Su Seviyesinin Kontrolii

Ovma Muhafazas! Lastiklerinin Denetlenmesi

Gozelti Filtresinin Denetlenmesi ve Temizlenmesi

Silindirik Sistemde Cozelti Kanalinin Temizlenmesi

x| X[ X| X[ X

Deterjan Sistemi (sadece EcoFlex) Tahliyesi

Yaglama — bkz. “Makinenin Yaglanmas” X

* Karbon Firgalarin Kontrolii X

* 1200 geri alma saatinden sonra vakum motoru karbon motor firgalarini Nilfisk’e kontrol ettirin (2000 geri alma saatinden sonra motor degistirin).
NOT: Bakim ve servis onarimlari ile ilgili daha fazla ayrinti igin Servis Kilavuzuna bakiniz.
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MAKINENIN YAGLANMASI

Ayda bir kez, makine tizerindeki gresorliiklere gres yataklarin disina sizana kadar bir miktar gres pompalayin. Sekil 10'a bakiniz.

Gresorliik yerleri (gresin uygulanacag yerler) (AA):

+  Lastik Silecek Ayak Tekerlegi Aks ve Mili

+  Direksiyon Simidi Safti Kardan Mafsali

+  Direksiyon Zinciri

+  Lastik silecek montaj agisi ayar diigmesi disleri

Ayda bir kez, agagidaki parcalari yaglamak igin hafif makine
yagi veya sentetik yaglayici sprey uygulayin (AB):

*  Yan Lastik Asagi Durdurma Ayar Digleri

SEKIL 10

ELEKTROMANYETIK FREN
A DIKKAT!

Kontrolstiz makine hareketini dnlemek igin,
tekerleklere takoz koyun ve elektromanyetik
freni birakmadan énce makinenin diiz bir ylizey

Uzerinde oldugundan emin olun.

Sekil 11°e bakiniz. Tahrik Tekerlegi Tertibati (4), makine
kapatildiginda veya Siiriis Pedalina (3) basiimadi§inda,
makine bosta iken devreye giren dahili bir elektromekanik
frene sahiptir. Bu fren, sekilde gorildugi gibi Catal (AC)
arkasina orta veya buyuk bir tornavida sokarak gerekli
hallerde manuel olarak gegersiz kilinabilir. Bu islem
sadece Uniteyi itmeniz veya ¢ekmeniz gerekli oldugunda
yapilmalidir.

4/2016 56091168 - SC6000 B-23




|B- TURKGE | KULLANIM TALIMATLARI

ISLAK BATARYALARIN SARJ EDILMESI

Bataryalari makinenin kullanildigi her seferden sonra veya Batarya Sarj Seviye Gostergesi (C3) tam dolu g6stermediginde sarj edin.

A UYARI!

Sarj dncesinde bataryalari doldurmayin. Sadece plakalarin értiilmesini saglayin.

Bataryalari iyi havalandirilan bir alanda sarj edin. Batarya asidi cildinize temas ederse, etkilenen bélgeyi 5 dakika boyunca suyla
yikayin ve tibbi yardim alin.

Bataryalar tzerinde caligirken sigara igmeyin. $EKi|_ 12

Bataryalarin Bakim iglemleri...

* Uzerinizdeki her tiirldi takiy! gikartin

Sigara igmeyin

Emniyet gézlukleri, lastik eldivenler ve bir lastik 6nlik takin

Iyi havalandirilmig bir yerde caligin

Aletlerin ayni anda birden fazla batarya kutup basina temas

etmesine izin vermeyin

*  Bataryalari degistirirken kivilcim gikmasini énlemek igin HER
ZAMAN negatif (toprak) kabloyu dnce sokn.

*  Bataryalar takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en son
baglayin.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi ile gelirse, agagidaki

islemleri uygulayin:

1 Makineyi Calistirma Digmesinden (B) kapatin.

2 Bkz. Sekil 12. Direksiyon kolonunu tam dik konuma kaldirin.
Batarya, sarj cihazi erigimi ve uygun havalandirma igin koltugu
ileri dogru egin ve Koltuk Destek Cubugunu (9) takin.

3 Entegre sarj cihazi elektrik kablosunu agin ve dogru
topraklanmig bir prize takin. Daha ayrintili kullanim talimatlari
i¢in OEM Uriin kilavuzuna bakiniz. Entegre sarj cihazina AC
glicti uygulanirken, tlim makine islevleri devre digi birakilir.

4 Batarya Sarj Durumu Gostergesi (C19) bataryalarin sarj
durumunu gdstermeye baglayacaktir. Bu sarj isleminin
bagladigini bildirir. Sarj islemi devam ederken, batarya sarj
seviyesi dolar.

5  Batarya Sarj Durumu Gostergesi (C19) tamamen doldugunda,

* Ok * *

makine tam dolu bataryalari algilar, ancak sarj islemi tamamlanmis olmayabilir. Bataryalarin tam olarak sarj oldugunu teyit etmek igin Sarj Cihazi (12) (ve
OEM kilavuzu) tizerindeki durum isiklarina bakin. Sarj dncesinde bataryalarin durumuna bagli olarak bu birkag saat alabilir.

6  Sarjislemi tamamlandiktan sonra sarj cihazini gikartin ve Kabloyu (12A) sarin. Sarj cihazini gikardiktan sonra makineyi ¢alistirmadan énce en az 10 saniye
bekleyin.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi olmadan gelirse, agagidaki iglemleri uygulayin:

1 Makineyi Calistirma Digmesinden (B) kapatin.

2 Bkz. Sekil 12. Direksiyon kolonunu tam dik konuma kaldirin. Batarya erigimi ve uygun havalandirma igin koltugu ileri dogru egin ve Koltuk Destek Gubugunu
(9) takin.

3 Makineden bataryalari ayirin ve sarj cihazi konnektdriini Makine Batarya Konnektoriine (10) takin. Akii sarj cihazi {izerindeki talimatlari uygulayin. SERVIS
NOTU: Batarya sarj cihazini, bataryalara takilan konnektére taktiginizdan emin olun.

/N  DIKKAT!

Zemin ylizeylerinin zarar gérmesini 6nlemek icin, sarj isleminden sonra bataryalarin dst kisminda biriken su ve asidi silin. Agiri veya
az sarj etmek batarya émriinii kisaltacak ve performansi sinirlayacakti. DOGRU SARJ TALIMATLARINI UYGULAYIN!

BATARYA SU SEVIYESININ KONTROL EDILMESI

Bataryalarin su seviyesini en az haftada bir kontrol edin.

Hava tahliye kapaklarini gikartin ve her batarya hiicresindeki su seviyesini kontrol edin. Her batarya hiicresini seviye gostergesine kadar (ya da ayiricilarin
tizerinde 0,39 ing / 10 mm seviyesine kadar) doldurmak igin bir batarya doldurma kabi (gogu oto parcgalari magazasinda mevcuttur) iginde damitiimis veya
demineralize su kullanin. Bataryalari agirn DOLDURMAYIN!

/N  DIKKAT!

Bataryalar asiri doldurulmugsa, zemine asit sizabilir.
Hava tahliye bagliklarini sikin. Bataryalarin ist taraflarini karbonat ve sudan olusan bir gézelti (2 yemek kasigi karbonat ve 1 litre su) ile yikayin.
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JEL/AGM (VRLA) BATARYALARIN SARJ EDILMESI

Bataryalari makinenin kullanildigi her seferden sonra veya Batarya Sarj Seviye Géstergesi (C3) tam dolu géstermediginde sarj edin.

A UYARI!

Bataryalari iyi havalandirilan bir alanda sarj edin. Batarya asidi cildinize temas ederse, etkilenen bélgeyi 5 dakika boyunca suyla

yikayin ve tibbi yardim alin.

Bataryalar Gizerinde caligirken sigara icmeyin. .

Bataryalarin Bakim iglemleri... $EK"- 12

* Uzerinizdeki her tiirlii takiyi ikartin

Sigara igmeyin

*  Emniyet gézlukleri, lastik eldivenler ve bir lastik 6nlik
takin

*  lyi havalandirimig bir yerde aligin

*  Aletlerin ayni anda birden fazla batarya kutup basina
temas etmesine izin vermeyin

*  Bataryalar degistirirken kivilcim gikmasini énlemek icin
HER ZAMAN negatif (toprak) kabloyu 6nce sokin.

*  Bataryalari takarken HER ZAMAN negatif kabloyu en
son baglayin.

/A  DIKKAT!

Valf dizenlemeli kursun asit (VRLA) batarya,
SADECE DOGRU SEKILDE SARJ EDILIRSE
ustlin performans saglayacaktir! Asiri veya az sarj
etmek batarya 6mriini kisaltacak ve performansi
sinirlayacaktir. DOGRU SARJ TALIMATLARINI
UYGULAYIN! BU BATARYAYI AGMAYA
CALISMAYIN! VRLA batarya agllirsa, basincini
kaybeder ve plakalar oksijenle kirlenir. BATARYA
ACILIRSA GARANTI GECERSIZ OLACAKTIR.

*

Makineniz entegre batarya sarj cihazi ile gelirse, asagidaki iglemleri uygulayin:

1 Makineyi Calistirma Diigmesinden (B) kapatin.

2 Bkz. Sekil 12. Direksiyon kolonunu tam dik konuma kaldirin. Batarya, sarj cihazi erigimi ve uygun havalandirma icin koltugu ileri dogru egin ve Koltuk
Destek Cubugunu (9) takin.

3 Entegre sarj cihazi elektrik kablosunu agin ve dogru topraklanmis bir prize takin. Daha ayrintili kullanim talimatlari icin OEM uriin kilavuzuna bakiniz.
Entegre sarj cihazina AC giicti uygulanirken, tim makine islevleri devre disi birakilir.

4 Batarya Sarj Durumu Gostergesi (C19) bataryalarin sarj durumunu géstermeye baslayacaktir. Bu sarj isleminin basladigini bildirir. Sarj islemi devam
ederken, batarya sarj seviyesi dolar.

5  Batarya Sarj Durumu Gostergesi (C19) tamamen doldugunda, makine tam dolu bataryalari algilar, ancak sarj islemi tamamlanmig olmayabilir. Bataryalarin
tam olarak sarj oldugunu teyit etmek icin Sarj Cihazi (12) (ve OEM kilavuzu) tizerindeki durum isiklarina bakin. $arj dncesinde bataryalarin durumuna bagl
olarak bu birkag saat alabilir.

6  Sarjislemi tamamlandiktan sonra sarj cihazini gikartin ve Kabloyu (12A) sarin. Sarj cihazini gikardiktan sonra makineyi calistirmadan énce en az 10 saniye
bekleyin.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi olmadan gelirse, agagidaki iglemleri uygulayin:

1 Makineyi Calistirma Diigmesinden (B) kapatin.

2 Bkz. Sekil 12. Direksiyon kolonunu tam dik konuma kaldirin. Batarya erisimi ve uygun havalandirma igin koltugu ileri dogru egin ve Koltuk Destek
Gubugunu (9) takin.

3 Makineden bataryalari ayirin ve sarj cihazi konnektériinii Makine Batarya Konnektdriine (10) takin. Akil sarj cihazi iizerindeki talimatlari uygulayin. SERVIS
NOTU: Batarya sarj cihazini, bataryalara takilan konnektére taktiginizdan emin olun.

ONEMLI: Jel hiicreli bataryalarda mutlaka uygun bir sarj cihazi kullanin. Sadece “voltaj diizenlemeli” veya “voltaj sinirli” sarj cihazlari kullanin.

Standart sabit akimli veya azalan akimli sarj cihazlari KULLANILMAMALIDIR. Sicaklik algilayan bir sarj cihazi 6nerilir, manuel ayarlamalar asla dogru

degildir ve VRLA bataryalarin zarar gérmesine neden olur.
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LASTIK SILECEK BAKIMI

Lastik silecek arkasinda dar seritler veya su birakirsa, lastikler kirlenmis veya zarar gdrmus olabilir. Lastik silecedi ¢ikarin, ilik su i¢inde durulayin
ve lastikleri kontrol edin. Kesik, yirtilmis, dalgali veya aginmis lastikleri ters gevirin veya degistirin.

Arka Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

Bkz. Sekil 13. Lastik silecek aletini zeminden kaldirin ve lastik silecek aleti Gizerindeki Mandali (AA) gevsetin.

Germe Kayisini (AB) gikartin.

Arka lastik agzini hizalama pimlerinden ayirin.

Lastik silecegin, asagida gérildigi gibi 4 galisma kenari vardir. Temiz ve hasarsiz bir kenar makinenin 6n tarafina bakacak sekilde lastik
agzini déndirdn. 4 kenarin hepsi bliylik oranda gentikli, aginmis veya yirtilmig ise lastigi degistirin.

Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak lastigi yerine takin ve lastik silecek egimini ayarlayin.

On Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 Lastik silecek aletini zeminden kaldirin, lastik silecek tizerindeki Kelebek Somunlari (2) (21) gevsetin ve lastik silecek aletini baglantidan
¢ikartin.

2 On Lastik Silecek Agzi Sokme Kelebek Somununu (AC) gevsetin, ardindan Germe Kayisini (AD) ve 6n lastigi sokun.

3 Lastik silecegin, asagida gortldugi gibi 4 galisma kenari vardir. Temiz ve hasarsiz bir kenar makinenin 6n tarafina bakacak sekilde lastik
agzini déndirdn. 4 kenarin hepsi bliyiik oranda gentikli, asinmis veya yirtilmig ise lastigi degistirin.

4 Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak lastigi yerine takin ve lastik silecek egimini ayarlayin.

LASTIK SILECEK AYARI

Lastik silecek aletinde mimkiin olan iki ayar vardir: agi ve ytikseklik ayari.
Bir lastigin ters cevrilmesi veya degistiriimesinden sonra veya lastik silecedin zemini kurutmadan birakmasi halinde lastik silecek agisini ayarlayin.

Makineyi diiz ve engebesiz bir ylizeye park edin.

Lastik silecegin arka agzi bitiin uzunlugu boyunca zemine ayni seviyede temas edecek ve lastik silecek kesitinde gérildiigi gibi hafifce egim

alacak sekilde lastik silecedi asagiya indirin, makineyi hafifce 6ne dogru hareket ettirin ve Lastik Silecek E§im Ayar Digmesi (22) ve Lastik
Silecek Yiikseklik Ayar Digmelerini (23) kullanarak lastik silecek edim ve ylikseklik ayarini yapin.

Silecek yiiksekligi fabrikada dnceden ayarlanir ancak kiigiik tekerlek asinmasina bagl olarak periyodik ayar gerektirebilir. On silecek lastigi
zemine temas ederken ancak diger tarafa yaslanmamig haldeyken uygun silecek ylksekligi elde edilir.

a. YUkseklik Ayar Digmesini (23) gevsetin.

b. Uygun yiksekligi ayarlamak igin Ayak Tekerlegini (AE) gerektigi gibi yukari veya asad ayarlayin ve lastik konumunun soldan saga esit
olmasini sadlayin.

c. Ayak Tekerlegi Takozunu (AF) lastik silecek baglantisina (AG) karsi sikin.

d. Ayari kilitlemek icin lastik silecek baglantisina karsi Yukseklik Ayar Digmesini (23) sikin.

Egim Ayar Digmesi (22) lastigin ortasindan uglarina kadar esit temas etmesi igin alet agisini ayarlamak amaciyla kullanilir.

a. E§im Durdurma Dugmesini (AH) gevsetin.

b. Egim Ayar Digmesini ayarlamak igin gerektigi gibi ¢evirin.

c. Egim Durdurma Digmesini (AH) ayari kilitlemek icin lastik silecek baglantisina karsi sikin.
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LASTIK SILECEK BAKIMI

SEKIL 13

4/2016 56091168 - SC6000 B-27




|B- TURKGE | KULLANIM TALIMATLARI

YAN LASTiK BAKIMI

Yan lastigin islevi, atik suyu lastik silece@e iletmek ve suyun makinelerin temizleme yolu izerinde kalmasini saglamaktir. Normal kullanim
kosullarinda lastikler zaman iginde asinacaktir. Operatér yan lastiklerin altindan disariya sizan az miktarda su fark edecektir. Lastikleri alcaltarak
lastik silecegin tim suyu alabilmesini saglamak icin yikseklik ayar kolayca yapilabilir.

Ovma sistemi yan lastiklerini ters gevirmek veya degistirmek i¢in ...

1 Kilidini ve ardindan ovma givertesi yan kapilarini (15) agin.

2 Bkz. Sekil 14-1. Tespit kayisinin (AA) kilidini agin ve kayis ve lastigi sokin.

3 Anayan lastik gdsterildigi gibi 4 ¢alisma kenarina sahiptir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin merkez tarafina bakacak sekilde bigak agzini
dondurin. Kalan iki kenari kullanmak igin sag ve sol yan lastikleri degistirin. Kenarlarin timi ayarlanamaz derecede gentikli, asinmis veya
yirtilmig ise lastikleri bir set halinde degistirin.

4 Lastigi lastik tertibatinin Ustline tekrar takin ve tespit kayisini (AA) takarak sabitleyin. Firga glvertesi ovma konumuna alindiginda lastigi
zemine uygun sekilde temas edecek sekilde ayarlayin.

YAN LASTIK YUKSEKLIK AYARI

1 Alttakoz lastik aginmasini telafi etmek icin yan lastiklerde ayarlanabilir.

2 Makinenin duz bir ylizey tzerinde oldugundan emin olun.

3 One-Touch Ovma Diigmesine (E) basarak ovma glivertesini algaltin ve lastiklerin katlandigindan emin olmak igin makineyi kisa bir mesafe
ileri sardin.

4 Ovma guvertesi yan kapilarini (15) agin ve lastigin katlandigini gdzlemleyin.

5  Ayarlamak icin, Yan Lastik Kilit Digmesini (AB) gevsetin. Asagi Durdurma Dugmesini (AC) (Yukari veya Asagi) tum atik su gliverte icinde
toplanacak sekilde ovma sirasinda lastiklerin yeterince katlanacag bir noktaya gevirin. NOT: Lastigin iyi silmesi igin kiigiik ayarlamalar
yapin. Lastikleri zemine agiri temas edecek ve gereksiz lastik aginmasina yol agacak sekilde fazla indirmeyin. Ayari kilitlemek igin Yan Lastik
Kilit Digmesini (AB) sikin.

YAN LASTiK BASING AYARI

1 Ovma glvertesi yan lastikleri asadi basing icin iki ayara sahiptir.

2 Bkz. Sekil 14-2. Konum 1 (AE) normal slipirme basincidir, bu ayarda baglanmasi énerilir. Konum 2 (AF) yilksek stiplirme basincidir, bu
ayar stipirme performansi tatmin edici olmadiginda kullanilabilir. NOT: Konum 2 daha hizli lastik asinmasina neden olur.

3 ki ayar arasinda degisim yapmak igin Braketi (AG) gekin. Ovma glivertesinin her iki tarafinda ayni ayari kullanin.

CIFT OVMA KONUMU

1 Bkz. Sekil 14-3. Lastigi kaldirmak igin Lastik Kaldirma/indirme Kolunu (AH) asagi bastirin. NOT: Bu konum firgalarin takiimasi/gikariimas
icin de kullanilabilir.

2 Makine ile ¢ift ovmalama tamamlandidinda, alt yan lastigi tekrar normal galisma konumuna indirmek igin kolu (AH) tekrar agagi bastirin ya da
Ayirma Braketini (AJ) gekin.
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GENEL MAKINEDE SORUN GIDERME

Sorun

Olasi Neden

Coziim

Su alimi kotu

Lastik silecek agizlari aginmis veya yipranmistir

Ters gevirin veya degistirin

Lastik silecek ayarsizdir

Lastikleri bitin alan boyunca zemine diizgin
temas edecek sekilde ayarlayin

Geri alma deposu doludur

Geri alma deposunu bosaltin

Geri alma deposu tahliye hortumunda kagak
vardir

Tahliye hortumu kapagini sikin veya degistirin

Geri alma deposu kapak contasinda kagak
vardir

Contay degistirin / Kapagi diizgiin yerlestirin

Lastik silecege ¢op takilmigtir

Lastik silecek aletini temizleyin

Lastik silecek contasi tikali veya kayip

Lastik silecek contasini temizleyin veya degistirin

Vakum hortumu tikanmig

Gopleri ¢ikartin

Gok fazla ¢ozelti kullaniimig

Kumanda paneli ¢6zelti digmesi ile akisi azaltin

Koplk filtresi kapadi tam oturmamig

Kapagi dlizguin yerlestirin

Ovma performansi kotl

Asinmis firga veya yastik

Firgalari déndrtin veya degistirin

Yanlis firga veya yastik tipi

Nilfisk Yetkili Servis Merkezine bagvurun

Yanlig temizleme kimyasali

Nilfisk Yetkili Servis Merkezine bagvurun

Makinenin gok hizli hareket ettirilmesi

Yavaglayin

Yeterli ¢cozelti kullaniimamasi

Kumanda paneli ¢6zelti digmesi ile akisi arttirin

Yetersiz ¢ozelti akis
ya da ¢dzelti akisi olmamasi

Cozelti deposu bostur

Cozelti deposunu doldurun

Gozelti hatlari, valfleri, filtresi veya kanali
tikalidir

Hatlari ve kanali su ile yikayin ve ¢ozelti filtresini
temizleyin

Cozelti KAPALI konumdadir

Kumanda paneli ¢6zelti diigmesi ile akisi agin

Gozelti solenoid valfi tikali veya kusurludur

Valfi temizleyin veya degistirin
(Nilfisk Yetkili Servis Merkezine bagvurun)

Makine calismiyor

Makine Batarya Konnektorii (10) ayrilmis

Acil Durdurma Digmesini Sifirlayin
Batarya konnektorlerini yeniden baglayin

Acilmis 10 Amp (CB1) devre kesici (V)

Elektriksel kisa devre olup olmadigini kontrol edin
& yeniden calistirin.

Atmis Ana Sigorta 150 Amp (14)

150 Amp Ana Sigortayi degistirin

Tekerlekler ILERI/GERI gitmiyor

Tahrik sistemi hiz denetleyicisi

Hata kodlarini kontrol edin
(Nilfisk Yetkili Servis Merkezine bagvurun)

Acil Durdurma Digmesi (U) aktive edilmis,
ekranda Acil Durdurma Aktive Edilmis
Gostergesi (C20) goriintiilenir.

Acil Durdurma Digmesini Sifirlayin

Siiplirme Performansi Kot
(Silindirik Sistem)

Huni Dolu

Huniyi bosaltin ve temizleyin

Firgalar aginmistir

Firalar degistirin

Siiplirge killar katilagmistir

Firgalari dondiiriin

Deterjan Akigl yok (sadece
EcoFlex modellerinde)

Deterjan kartusu bos

Deterjan kartusunu doldurun

Tikanmis veya dolagsmis deterjan akis hatti

Sistemi tasfiye edin, dolagmalari diizeltmek igin
hatlari dogrultun

Deterjan kartusu tizerindeki kuru yalitim baglg
kapatilmamig

Kuru yalitim baghidini yeniden yerlestirin

Deterjan pompasi

Pompayi, kablolari ve hatlari kontrol edin

Manyetik Akilli Anahtar Hatalari

Anahtar Yok Gostergesi (C21).
-Akilli Anahtar Okuyucu (A) Uzerinde Manyetik
Akilli Anahtar mevcut degil.

Akilli Anahtar Okuyucu (izerine uygun bir Akilli
Anahtar takin.

Anahtar Okuma HatasI Gostergesi (C22).
- Akill Anahtar Okuyucu (A) iizerinde mevcut
Manyetik Akilli Anahtar okunamiyor.

Akill Anahtari ve Akilli Anahtar Okuyucuyu
temiz bir bez kullanarak temizleyin. Miknatisin
serbestce hareket etmesini saglamak icin Akilli
Anahtari bagparmaginiz ve isaret parmaginiz
arasinda bastirin.

Kisitlanmis Kullanici Anahtari Gostergesi (C23).
-Akilli Anahtar Okuyucu (A) iizerinde mevcut
Manyetik Akilli Anahtar bu makine ile
kullanilacak sekilde programlanmamis.

Bu makine ile kullanilacak sekilde programlanmig
bir Akilli Anahtari Akilli Anahtar Okuyucu (izerine
yerlestirin.
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KULLANIM TALIMATLARI

TURKCE - B

GENEL MAKINEDE SORUN GIDERME

ARIZA KODU EKRANI

Kontrolérler tarafindan algilanan ariza kodlari
verilmeleri durumunda kumanda panelinde
gorintiileneceklerdir. Birden fazla hata olmasi
durumunda, ekran hata kodlari arasinda bir saniye
araliklarla gezecektir. Hata iki basamakli bir kodun
takip ettigi bir mekanik anahtar semboli P
halinde gdrtintllenecektir.

Ariza kodlar X-YYY olarak gortntilenir, burada

X = sistem numarasi (1: ana kart, 2: glic modili, 3:

tahrik kontroléri)

YYY = ariza kodu numarasi

Ornegin, f 1-101 gbzelti solenoid valfi — kisa
devre olur.

C2 Aktif Anza Kodu

C24 Kritik Anza Gostergesi

C25 Anza Kodu (Kritik)

€

s B-884

A B-80E—C)

Ariza Kodu Aciklama Ariza Kodu Aciklama
E2 Ana Kontrolér Arizalar E3 Gii¢ Modiilii Arizalari
1-001 K1 Bobin Agik 2-001 E3 Zaman Asimi
1-002 K1 Bobin Kisa 2-011 On Sarj Arizasi
1-003 K1 Kontak Kaynagi 2-012 K2 Asin Yik
1-010 CAN Veriyolu 0 2-013 K2 Kontak Kaynagi
1-011 CAN Veriyolu 1 2-014 K2 Kontak Agik
1-101 L1 Kisa 2-017 Asiri Volt Kesme
1-102 L2 Kisa 2-018 Dusik Volt Kesme
1-103 H2 Kisa 2-021 M1 Agik
1-104 LP1,2 Kisa 2-022 M2 Agik
1-105 H1 Kisa 2-023 M3 Agik
1-106 M8 Kisa 2-024 M4 Agik
1-107 M9 Kisa 2-025 M5 Agik
1-201 Seviye Sensori 2-026 M6 Agik
1-560 EEPROM Yapilandirmasi 2-027 M7 Agik
1-561 EEPROM Segenekleri 2-028 M10 Agik
1-562 EEPROM Sistem Degerleri 2-031 M1 Asirt YUk
1-563 EEPROM Ariza Kayd! 2-032 M2 Asiri Yiik
1-564 EEPROM :(iL:ITISZiml Anahtar 2.033 M3 Asint itk
1565 EEPROM Darbe Kaydi 2034 M4 Agin Yk
2-035 M5 Asiri YUk
2-036 M6 Asiri YUk
2-037 M7 Asiri YUk
2-038 M10 Asir Yuk
2-041 M1 Asiri Akim
2-042 M2 Asiri Akim
2-043 M3 Asiri Akim
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| KULLANIM TALIMATLARI

ARIZA KODU EKRANI - DEVAM EDIYOR

Ariza Kodu | Aciklama

E3 Gii¢ Modiilii Arizalari - devam ediyor
2-044 M4 Asirt Akim
2-045 M5 Agirt Akim
2-046 M6 Agirt Akim
2-047 M7 Agirt Akim
2-048 M10 Agirt Akim
2-051 M1 Mosfet Kisa
2-052 M2 Mosfet Kisa
2-053 M3 Mosfet Kisa
2-054 M4 Mosfet Kisa
2-055 M5 Mosfet Kisa
2-056 M6 Mosfet Kisa
2-057 M7 Mosfet Kisa
2-058 M10 Mosfet Kisa
2-061 M1 Akim Sensorii
2-062 M2 Akim Sensorii
2-063 M3 Akim Sensorii
2-064 M4 Akim Sensorii
2-065 M5 Akim Sensorii
2-066 Asiri Sicaklik Kesme
2-067 Dustlk Sicaklik Kesme
2-071 M1 Asiri YUk Etkin
2-072 M2 Asir YUk Etkin
2073 M3 Asiri Yk Etkin
2074 M4 Asiri Yk Etkin
2-075 M5 Asiri Yk Etkin
2-076 M6 Tekleme
2-077 M7 Tekleme
2-078 M10 Tekleme
2-081 EEPROM Arizas|
2-082 PDO Zaman Agimi
2-083 CAN Veriyolu
2-084 Aktliatér Zaman Agimi
2-086 Asiri Sicaklik Kesintisi
2-087 DusUk Sicaklik Kesintisi
2-088 K2 Bobin Agik
2-091 M1 HW Arizasi
2-092 M2 HW Arizasi
2-093 M3 HW Arizasi
2-094 M4 HW Arizasi
2-095 M5 HW Arizasi
2-096 Parametre Degisimi
2-097 M6 Akim Sensorii
2-098 M7 Akim Sensorii
2-101 M10 Akim Sensorii
2-102 Termal Sensor
2-103 K2 Bobin Kisa

Anza Kodu Agiklama

E4 Tahrik Kontrolorii Anizalan
3-001 E4 Zaman Asimi
3-012 Kumanda Asiri Akimi
3-013 Akim Sensort
3-014 On Sarj Arizasi
3-015 Ciddi Dustik Sicaklik
3-016 Ciddi Asin Sicaklik
3-017 Ciddi Dustik Volt
3-018 Ciddi Agirn Volt
3-022 Asiri Sicaklik Kesintisi
3-023 DusUk Volt Kesintisi
3-024 Asiri Volt Kesintisi
3-025 +5V Arizasi
3-028 Motor Sicak Kesintisi
3-029 Motor Sicaklik Sensorii
3-031 K3 Bobin Arizasi
3-032 EM Fren Arizasi
3-036 Kodlayici Arizasi
3-037 Motor Agik
3-038 K3 Kaynak
3-039 K3 Kontak Agik
3-041 Pedal Agik
3-042 Pedal Kisa
3-045 Pot Disiik Asirt Akim
3-046 EEPROM Arizasi
3-047 HPD Arizasi
3-049 Parametre Degisimi
3-051 Pedal Devre Digl
3-056 Distik BDI
3-057 EM Fren Tipi
3-068 VCL Arizasi
3-069 Besleme Arizasi
3-071 0S Genel
3-072 PDO Zaman Agimi
3-073 Tekleme
3-077 Sef Arizasi
3-078 Sef Uyumsuz
3-087 Motor Karakteri
3-088 Kodlayici Sinyal Arizasi
3-089 Motor Tipi
3-091 VCL/OS Uyumsuzlugu
3-092 EM Freni Ayarlanmamig
3-093 Kodlayici LOS

B-32

SC6000 - 56091168




KULLANIM TALIMATLARI TURKGE - B

ARIZA KODU GEGMigi

Ortaya ¢lkan her ariza kodu makine tarafindan kaydedilir ve bir gegmis kaydinda tutulur. Bkz. $ekil 15A-15D. Ariza gegmisini gériintilemek
icin bilgi men(stnl getirmek (izere Bilgi Diigmesine (D) basin. MenUde hareket etmek i¢in dért Gezinme Okunu (D1) (yukari, asagi, sol ve sag)

kullanin ve meniden ¢ikmak igin bilgi digmesini kullanin.

Arizalara dodru agagi kaydirin, segmek igin sag oku kullanin.

Meni [Menu]
Saatler [Hours]
P Arizalar [Faults]
Anahtarlar [Keys]
Secenekler [Options]

Cikis [i Exi] 9 P5eq [Select]

SEKIL 15A

Menu
Hours

= Faults
Keys
Options

i Exit <»Select

Ariza Gegmisine dogru asadi kaydirin, segmek igin sag oku kullanin.

P Arizalar [Faults]
Aktif Arizalar [Active Faults]
P Ariza Gegmisi [Fault History]

«Geri [Back] & PSeg [Select]

SEKIL 15B

»Faults

Active Faults
=» Fault History

«Back S»Select

Tim arizalarin ve ilgili zaman damgasinin bir listesi gdrtinttlenir, belirli bir

arizaya asagi veya yukari kaydirarak gelin, daha fazla bilgi icin sag oku kullanin.

P> Ariza Gegmisi [Fault History

P Ariza kodu Siriis Saatleri

<« Geri [Back] P5eq [Select]

SEKIL 15C

»»Fault History (1/5)
=»1-003 0007.7
3-001 0005.2
3-001 0005.2
3-001 0004.3

«Back > Select

Ariza zaman damgasi ve aciklamasi ile birlikte gortintilenir. Ariza listesinde
gezinmek icin yukari ve asagi oklarini kullanin.

PP Ariza Gegmisi [Fault History]
Ariza Kodu
Ariza Kodu Agiklamasi

Sirlis Saatleri

4Geri [Back]

A
WwKaydir [Scroll]

SEKIL 15D

»>» Fault History (1/5)
1-003
K1 Contact Weld

«Back

<Scroll
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|B- TURKGE | KULLANIM TALIMATLARI

AKSESUARLAR / SEGENEKLER

Standart bilesenlere ek olarak, makinenin ézel kullanimina gére makine asagidaki aksesuarlarla/segeneklerle donatilabilir:

Daha sert veya daha yumusak killara sahip fircalar

Operatér Ayak Korumasi Kiti

Farkli malzemeye sahip lastik silecek ve yan Yedek Alarm Kiti

lastikler

Cift Vakum Motoru Kiti Vakum Cubuk Kiti

Uyari Lambasi Kiti Far Kiti

Liks Koltuk Kiti Lastik Silecek Koruma Kiti

Ust Koruma Kitleri

Toz Koruma Kiti

Emniyet Kemeri Kiti

Deterjan Dozaj Kiti

Batarya Sulama Kiti Agir Hizmet On Tampon Kiti
Yikama Hortumu Kiti Cekpas Tutucu Kiti

Agirlik Kiti USB Kiti

TrackClean Kiti Yan Siipurge Kiti

Cozelti Otomatik Doldurma Kiti

Yerlesik Sarj Cihazi Kiti

Yukarida bahsedilen aksesuarlar hakkinda daha fazla bilgi igin, yetkili bir Saticlya bagvurun.

3,1 litre/dakika 3,7 litre/dakika

5,6 litre/dakika

9,4 litre/dakika

*Bu degerler tam dolu ¢ozelti deposuyla Sabit Akis modu

igindir.

**Bunlar tam dolu ¢dzelti deposuyla maksimum degerlerdir.

Malzeme Bilesimi ve Geri Déniistiiriilebilirligi
Geri
doniistiiriilebilir
Tip Makine agirhdi yiizdesi yiizde
Alliminyum %4 %100
Elektrik / motorlar / icten yanmali motorlar - cesitli %12 %90
Demirli metaller %47 %100
Kablo demetleri / kablolar %1 %80
Sivilar %0 %0
Plastik - geri dénislimsiiz %7 %0
Plastik - geri donlisumli %4 %100
Polietilen %24 %100
Lastik %1 %0
COZELTI DEBILERI
Standart Debiler* Ozel Debi**
1 bar 2 bar 3 bar 4 bar
910 Silindirik 0,70 GPM / 0,84 GPM / 1,00 GPM / 2,50 GPM /
2.6 litre/dakika 3,1 litre/dakika 3,7 litre/dakika 9,4 litre/dakika
860 Disk 0,70 GPM / 0,84 GPM / 1,00 GPM / 2,50 GPM /
2.6 litre/dakika 3,1 litre/dakika 3,7 litre/dakika 9,4 litre/dakika
1050 Disk 0,84 GPM / 1,00 GPM / 1,50 GPM / 2,50 GPM /
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KULLANIM TALIMATLARI |

TURKCE - B

TEKNIK OZELLIKLER (UNITE UZERINDE MONTE VE TEST EDILEN SEKILDE)

Silindirik

Model SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Model No. 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012

Voltaj, Bataryalar V 36V 36V 36V
Batarya Kapasitesi (maks) Ah C5 320 320 320
Koruma Derecesi, Calisma Sinif 3 Sinif 3 Sinif 3
Koruma Derecesi, Sarj Sirasinda Sinif 1 Sinif 1 Sinif 1
Ses Basinci Seviyesi
|IEC 60335-2-72: 2002 Degisikligi. 1:2005, ISO | dB(A)/20 uPa 69 69 69
11203, 1SO 3744
Ses Basinci seviyesi - KpA
(IEC 60335-2-72, ISO 11203) Belirsizlik dB(A) 30 30 30
Brit Arag Agirhigr* Ibs / kg 2359/1070 2359/1070 2359/1070
Nakliye Agirhigr* Ibs / kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (orta 6n) psi / kg/cm? 120/8,43 104 /7,31 120/8,43
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sag arka) psi / kg/cm? 128/8,99 121/8,50 128/8,99
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sol arka) psi / kg/cm? 110/7,73 109 /7,66 110/7,73
El Kumandalarindaki Titresimler (ISO 5349-1) m/s? <25 <25 <25
Koltuktaki Titregimler (EN 1032) m/s? <0,04 <0,02 <0,02
Agirlik Kiti ile Tirmanma Kabiliyeti Nakliye %20,9 (11,8°) %20,9 (11,8°) %20,9 (11,8°)
Agirlik Kiti oimadan Tirmanma Kabiliyeti %18,5 (10,5°) %18,5 (10,5°) %18,5 (10,5°)
Nakliye
Agirlik Kiti ile Tirmanma Kabiliyeti Temizlik %16,9 (9,6°) %16,9 (9,6°) %16,9 (9,6°)
Agirlik Kiti olmadan Tirmanma Kabiliyeti %12,2 (7°) %12,2 (7°) %12,2 (7°)
Temizlik
Makine Uzunlugu ing/cm 70/178
Makine Yuksekligi ing/cm 62.3/158
Makine Yiksekligi (list korumali) ing/cm 82/208
Makine Yuksekligi (kisa Ust korumali) ing/cm 79/200
Makine Genisligi ing/cm 46 1 117 39/99 46 1 117
Lastik Silecekli Makine Genisligi ing/cm 48,5/123 “K” 43/109 «J” 48,5/123 “K”
Minimum Koridor Donlis Genisligi ing/cm 79,5/202
Cozelti Deposu Kapasitesi Galon /L 50/190
Geri Alma Deposu Kapasitesi Galon /L 50/190
Nakliye Hizi (lleri Maksimum) mph / kph 56/9,0
Nakliye Hizi (Geri Maksimum) mph / kph 26/42
Batarya Bolmesi Boyutu (yaklasik)

Ykseklik (maksimum) ing/cm 17,25 /43,8

Geniglik (maksimum) ing/cm 221559

Uzunluk (maksimum) ing/cm 24161
Ovma firgasi boyutu
Dis Ovma Firgasi Gapi - Silindirik . _ _
(ic gobek 3.5 n /8,9 cm) ing / cm 71118
Ovmg Firasi U_zqnlugu - Silindirik ing / ¢ 35,58/ 90,4 _ _
(makine basina iki firca)
Firca Capi - Disk ing/cm — (2 adet), 17/ 43'de (2 adet), 20/ 51'de
Ovma Firgasl Silindirik DEV/DK 760 — =
Hizi Disk DEV/DK — 250 250
Huni Kapasitesi - Cylindrical in®/L 7441122 — —
Temizleme Yolu Genisli§i (ovma yolu) ing/cm 36/914 34/86,3 40/101,6
Opsiyonel yan siipiirge ile Stiptirme Yolu - ing / cm 437109 _ _

*Brit Arag Agirh§i: Opsiyonlar bulunmayan standart makine; tam dolu ¢ézelti deposu ve bos geri alma deposu; sokilebilir ovma firgalari ve bataryalar takili ve 75

kg operator ile birlikte.

**Nakliye Agirligi: Opsiyonlar bulunmayan standart makine, bos ¢ézelti ve geri aima depolari, bataryalar takili ve operatdr yok.
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| C - BBIITAPCKHN | WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

CbAbPXAHUE

Ctpanuua
BBBEOEHME ...t e C-3
BHUMaHWE W NPEAYMPEKACHUS ... C-4-C-5
3aN03HANTE CE C MALUMHATA C.....cevveerrerierenieee e C6-C-7
KOHTPOMHO TABMO ... C-8-C-9
[ncnneit ¢ MHOPMALIMOHHO MEHIO........cvurvurerrrereresrenenees C-10-C-1
MoproToBka Ha MalMHaTa 3a ynoTpebda
MOHTUPAHE HA BATEPUMTE ..o C-12-C-13
MOHTUPAHE HA HETKUTE ..ot C-14-C-15
[TbriHEeHe Ha Pe3epBOAPa 38 PASTBOP .......verrrrereierereereerereeeenenseens C-16
MOHTUPaHE Ha NMPUCTABKATA CKYMKM. .......cenerrerreiereereereeseseesessennens C-17
CucTemMa 3a NOYNCTBALL MPEMAPEAT......covrrererarerrinessreeneneens C-18-C-19
PaBoTa € MALLMHATA. ......c..cvuveeereierieeieiieie e C-20-C-21
TTOUMCTBAHE ..o C-20
MOKPO NOYMCTBAHE C MPAXOCMYKAUKA ......eoererereerceeeeeeeseseeesnennens C-21
CrIEL YMOTPEOA ..ot C-22
pacdnk 3a TEXHUYECKA MOAAPBKKA .....ouvvererrerrereeerneseereeseseeseeseseens C-22
CMa3BAHE HA MALLMHATA ......cvueureacrceeiesseseseisseseiseenesseessssessseesnenans C-23
ENEKTPOMArHUTHA CIIMPAYKA .......vuveericeieeieeriseiseeseeseisee e C-23
3apeKaAHE HA BATEPUNTE. ... C-24-C-25
[poBepka Ha HUBOTO Ha ENEKTPONNTA B BATEPUATA. ......cvvcvreercercrnene C-24
MonapbKKa Ha MPUCTABKATA CKYMIKM ..o C-26 - C-27
PerynupaHe Ha NpUCTaBKaTa CKYMIKU .......couvvuvvrriererenieneens C-26 - C-27
[Nopopbkka Ha CTPAHUYHATA YMCTAYUKA ......veeerceercercreennenenas C-28-C-29
[TPOBIIEMM M PELUEHNS ... C-30-C-33
[ucnneit ¢ KOAOBETE 38 MOBPEMAA........vueeeereerereerererreesereereseens C-31-C-33
AKCECOAPUIOMLNM ... C-34
CbCTaB Ha MaTepuanuTe 1 Bb3MOXHOCT 3@ PELIMKIUPAHE................. C-34
CTOMHOCTY 38 AEOMT HA PASTBOPA ...euveucercereeeieeeineesesseiseisesseeneinennes C-34
TEXHNYECKMN CTIELIMMDUKALIAN ... C-35

/N  BHUMAHME!

* bvaete nskntountenHo BHUMATEJIHW, korato paboTute ¢ Tasu MallmHa. YBEPETE Ce, Ye CTe HambHO 3ano3HaT ¢
BCWYKM MHCTPYKLWW 3a eKkcnnoaTauus, Npeam 4a U3nonasare Tasw MalwyHa. AKO MMaTe BbrpocH, CBbpxeTe ce ¢ Bawwms
Cynepeansbp UK ¢ MECTHUS MHAycTpuaneH aumbp Ha Nilfisk.

* B cnyyait Ha HeM3NPaBHOCT Ha MalUMHaTa, He ce OnuTBanTe ha OTCTpaHuTe Npobrema, OCBEH ako CynepBan3bpbT

Bu He Bu Hapeay aa ro HanpaeuTe. CBbPXKETE Ce C KBanMduUMpaH MexaHuK Ha KOMMaHUsITa U CepBM3HO NuLe OT
oTopuaunpaH annbp Ha Nilfisk, 3a fa HanpaBu HeobxogummUTE Nonpasku Mo 0BOpPyABAHETO.

* bbaeTe N3kMYMTENHO BHUMATENHK, KoraTo paboTuTe no Tasu MaimHa. CoboaHo 06nekno, gbnra koca u bukyta
moraT ga 6baat 3axesaHaTu ot asukeute ce vactu. MSKIMOYETE BytoHa 3a 3axpaHBaHe 1 OTCTPaHETE MarHUTHUS
Kntoy npeay aa obenyxeate MawwmHata. bvaete 6naropasymHu, npunaraiite BHUMaTENHO npaeunata 3a 6e3onacHoCT 1
0OpblUanTe BHUMAHWE Ha XbATUTE CTUKEPY BbPXY Tasn MaLLuHa.

* [pnaswxBanTe MalwnHata 6aBHO MO HaKMOHEHW NOBLPXHOCTU. HE 3aBMBaiiTe C MaluKHaTa, KoraTo € BbpXY HaKIoH,
NpUABWXBANTE S NPaBO HArope Unu Hagony.

* MakcManHu|T HaknoH 3a nouncteaHe e 12,2% (7°). MakcumarnHusT HakioH no BpeMe Ha TpaHcnoptupaHe e 18,5%
(10,5°).
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WHCTPYKLMW 3A YTTOTPEBA BBITAPCKHU - C

BbBENEHUE

ToBa pbkoBOLCTBO Le By nomorHe aa u3sneyete Hait-0obpoTo ot Bawara mawwHa Nilfisk Rider Scrubber. Mpouetete ro nogpo6Ho, npeau pabota ¢ MawwuHara.
3abenexka: Yaebenenute undpu B CKoOM yka3saT enemMeHT, UnoCcTpupaH Ha ctpaHuum C-6 — C-9.
To3n NpoayKT e NpeaHasHayveH camo 3a TbProBCKM Lienu.

YACTU U CEPBU3

PemoHTI, B criyyai Ha Hyxzaa, Tpsbea Aa ce 3BbpLuBaT OT Bawwwms ymbnHomoLueH cepsuseH LeHTbp Ha Nilfisk, koiTo Haema obyyeH oT npou3BoanTens cepeuseH
nepcoHan 1 NoAAbPXa UHBEHTap OT OPUTMHaNHK pe3epBHU YacTu u akcecoapy Ha Nilfisk.

Ob6aperte ce Ha IMITBPA Ha NILFISK, 4seTo ume e no-gony, 3a 4acTu 3a peMOHT unu 3a cepsu3. Mons, yToyHeTe MOAena v CepuitHus Homep, korato obcbxaarte
Bawwara matumHa.

Mogaudukaumum 1 JONbAHEHUS KbM MaLLKMHATA 33 NOYMCTBAHE, KOMTO BIUSIAT Ha kanauuTeTa u b6e3onacHaTa ekcnnoarauus, He Tpsibea A4a ce N3BbpLUBAT OT
knueHTa unu notpedutens, 6e3 npensaputenHo nucmeHo ogobperue ot Nilfisk A/S. Heogobpenn MoaudmkaLmm e foeesaT [0 aHyNMpaHe Ha rapaHuusTa Ha
MaLlMHaTa W KIIMEHTBT LLe HOCW OTFOBOPHOCT 3a BCUYKW MHLMAEHTH, CBBbP3aHN C TOBa.

3ABOACKA TABEINA

HomepsT Ha Moaena (M3BECTEH OLLe kKaTo HOMEp Ha YacTTa) U CepuinHUAT HoMep Ha BaluaTta malumHa ca nocoveHn BbpXy 3aBoAckata Tabena BbpXy KOopMunHaTa
KOroHa Ha mMalumHaTa. Ta3u uHdopmaLyms e HeobxoayUma, KoraTo nopbYBaTe YacTy 3a PEMOHT 3a MalumHaTa. AsnonseaiTe MACTOTO no-[ony, 3a Aa otbenexute
HOMepa Ha YacTTa W cepuitHus Homep Ha Bawwarta mawwvHa, 3a 6baelua cnpaska.

YACT Ne

CEPVEH Ne

PA3OMNAKOBAHE HA MALLUHATA

Korato Bu gocTaBsiT MaluMHaTa, BHUMaTeNHo NpoBepeTe 3a NOBPE/N ONakoBKaTa, B KOSTO € AocTaBeHa. AKO NoBpeaTa e O4eBMaHa, 3ana3eTe KalloHa, (ako e
Bb3MOXHO) Taka, Ye Aa Moxe Aa 6bae nposepeH. CebpxeTe ce HezabaBHO ¢ oTAena 3a obcnyxeaHe Ha knueHTu Ha Nilfisk, 3a ga nogageTe uck 3a wetw npu
npeso3. HanpaseTe cnpaska C MHCTPYKLUMUTE 3a pasonakoBaHe, BKITIOYEHN KbM MalLUHATa, 3a fia U3BajuMTe MallMHaTa oT naneta.

TPAHCMOPTUPAHE HA MALLMHATA
/A BHUMAHHUE!

|-|pe,El,I/I TpaHCnopTMpaHe Ha MallHaTa BbpXy OTKPUT KAMWUOH UK peMapke, ce yBepeTe, Ye: . .

*  Bcwuku pesepsoapu ca npasHu.

*  Bcwuku BpaTn 3a OCTHN Ca BOOPE 3aKMIOYeHM.

*  MawwHara € 3apaBo 3aBbp3aHa - BUX , TOYKM 3a 3aBbp3BaHe” (25).

*  EnektpomarHutHaTa cnpavka Ha MaluvHaTa e akTUBMpaHa (He € PbYHO OTMEHEHA).

*  Caanerte Hagony nnatgopmarta 3a NOYMCTBaHE M NpUCTaBKaTa CKYWIKW 1 HaTUCHeTE aBapuiiius cton 6yToH (U) unm paskauete batepunte, 3a Aa
n3berHeTe NOBAUraHETO Ha naTdopmara 1 NpucTaBkaTa, Korato MalwvHaTa 6bae N3KiyeHa.

*  MawwHaTa e U3KIYeHa  MHTENUIEHTHNAT® MarHUTEH KITKoY € OTCTPaHEH.

4/2016 56091168 - SC6000 C-3




| C - BBIITAPCKHN | WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

BHUMAHUE U NPEAYNPEXOEHUA
CUMBOIJIA

Nilfisk nsnonasa nocoueHute no-gony CMmMBOnK, 3a Aa CUrHanuanpa 3a noTeHunanHo onacH cutyauun. BuHaru yeTeTe BHUMATENHO Ta3u
MHCbOpMaLI'I/IFI 1 B3eMeTe Heobxoaumute MepKW, 3a Aa npeanasnte nepcoHana n umMyLecTeoTo.

Tasn malmHa e 3a Tbproecka yn0Tpe6a, HanpumMmep B XO0TeNu, y4nnuiia, 6OJ'IHVILI|I/I, 3aBoan, marasuHu n OCbMCI/I, pasnn4yHa ot obuyaitHuTe
XKUNULLHW NOMaKWUHCKK Lenun.

/A DANGER! (OMACHOCT!)

W3non3Ba ce, 3a a nNpeaynpeau 3a HenocpeacTBEHa ONAcHOCT, KOSITO LUE MPUYNHY TEXKM TENECHW HapaHsiBaHNS UIn
CMBPT.

A WARNING! (MPEQYNPEXOAEHUE!)

Manonasea ce, 3a aa o6pre BHMMaHWE Ha CUTYyaLWA, KOATO MOXE Aa NPUYNHU TEXKM TENECHN HapaHABaHUA.

/A CAUTION! (BHUMAHUE!)

W3nonaBa ce, 3a ja 06bpHE BHUMAHME Ha CUTyaLsl, KOSITO MOXe 1@ MPUYMHI BTOPOCTENEHHU TENIECHU HapaHsBaHMS
WM NoBpeaa Ha MalunHaTa Unn apyro UMYLLECTBO.

(g A MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMW Npeau ynoTpeba.

OBLUN UHCTPYKLIUM 3A BE3OMNMACHOCT

Onpegenenun cumsonu ,BHumanue” u MpegynpexaeHune” ca BkoYeH:, 3a Aa Bu npegynpeast 3a noTeHUmarnHa onacHocT oT
noBpeJa Ha MalLnHaTa Unu TeNecHO HapaHsBaHe.

A NPEOYNPEXOEHUE!

Ta3u MalmnHa Tpsibea Aa ce U3Nnon3ea eAMHCTBEHO OT NPaBUIHO 0BYYeH U OTOPU3MUPaHK nuua.

*  Ta3sn mMawwmHa He TpsibBa 4a ce M3non3sa oT NuLa (BKMIOYMTENHO 1 AeLa) C OrpaHNyeHn (U3NYECKI, CETUBHI MU NCUXNYECKM
CnocoBHOCTH, UNK nLa Be3 ONuT 1 NO3HaHWS, OCBEH aKO He ca MHCTPYKTUPaHW OT UM ca Noa HaA3op Ha nuue, OTTOBOPHO 3a
TAIXHaTa BesonacHocT.

* [leuata Tpsbea aa 6baaT nog Hag3op, 3a 4a ce rapaHTupa, Ye He UrpasT ¢ MalumHaTa.

*  Heobxoanmo e noBuLLIEHO BHUMaHKE Npu u3nonssaHe B 6riM3ocT 4o geua.

* [lokaTo ce Hamupa BbPXY pamnu UK HaKMOHEHW NOBBLPXHOCTH, M30ArBaiiTe psAsko cnmpaHe. V3bsreaiite pesku oCcTpu 3aBou.
/3nonsBanTe H1CKa CKOPOCT HAZOsy NO paMnuTe.

* [lasete 6atepunTe ganey OT UCKPK, NNaMbL M NPOAYKTY 3a nyLweHe. Mpu HopManHa paboTa ekcnno3uBHUTE ra3oBe ce
BEHTUNMpPAT.

*  3apexpgaHeTo Ha batepumuTe NpousBexga CUimHo 3byxnue BOLOpOAeH ra3. 3apexaante 6atepumte camo B 4oBpe NpoBETPEHM
NOMELLIEHNS 1 Jarney oT OTKpUT nnambK. He nywerte, gokato 3apexaate 6atepuurte.

»  Caanete Bcuyky GuxyTa, korato pabotute 6nm30 4O ENEKTPUYECKUTE YacTu.

*  WsknoveTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, OTCTPaHETe MarHUTHUS KMoy U paskadeTe 6atepunte, npeam cepBusHo obenyxeaHe Ha
eneKTpUYecKuTe YacTu.

*  Hukora He paboTeTe nog mawwwnHaTa 6e3 npeanasHu 6nokyeTa Unu CTOMKW, KOWTO Ja NoANMpaT MalluHaTa.

*  He v3nonssainTe 3anan1TeniHn NOYUCTBALLYW areHTu, He paboTeTe ¢ MallMHaTa BbpXy UK Habnn3o 4O TakvBa areHTH, KakTo 1
He paboTeTe B NOMeLLEeHMSs, KbAETO MMa 3ananuTenHn TEYHOCTM.

*  He muitTe cbC CTPYS NOA HansraHe KOHTPOMHOTO Tabno, TabnoTo Ha TOKOBMS NpekbeBay Unn BatepunTe.

*  3non3BsainTte camo NpesoCTaBeHUTE C ypeaa YeTKW, UK TakuBa, MOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMK. /13non3saHeTo Ha
ApYrv YeTk MOXe Aa HapyLun 6e3onacHoCTTa.

*  CwobpasssaiTe ce ¢ BpyTHOTO TErNO Ha MalMHaTa, nNpy ToBapeHe, LWodupaHe, NoBAUraHe v Nognupaxe.

*  He n3nonseaiite mawmHaTa 6e3 3aluTHaTa CTpyKTypa cpelly nagawm npegmety (3CIM) B nomeLyeHns, KbaeTo uma
BEPOSTHOCT OnepaTopbT Aa 6bae yaapeH T najaliu npeameTy.

*  He ocTaBsiTe mawwuHaTa 6e3 Haa3op, Npeam Aa ce yBepuTe, Ye He MoXe a Ce NPUABKXM cama.

o VHTEnUreHTHUAT" MarHUTeH KMoy Ha Malu1HaTa uMa BrpageH MarHuT. He nocTaBsinTe npeaMeTi ¢ MarHUTHW NIEHTH (KaTo
KPEAUTHW KapTw, ENEKTPOHHU KIlo4oBe, TenedoHHM kapTu) 6rn3o Ao Knova. BrpageHuaT MarHut Moxe Aa NoBpeau unm ustpue
[aHHWTE, CbXPaHEeHU Ha MarHUTHUTE NEHTW.
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WHCTPYKLMW 3A YTTOTPEBA BBITAPCKHU - C

A BHUMAHMUE!

Tasn mawwmHa He e ogobpeHa 3a ynoTpeba BbpXy 06LLECTBEHN YLK U MbTULLA.

* Tasu MalmHa He e noaxoAasila 3a cbbupaHe Ha onaceH npax.

* He u3nonaseaite ckapuukatopHu auckose u wnmdgosaww nnoyn. Nilfisk He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBpeda Ha
NOAOBK MOBLPXHOCTU, MPUYMHEHN OT CKAPUUKATOPK W LUMMEPOBBYHM NITOYM (CbLLO Taka Morat a NpUYMHAT
noBpea Ha cucTemata 3a 3afBKBaHe Ha YETKUTE).

* Korato paboTute ¢ MalLMHaTa ce yBepeTe, Ye TPETU nnua, 0cobeHo fewa, He ca B ONacHOCT.

* [lpeau pabota C pasnuyHiUTe PYHKLMKM, NPOYETETE BHUMATENHO BCUYKM UHCTPYKLIK, OTHACALM Ce 3a AafeHaTa
yHKLMS.

* He ocTaBsiTe MawmHaTa 6e3 Hagsop, 6e3 fa cTe usknmoymnnu byToHa 3a 3axpaHBaHe 1 Aa CTe OTCTPaHWUNK
MarHUTHUS KIHou.

*  M3knoveTe ByTOHA 3a 3axpaHBaHe M OTCTPAHETe MarHUTHUS KNoY, NPEAU CMSHA Ha YeTkuTe, 1 Npeamn 0TBapsiHe Ha
KOWTO W Aa € OT KanauuTe 3a 4OCTb.

* BsemeTe npegnasHu Mepku, 3a Aa NpesoTBpaTUTe 3axBallaHeTo Ha Koca, buxyTa Unu LIMPOKU ApeXy B ABUXeLLNTe
ce yacTu.

* bbaeTe BHUMATENHK, KOraTo NpuaBMkBaTe MalwnHata npu temnepatypu nog 0°C. Besiko konmyecTBo Boga
B pe3epBoapa 3a pa3TBop, pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa U pe3epBoapa 3a NoYMCTBaLL npenapart, KakTo 1
B MapKy4uTe, MOXe Aia 3aMpb3He, NPUYNHABANKN LWETU Ha KnanaHuTe n putuHrute. MNpomMuinTe ¢ TEYHOCT 3a
CTBKIIOYMCTAYKM.

* batepuute TpsibBa ga ObaaT OTCTPaHEeHW OT MaluMHaTa, npeay MalnHata aa 6bae 6pakyBaHa. M3xBbpnsHeTo Ha
baTepunTe TpsibBa fa ce M3BbPLUK MO Be3onaceH HaumH, B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE pa3nopeadm 3a onaseaHe Ha
OKOmnHata cpefa.

* He n3nonseaite BbpXy NOBbLPXHOCTH, KOUTO Ca C HAKIOH, HaABULIABALL, TO3U, NOCOYEH BbPXY MalLMHaTa.

* [lpeau ga u3nonasare MalLMHaTa, BCUYKW BpaTy W kanaum Tpsbea ga ce NoCTaBsT, KakTo € NOCOYEHO B
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMN.

o VHTENUreHTHUAT" MarHuTeH KNy Ha MaluuHaTa uMa BrpageH MarHut. He noctaesaunTe npeaMeTit C MarHUTHW NEHTK
(KaTO KPeAMTHU KapTu, eNEKTPOHHM KNovoBe, TenedoHH kapTu) 6nn3o 4o koya. BrpageHnsT MarHuT Moxe Aa
noBpeay U U3TpUEe JaHHUTE, CbXPAHEHW HA MArHUTHUTE NEHTU.

3ANA3ETE TE3WN UHCTPYKLIUA
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| C - BBIITAPCKHN | WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

3AMNO3HAUTE CE C MALLMHATA CU
[okaTto YeTeTe HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, OT BPEME Ha BpeMe Lue cpeluate yaebeneHn uudpm unm 6yksu B ckobu - npumep: (2). Teau uudpu ce oTHacsaT
3a eneMeHT, NokasaH Ha JafeHaTa CTpaHuLa, OCBEH ako He e ykasaHo Aapyro. ObpbLyaiTe Ce 3a cnpaBka KbM Te3u CTpaHWLK, korato TpsabBea Aa ycTaHoBuUTe
MSICTOTO Ha enemenTa, cnomeHat B Tekcta. SABENEXKA: 3a nogpo6HOCTM OTHOCHO BCEKW OT UNIOCTPUPAHUTE Ha crefsalynTe 4 CTpaHuLy enemMeHTH, BUxTe
PbKOBOACTBOTO 3@ CEPBUS.
1 Kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa 9 Jloct 3a nognupaHe Ha cepankara
2 Msacto Ha onepaTtopa (perynupyemo) 10 KoHekTop 3a 6aTepumTe Ha MalMHaTa
3 TMepan 3a gBMXeHMe, NOcoka/ckopocT 11 ®ap ( onumsn)
4  BonaH 3a ynpaBneHue U HacouBaHe 12 BrpapeHo 3apsAAHO YCTPOMCTBO 3a 6aTepun (He3aAbIDKUTENTHO)
5 3apHo koneno 13 TMocraBka 3a vawa
6 Kanak Ha oTgeneHueTo 3a 6aTepuute 14 MaHwWOoH Ha Abpxay 3a npeanasuten (rnaBeH 6ywoH 150 Amp)
7  Kowvye 3a oTnagbum 15 CrpaHuyHa BpaTa Ha nnartgopmara 3a NouYMcTBaHe
8 Kacetka 3a nouncrBaw npenapart (camo mopenu EcoFlex) 34 [lpbxka 3a 4OCTBN OT NABO
35 Crbnano
C-6 | SC6000 - 56091168 4/2016




MHCTPYKUWMW 3A YNOTPEBA BBIITAPCKW - C
3AMNO3HAUTE CE C MALLMHATA CU
15 CrpaHuyHa BpaTa Ha nnatcopmata 3a NouYMCTBaHe 25 Mscro 3a 3aBbp3BaHe
16 IlocT 3a perynupaHe HaknoHa Ha KOPMUIHaTa KONOHa 26 Xonep (camo LMNUHAPUYHM MOAENH)
17 Kanak 3a dountbpa Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa 27 TMnatdopma 3a nouucTeaHe
18 LUenka 28 KoHTponHo Tabno
19 ByTOH 3a NbJieH pe3epBoap 3a MpbCHa BoAa 29 ®unTbp 3a pa3TBopa
20 Mapkyy 3a M3TOYBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga 30 BeHTUN 3a U3KNKOYBaHe Ha pa3TBOpa
21 Xsatka 3a OTCTpaHsiBaHe Ha NpMCTaBKaTa CKyWmKu 31 Mapkyuy 3a usTouBaHe Ha pesepBoapa 3a pasTBop
22 XsatKa 3a perynupaHe HakyioHa Ha npucTaBKaTa CKyMmKu 32 [bnHeHe Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop
23 Xsatka 3a perynupaHe BUCOYMHATa Ha NpUCTaBKaTa CKYMOXM 33 Mapkyy Ha npucTaBKaTta CKyMaxm
24 Habop npucTaBKa CKyMakm 36 Kyka 3a npuctaBKaTa CKyuaXu
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| C - BLTAPCKU

| WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

KOHTPOJIHO TABJIO

YeTeu 3a ,,MHTENUreHTHUA® KNHOY

ByToH 3a 3axpaHBaHe

Oucnnent

WUHdopmaumoHeH 6yToH 1 OyTOHM 3a HaBUraums
ByToH 3a nouncteaHe One-Touch™

ByToH 3a yBenvyaBaHe Ha HaTMCKa NPU NOYUCTBaHE
ByToH 3a yBenvyaBaHe Ha HaTMCKa NPU NOYUCTBaHE
ByToH 3a pa3TBOpa

ByToH 3a yBennyaBaHe febuta Ha pa3tBopa

ByToH 3a HamansBaHe aebuta Ha pa3TBopa

ByToH 3a Bakyym/npucTaBKa 3a noYvMcTBaHe Ha
TPYAHOOOCTBLMHU MecTa

rX«TomMmmoo w>»

sS<cHwmpvVOo=Z=

ByToH 3a dapa ( onums)
ByToH 3a orpaHM4aBaHe Ha CKOpoCTTa
ByToH 3a MOHTUpPaHe Ha YeTkaTa
ByToH 3a KoHTpon Ha npaxa Dust Guard™ ( onuus)
ByToH 3a npenapara
Mepan 3a BpeMeHHO cnvpaHe Ha pa3TBopa
Mepan EcoFlex
Mepan 3a knakcoHa
ABapueH cTon 6yToH
KoHTponeH npekbcBay
,IHTeNUreHTeH" MarHuTeH Knrou
-CuH = MoTtpebuten
-Xbnt = CynepBan3bp
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WHCTPYKLMW 3A YTTOTPEBA BBITAPCKHU - C

KOHTPOIHO TABNO - NPOABIMKEHMUE

C1 Bposy 3a BpemeTo (4acoBe Ha KapaHe Ha MaluvHara) C12 TpachnyHM YepTH 3a HATUCKA Ha YeTKaTa 3a NOYUCTBaHE
C2 AxTuBHM KOZOBE 3a noBpeaa [MbPBA = HopmaneH

C3 Wnpukatop 3a Oatepusita BTOPA = CuneH

C4 WHpmkaTtop 3a HUBOTO Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop TPETA = MHoro cuneH

C5 Ckopocrt (kunomeTpu B Hac) HYJTA YEPTU = U3kntoyeH

C6 MWnpgmkaTop 3a npenapart (ako MMa TaKkbB) C13 WHpukaTop 3a NbneH pe3epBoap 3a MpbCHa Boaa

C7 WnpgukaTop 3a npoueHTa Ha npenaparta C14 WHpgukaTop 3a HUCHK BONTaX Ha baTepusTa

C8 TpachmyHm 4epTM Ha MHAMKATOpA 3a Npenapat C15 Wnpukatop EcoFlex (camo 3a mopenu EcoFlex)

MbPBA = Pexum ¢ MUHUManHa KOHLEHTpaumsa Ha npenapata C16 WHavkaTtop 3a Bakyyma
BTOPA = Pexu1m ¢ MakcMmanHa KoHUeHTpauua Ha npenapata C17 WHaukaTop 3a npucTaBKaTa 3a NOYMCTBAHE Ha

HYNA YEPTW = UskntoueH TPYAHOAOCTLMHU MECTa
C9 MWugmkaTop 3a oebUT Ha pa3TBOpa C18 WHpukaTop 3a MOHTMpAHEe Ha YeTKaTa
C10 Tpachmynm yepTy 3a 0eOUT Ha pa3TBOpa C19 WHpukatop 3a npouncTeaHe (camo mogenu EcoFlex)
[MbPBA = Manbk C20 WHpukaTop 3a aKTMBUpPAH aBapueH cTon
BTOPA = CpepeH C21 WnpukaTop 3a nMnca Ha Koy
TPETA =Tonam C22 WnpukaTop 3a rpellka Ha yeTeLia Ha Knoya (BUx
YETBBPTA = U3kntounTenHo ronsm »[pobnemu u peweHus“)
HYINA YEPTW = U3kntoueH C23 WHpukaTop 3a orpaHMyeH KnroY Ha notpebuten (Bux
C11 WnpgmkaTop 3a HaTMCKa NPy NOYMCTBaHE »[pobnemu u peweHus“)

C24 WnpukaTtop 3a KpMTUYHA NoBpeaa

C25 Kop 3a noBpepna (KpUTHUuHa)

C26 WnpukaTop 3a 3aknkO4BaHe Ha (hYHKLMUTE 3a NOYUCTBAHE
(Bux cTp. 1)
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| C - BBIITAPCKHN | WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

Moka3BaHe Ha MEHIOTO

n3nes3ete OT MEHIOTO.

OVUCTNEN C UHOOPMALIMOHHO MEHIO

HatuckaHeTo Ha 6yToHa 3a H(hopmauws (D) e nokaxe MEHIOTO

no-A01y, KOETO NO3BOSISABA Ha onepaTopa fa NPOMEHN HACTPONKUTE
Ha MaluuHaTa 1 4a nonyyu uHdopmaums 3a MawwnHaTa. Msnonssaite S HeuE
yeTupuTe CTpenku 3a Hasurauws (D1) (rope, gony, nsBo, ASCHO), 3a Faults
[Aa Ce NPUABMXNTE NPe3 MeHITO M ByTOHa 3a MH(opMaLus, 3a aa

Menu

Keys
Options
i Exit <»Select

HuBa Ha meHI0TO

1 2

3abenexku

Hours
(Yacoge)

[okassa pasnnyHu YacoBe Ha cucTemarta

On Time (Yacose BkmtoueHa)

[Noka3ea YacoBeTe Ha BKITKOYEHA malunHa

Drive Time (YacoBe Ha kapaHe)

[Noka3ea yacoBeTe Ha kapaHe Ha MalunHaTa (He HeyTpanHo NosoXeHNe)

Scrub Time (Macose Ha
MOYMCTBAHE)

lNokassa YacoseTe Ha BKITKOYEHO nouncTBaHe/veTka

Recovery Time (YacoBe Ha
3aCMyKBaHe Ha MpbCHa Boaa)

[Noka3sa yacoseTe Ha BKITKOUEH Bakyym n 3acMykBaHe Ha MpbCHa Boaa

Faults™
(MoBpean™) ,
Active Faults (AKTvBHY
[Noka3Ba CMUCHK C aKTWBHYW MOBPEAM C BPEMEBW MapKep 1 Onucaxue
nospeau)
Fault History (McTopus Ha
[Mokasga CrmuchbK ¢ NCTOpPUA Ha NoBpeanTe C BpeMeBM MapKep 1 onucaHue
nospeauTe)
Keys
(Knroyose)

Read Key (MpoyeTn kioy)

[TpounTa cepuitHnsg HoMep Ha Krioya, rpyna v TN KKy BKapaH B Abpxaya,
- aKo e koY Ha noTpebuTen, 1 N03BONABa Ha Cynepeaitsbpa Aa ro Aobasu KbMm
CIUCHKA C KIKOYOBE

Key List (Crncbk ¢ kntoyose)

lNoka3Ba Tekywus ogobpeH CIUCHK C KITYoBE Ha noTpebutenu;
CynepBan3bpbT MOXE Aa U3Tpue 13bpaH Koy OT CrMcbKa.

** Bux gMcnnen ¢ kKopoBeTe 3a noBpesa

HuBa Ha meHI0TO

3abenexku
1 2 3
Options
Onuuu, n3bupaxu oT noTpedutens
(Onuuwm) u P P

Language (E3uk)

English* (aHrnuicku)
Italiano (uTannaHcku)
Deutsch (Hemcku)
Portuguese E3uk 3a MeHioTO
(nopTyrancku)
Frangais (cbpeHckn)
Espafiol (1cnaHckm)

Floor (Mog)

Standard* (CtaHgapTeH®)

Smooth (Tnagbk) Tun o

Scrub Startup (CtapTupalo
noyncTBaHe)

Light (Jleko)

Heavy (CunHo)
Extreme (MHoro cunHo)
Last* (MocnegHo*)

CrapTupalLLo HUBO Ha NOYUCTBaHE

Scrub Max (Makcuman+o
noyncTBaHe)

Light (Jleko)
Heavy (CunHo) Mo3BOMNEHO MaKCUMANHO HUBO Ha NOYNCTBaHe
Extreme* (MHoro cunHo*)

*®abpuUyHN HaCTPOMKU
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WHCTPYKLMW 3A YTTOTPEBA

BBITAPCKHU - C

OVUCNNEN C UHOOPMALIMOHHO MEHIO - NPOABMKEHMUE

HuBa Ha meHI0TO

3abenexku
1 2 3
Options
P Onuuu, n3dupaxm ot noTpebuTens
(Onuuw)
Pa3TBOp pexuM; NponopLyMoHarneH - 4ebutsbT
H *
Proportional Ha pa3TBOPa Ce yBen1yaBa ChC CKOPOCTTA Ha
. lMponopumoHaneH* MalumHaTa. dukcupaH — lebuThT Ha pasTeopa
Solution (Pa3TBop) ( poriopy ) pak - P p
Fixed (®ukcupan) 0CTaBa CbLLVS, HE3ABUCUMO OT CKOPOCTTA Ha
UK (BenukobputaHus) malumHaTa Benukobputanus — nebutsT Ha
i pa3TBOPA & HaManeH 3a NecTeHe Ha BOaa.
Solution In Rev (Pasteop | No* (He*) BiioueH pasTBop Ha 3ameH Xon?
npu 3aaeH xof) Yes* ([a) '
Lock Detergent . L% .
No* (He*) 3aKnoyaHe Ha NPoLeHTHaTa HacTpoiika Ha
(3akntouBaHe Ha o
Yes (Oa) npenapara 3a noTpebuTens?
npenapara)

Headlight (®ap)

On* (BknroueH*)
Off (W3kntoyeH)

ap BKIIOYEH/M3KIIOYEH NPy CTapTUpaHe Ha
MaluMHaTa

Burst Of Power (s)
(YBenuuyasaHe Ha
MOLLHOCTTa (Cex))

min = 60* (MuH = 60*)
max = 300 (makc = 300)
step = 60 (perynupaia
CTOIHOCT = 60)

YBenuyaBaHe Ha MoLHocTTa (BOP) Bpeme
(cexynam) EcoFlex

Fwd Speed Max (%)
(CkopocT Hanpeq - Makc.

(%))

min =50 (MuH = 50%)
max = 100* (makc = 100%)
step = 10 (perynupatLa
croiHocT = 10)

MakcumanHa CKOPOCT Hanpepn, KaTo NPOLEHT Ha
MakCManHoO Bb3MOXHa CKOPOCT

Lock Speed Limit . Ll

No* (He") 3akmnioyBaHe NUMUTA Ha CKOPOCTTA Ha NOYNUCTBAHE
(3akntouBaHe NUMMT Ha

Yes (0a) 3a notpeburen?
CKOpOCTTA)

Inactivity Time (min)
(Bpeme Ha bespeiicTue
(Muh))

min =1 (vmuH = 1)

max = 30 (makc = 30)
step =1 (perynupatya
CTOWHOCT = 1)

default = 15 (pabpuyHa
HacTpoiika = 15)

Bpeme Ha Ge3geinctaue, npegn MalumHata fa 6vae
MocTaBeHa B CMALL, PEXUM (MUHYTH)

Impact Detect (JonoseH
yAap)

Off* (M3kntoueH*)
Log (3anuceane)
Lockout (3akntouBane)

Craryc Ha JoroBeHust yaap

3anucBaHe — yaapsT e 3anucaH

3akntouBaHe — yaapbT € 3an1caH 1 noTpebutenst
€ 3aKntoueH oT hyHKLMKM 3a noumncTeane (Ducnnest
nokasaea (C26)), fokaTo MalmHaTa He ce
pecTapTMpa C Kroya Ha Cynepean3bpa.

Impact Level (Cuna Ha

High* (Tonsma®)

UyscTBUTENHOCT 3a CUnaTa Ha A0NOBEHNS yaap.
Mpy akTMBMpaHe Ha MHAWMKaTOpa 3a yaap (Hanp.

yaapa) Low (Marka) npeM1HaBaHe Ha pasnuyHa nogoBa NOBLPXHOCT),
perynupante HacTponkaTa Ha “Manka”
System
(Cuctema)
Firmware (Codyep) Moka3BaHe Ha TekyLuaTa Bepcusi Ha codTyepa
Serial Num (CepueH Moka3Ba habpuyHms cepreH HoMep BbPXY
Homep) nnatkara

Impact Log (PerucTbp Ha
yaapute)

Mokasea cnnCHK OT yhapu ¢ MakcMarnHa
CTOWHOCT, BpEMEBM Mapkep W WAeHTUMKaLMs Ha
notpebutens (camo ako e akTBMpaHo)

- €[MHUYEH U3rnep LLE NoKkaxe MakcuManHuTe
CTONHOCTY 33 BCAKA OC (X.Y.Z)

*®abpuyHM HaCTPONKM
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| C - BBIITAPCKHN | WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

+AHTENUTEHTEH" MATHUTEH KNOY

Ynotpebarta Ha MHTEnUreHTeH” MarnuTeH kntod (W) e sagbmkutenHa 3a pabota ¢ Tasm MalumHa. HaTuckaHeTo Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 6e3
MOCTaBEH KoY B YeTela 3a ,MHTenurenTeH" Koy (A), e foseae A0 KpaTKOTPparHO BKITIOYBaHE Ha MalLMHaTa U NoKasBaHe Ha MHOMKaTop
Jmnca Ha kntoy* (C21), npeaun 0THOBO Aa Ce WU3KITIOYH.
VIma aBa pasnuyHm MHTENUreHTHN MarHuTHU kntoda (W).
1. KnioubT 3a notpebutens (CuH), N03B0sSBa OCHOBHO HUBO Ha JOCTBLMN 40 MHGOPMALIMOHHOTO MEHHO (HaTuckaHe Ha ByToHa 3a
uHdopmaums) (D)).
2. KnloybT Ha cynepBansbpa (XbT) N03B0NSBA AOMbAHUTENHO HUBO Ha AOCTbN. CryXeBHOTO MEHI0 NO3BOMsBa pasrnexiaHe Ha
napameTpuTe 3a ekcnnoatauus u notpedutenu. MeHoTo 3a KOHUrypaLus no3BonsBa perynupaHe Ha HaCTPOMKUTE Ha MalluHaTa.
Bux ,PbkoBoacCTBO 3a 06CnyxBaHE".

BATEPUU

Ako mMawwuHata Bu e poctaBeHa ¢ MOHTUpaHu GaTepum, HanpaBeTe CNegHOTO:

*  YBepeTe ce, Ye baTepumnTe ca CBbP3aHN KbM MalLMHaTa.

*  BKITHOYETE 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (B) v npoBepeTe nHamkatopa 3a 6atepus (C3). Ao MHOMKATOPBT 3a 3apexaaHe e U3LSNO 3ambilHEH,
HaTepunte ca rotoBu 3a ynotpeba. Ao MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe € YaCTUYHO U3MbIHeH, batepunTe TpsbBa Aa ce 3apeasT npeau
ynoTpeba. BuxTe pasgen ,3apexnaHe Ha 6atepumte”.

+  BAXHO!: AKO MALLUMHATA B UMA BFPALEHO 3APAHO YCTPOUCTBO 3A BEATEPUW, OB BLPHETE CE 3A CMPABKA KbM
OPUrMHANTHOTO PbKOBOLCTBO HA NMPOU3BOAWUTENSA, 3A UHCTPYKLUUM OTHOCHO HACTPOMKMUTE HA 3APAAHOTO
YCTPOWCTBO 3A PA3NIUYHUTE BUOOBE BATEPUM.

Ako mawmHarta Bu e poctaBeHa 6e3 MOHTMpaHK 6aTepuu, HanpaBeTe CreAHOTO:

*  KoHcyntupaitte ce ¢ otopuampanus ounmbp Ha Nilfisk, 3a aa Bu npenopbua batepum.

*  MoHTupanTe batepuuTe, KaTo cregBaTe MHCTPYKLMUTE NO-A01Y.

+  BAXHO!: AKO MALUMHATA B UMA BFPALEHO 3APAHO YCTPOMCTBO 3A BEATEPUW, OB LPHETE CE 3A CMPABKA KbM
OPUrMHANTHOTO PbKOBOLCTBO HA NMPOU3BOAUTENSA, 3A UHCTPYKLUM OTHOCHO HACTPOMKMUTE HA 3APAAHOTO
YCTPOWCTBO 3A PA3NIUYHWUTE BUAOBE BATEPUW.

MOHTUPAHE HA BATEPUUTE
A NMPEQYNPEXOEHUE!

BbaeTe nsknUMTENHO BHUMATENHK, KoraTo paboTute ¢ 6atepun. CapHaTa kucenuHa B batepunte Moxe aa npuynHu
TEXKO HapaHsiBaHe, ako Ce A0MyCHe KOHTAKT C KoxaTta unu ouuTte. Mpe3 0TBopuTe Ha kanaykute Ha 6atepunte

ce m3nycka u3byxnme BoAopoa ra3. To3u ra3 MoXe Aa ce BbannaMeHu OT BONTOBA Abra, UCKpa UK niaMbk. He
MOHTMpaITE OMOBHO-KUCENWHHM BaTepum B 3aTBOPEH KOHTEWMHEP unu 3arpaxaeHue. BogopoaHusiT ras, obpasysaH npu
npesapexgaHe, Tpsbea aa MOXe Aa ce 13nycHe.

Mpw obcnyxBaHe Ha GaTtepumTe...

Csanete Bcudku BikyTa

He nywere

HoceTe npegnasHn ouuna, ryMeHu pbkaBuLy 1 fyMeHa npecTurika

PaboTeTe B f06pe NpOBETPEHO NOMELLEHME

He ponyckaiTe MHCTPYMEHTU Aa BOKOCBAT €AHOBPEMEHHO NOBeYe OT efHa knema Ha batepusta

BVHATW n3kntouBaitTe mbpBO OTpuLaTenHus (3a3emsBaly) kaben, npeam ga 3ameHute 6atepunte, 3a Ja NpegoTBpaTUTe NOSABATa Ha UCKPU.
BWHATU cBbp3BaitTe nocnegeH otpuuatenHus kaben npn MoHTMpaHe Ha batepunTe.
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WHCTPYKLIMW 3A YITOTPEBA BBITAPCKM - C

BATEPUY - NPONbIMKEHME
A  BHUMAHME!

EnekTpnyecknTe KOMNOHEHTM Ha Ta3n MalwMHa MoraT Aa 6baaT Cepro3Ho NoBpeaeHH, ako baTepumte He Ca MOHTUPaHM
U CBbP3aHM npasunHo. batepuute Tpsibea aa ce moHTupart o Nilfisk unn oT kBanMUUMPaH ENEKTPOTEXHNK.

1

bk wpN

10
"

V3BageTe GaTepumuTe OT TPAHCMOPTHUTE UM CaHABLM M BHUMATENHO MM OrfefaiTe 3a NykHaTUHW Unv Apyri noBpeau. Ako MMa BuaMma
noBpeza, Ce CBbPXETE C NPEBO3BaYa, KOWTO v e JOCTaBWUI, MW C NPOM3BOANTENS Ha 6aTepuuTe, 3a Aa NOAALETE UCK 3a LeTH.
M3kntoueTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (B) n oTCTpaHeTe MarHUTHUS KIkou.

/3npaBeTe M3LAMo Harope KOpMUIHaTa konoHa. HaknoHeTe cefjankarta Hanpeq v NocTaBeTe focTa 3a NofnMpaHe Ha cepankara (9).
OrtcTpaHeTe TpaBepcarta, KakTo U NpeanasHns NOKPUB, ako MMa MOHTUPaH TaKbB.

OtcTpaHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa oT MaimHaTa. SABEJIEXKA: PaskaueTe kabenute Ha peepeoapa 3a MpbCHa Boga U kabennTe
Ha MOTOpa Ha Bakyyma, nocre noBaurate pe3epBoapa Harope 1 ro u3BageTe OT MalluHaTa.

MawwwuHaTa Bn ugBa o1 3aBofa ¢ OCTaTbYHO kabenm 3a MOHTUPAHETO Ha LuecT 6-BonToBK GaTepuu. KaTto nsnonaeare Han-manko Asama (2)
AYLUM 1 NOAXOLALL, NOAEMEH PEMbK, BHUMATENHO NOBAMIHETE W NoCTaBeTe HaTepunTe B OTAENEHMETO UM, KATO IV NOJPELNTE TOYHO KaKTo
e nokasaHo Ha FIGURE 1 (PUT'YPA 1). 3akpeneTe 6atepumnTe, KONKOTO € Bb3MOXHO M0O-61130 0 NpeaHaTa v AsicHa CTpaHa Ha MalumHaTa.
M3nonagaite cnencbp mexay batepuute, 3a Aa He MbpaaT. AKO MOHTMpaTe MOHOGMOK BaTepus, 13non3BeaiTe ropHa nebegka (ckobata 3a
noaabpxaHe Ha cefankata Tpsibea aa Obae BPEMEHHO OTCTPaHEHa, 3a Aa MOHTMpaTe MOHOBMOK 6aTepusi).

MoHTwupaiiTe kabenute Ha 6aTepunTe, KakTo € nokasaHo. MNosuumnornpaniTe kabenute, Taka Ye kanadkute Ha 6aTepuuTe fa morat aa bvaar
“3BafEeHN NecHo npu obcnyxBaHe Ha baTepuuTe.

BAXHO!: Mpeana3HuTe kanayku, NpeaocTaBeHmn ¢ 6aTepumnte, TpA6Ba Aa 6bAaT OCTaBEHU BLPXY TAX UM Aa ObAAT OTHOBO
u3nonsBsaHe, 3a Aa NOKPUAT HAMBIHO YacTTa OT KNeMUTe Ha baTepunTe, KOMTO He ca 3alUTEHMN OT Kanavk1Te 3a KnemuTe,
npepocTaBeHu ¢ kabenute Ha 6aTepumTe. ToBa ce OTHAcA M 3a MaHLIOHA Ha AbpXaya Ha npegnasuTens (OywoHa).

BHumaTenHo 3aTerHeTe raitkata BbB BCsika knema Ha 6aTepusita 1o MONOXEHME, B KOETO KNEMUTE He MoraT Aia ce BbpTAT. He 3aTsraiite
NPEKOMEPHO KriemuTe, 3a Aa He Obae MHOro TPYAHO Aa e OTCTpaHAT 3a ObaeLo obenyxeaHe.

[okpuinTe KnemuTe CbC cnpei 3a knemu Ha batepu (Mpeanara ce B NOBEYETO MarasvHu 3a Pe3epBHM YacTu Ha aBToMobunu).
MocTaBeTe eauH YepeH rYMeH MaHLLOH BbPXY BCAKA KNema U CBbPXXETE KOHEKTOpa Ha baTepusita Ha MalumHaTa (10).

YBepeTe ce, Ye MaHLLOHa Ha Abpxkada 3a npeanasuten(14) nokpuea gbpxava Ha npeanasnTens, kpas Ha kabena Ha KoHeKkTopa Ha
Batepusta (10), 1 KONKOTO Ce MOXE MOBeYe OT kremata Ha batepusiTa. [ocTaBeTe Ha MACTO NPeanasHUTE Kanayki, NpeaoCcTaBeHm ¢
BatepuuTe, UMK M1 N3NON3BaliTe MOBTOPHO, 3a A NOKPUETE YACTUTE OT KNEMUTE, KOUTO HE Ca 3aLLMUTEHM OT KanaykuUTe 3a KIemu.

Korato cmeHsiTe GaTepumTe unm 3apsigHOTO YCTPOCTBO, MONIS CBBPXKETE C€ C Balums MECcTeH 0TOpU3NpaH CEePBU3EH LIEHTBP 3a
npaBunHuTe GaTepum, 3apsiqHO YCTPOICTBO W HACTPOWKW Ha MalUMHATa, 3a ja NPeAoTBpaTUTE NoBpeAa Ha GatepunTe.

FIGURE 1 MAX 420 AH @ 20HR RATE
MAX 3805 LB /365 KG
MAX (6) [
F 2
6v.=| se6v+ + + +
7;,-=::517;;=,_¢£l ev \Nev [\ev
~ = O\ 0\ °) 36V
6V = 6v + — _ -
e T =] ov \| 6v =] =l
O=
*ov 3{*'{ + N Moy = 47

255 AH (EU) 420 AH (US) 180 AH (EU)
310 AH (US) 312 AH (US)
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| C - BBIITAPCKHN | WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

MOHTUPAHE HA YETKUTE (OMCKOBA CUCTEMA)
A  BHUMAHME!

W3KMKOYETE malumHaTa oT ByTOHa 3a 3axpaHBaHe, NPeamn CMsHa Ha YeTkuTe 1 npeay OTBapsiHE Ha KOMTO W Aa e oT

Kanauute 3a AOCTbI.
1 YBeperte ce, Ye nnatcopmara 3a nouncteaHe e BbB BAVITHATO nonoxenue. YBepeTe ce, ye 6yTOHBT 3a 3axpaHBaHe (B) e u3kntoueH.
2 OtknioyeTe 1 OTBOPETE HACTPaHu CTPaHWYHIUTE BpaTW Ha nnatdopmara 3a noumcteaHe (15).
3 Bwux Figure 2 (®urypa 2). OtcTpaHeTe aBata Habopa cTpaHnyHm ynctauki (AA). SABENEXKA: YuctaukuTe ce dmkecnpat Ha MACTO OT ronsama
3Be300BWaHa raika (BB). Pasxnabete Te3n raitku n nnb3aHeTe Habopute ynctadky (AA) neko Hanpeg, v i OTCTpaHEeTe OT naTdopmara 3a NoYnUCTBaHe.
4a 3a pbYHO MOHTMPAHE Ha YeTKMTE:
MoeaurHeTe yeTkuTe (DD) (Mnmn gbpkaynTe Ha naga (T.e. Ha NOANOXKaTa)) U u3pasHeTe CkobUTE Ha YeTkaTa C OTBOPUTE HA MOHTaXKHaTa koH30Ma, a nocne
v uKeupanTe Ypes 3aBbpTaHe (3aBbpTeTe BbHLIHMS Kpaii Ha YeTkaTa KbM npeaHaTa YacT Ha MalunHaTa, KakTo e noka3aHo cbe ctpenkara (EE)).
4b  3am3non3saHe Ha oNuUMATa 3a aBTOMaTUYHO MOHTUpPaHe Ha YeTKuTe:
i. HatucHeTe Bogaya (CC) Hanpep, fokaTo nib3raTe yeTkata nog nnartdopmara; CnpeTe, Korato Yetkata ce 4OKOCBa [0 [ABaTa kpasi Ha Bofaya.
lMoBTOpETE TOBA U C YeTKaTa OT pyrata cTpaHa Ha nnatgopmata. SABENEXKA: He n3byTteaitTe mbpBata YeTka OT MACTOTO W, KOraTo nocTaBsTe BTopaTa
yeTka.
ii. BKIMKOYETE mawwHaTa ¢ byToHa 3a 3axpaHBaHe (B). (CACTEMATA 3A NOYUCTBAHE TPABBA A BbAE U3KMIOYEHA u MALUNHATA TPABBA
OA BbE HA HEYTPAITHA CKOPOCT)

A BHAMAHUE!

BHumaBainTe pbLeTe 1 NoAxXpaHBaALMAT MeXaHU3bM Aa He nonagHaT nog I'IJ'IaT(bOpMaTa. BaemeTe npeanasHy Mepku, 3a
[a npefoTBpaTuTe 3axBalllaHeTo Ha Koca, 6VI>KyTa, Unn LWWNPOKK Apexn B ABMXeELLMTEe Ce YacTu.
iii. HaTucHete 6yToHa 3a MOHTMpaHe Ha YeTkaTa (O), aucnnesT Le NoKaxe MHAMKATopa 3a MOHTMpaHe Ha YeTkata (C18), nocne nsyakamnTe LyKbNa 3a
MOHTWPaHETO Ha YeTKaTa fa 3aBbpLUM.
5  MoHTupaiiTe OTHOBO HAabOPMTE CTPAHUYHM YMCTAYKW 1 3aTBOPETE CTPaHMYHMTE BpaTth Ha nnatdopmarta. SABEJIEXKA: Mpu nouncTBaHe yeTkute ce
BBPTAT, KAKTO € NokasaHo cbe cTpenkute (FF).

FIGURE 2
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WHCTPYKLIMW 3A YITOTPEBA BBITAPCKM - C

MOHTUPAHE HA YETKUTE (LMNUHAPUYHA CUCTEMA)
A  BHUMAHME!

W3KIKOYETE mawmHaTta oT ByToHa 3a 3axpaHBaHe, NPeamn CMsHa Ha YETKUTE W Npeay 0TBapsiHE Ha KOWTO 1 fa e oT

Kanauute 3a A0CTbI.

YBepeTe ce, Ye nnatcopmara 3a nouncteaHe € BbB BAWTHATO nonoxeHue. YBepeTe ce, Ye BYyTOHBT 3a 3axpaHBaHe (B) e 13kmntoyeH.

OTkrloyeTe 1 OTBOPETE HACTPaHM CTPaHUYHUTE BpaTu Ha nnatdopmara 3a noumcteate (15).

Bux Figure 3 (®urypa 3). OTkntoueTe 1 0TBOPETE HAacTpaHu ABaTa Habopa CTpaHWyHM YncTaukm (AA).

OtBoperte naneva (AB), Hamupall ce Haf ponkoBuTe MexaHuamu (AC) n oTcTpaHeTe.

lMmb3HeTe YeTkaTa B Kopnyca, NOBAWTHETE S NEKO, HATUCHETE 1 3aBbpTeTe, [OKaTO (PMKCATOPUTE Ha 3aABWKBALLATA [MaBWHa NonagHaT B HapesuTe

Ha yeTkaTta. SABENEXKA: PonkoBusT MexaHnsbM € Cb3fadeH Aa npunensa NiTbTHO KbM YeTkaTa, C LieN HamansBaHe Ha Bubpauunte. MoHTupaiiTe
OTHOBO ponkoBust MexaHn3bM (AC) v ce yBepeTe, Ye hukcaTopuTe My Ca BbTPe B MOHONUTHOTO CheanHEHME (KakTo e nokasaHo Ha Figure 3 (Purypa 3)).
3atBopeTe ¢ naneya (AB). 3aTBopeTe v 3akntoyeTe ABaTa Habopa uncTauku (AA) v BpaTUTe Ha nouncTeaLlata nnatgopma (15).

FIGURE 3

OB WON -
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| C - BBIITAPCKHN | WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

MbJIHEHE HA PE3EPBOAPA 3A PA3TBOP

Bux Figure 4 (®durypa 4). HanbnHeTe pesepsoapa 3a pa3teop ¢ Makcumym 50 ranoHa (190 nutpa) nouncTealy pasteop. He mbnHeTe
pesepBoapa 3a pasTBOp Haf 5 CM (2 MHYA) OT 4BHOTO Ha MbAHUTENS 3a Pa3TBop (32). PastBopbT Tpsibea fa 6bae cMec OT Boaa U NoAXOAsLL
3a TO31 TWN NOYMCTBaHe Npenapart. BuHaru cneaBaitTe UHCTPYKUMKUTE 3@ pa3pexzaaHe, OnuUCaHW Ha eTUKeTa BbPXY KOHTEMHepa Ha XUMUYECKMS
npenapat. SABENEXKA: MawwuHute EcoFlex morat aa 6b4aT M3non3saHu Unu cTaHgapTHO C Npenapar, CMeCeH B pe3epeoapa, Urnm Moxe
[a Ob/e n3nonasaH aucneHcbpa 3a npenapart. Korato u3nonasarte AUCNeHCHpa 3a npenapar, He CMecBauTe npenapara B pe3epBoapa, a
“3Non3BaiTe YncTa Boga.

A  BHAMAHUE!

/3nonsBaiTe camo cnabo neHnmBK, He3ananumm Te4YHy NpenapaTy, NpegHasHaveHn 3a MalnHHa ynoTpeba.
TemnepartypaTta Ha BogaTta He TpsibBa Aa Hagsvwasa 130 rpagyca no dJapeHxaMT (54,4 rpagyca no Lienaui)

FIGURE 4

WHOWKATOP HA PE3EPBOAPA 3A PA3TBOP

Bux Figure 5 (®urypa 5). PesepBoapbT 3a pa3TBop MMa CEH30p 3a HUBO C YeTUpU U3MepBaTenHM ToYKW. IHAMKATOPBT 3a HUBO Ha pa3TBopa
(C4) nokasea HMBOTO (1-4) Ha pa3TBOpa B pe3epaoapa. Korato pe3epBoapbT Ce U3npa3Hu, MHAMKATOPBLT 3a NpaseH pe3epBoap Ha pasTeopa
(C26) e npumurHe Ha gucnnes.

FIGURE 5
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WHCTPYKLIMW 3A YITOTPEBA BBITAPCKM - C

MOHTUPAHE HA MPUCTABKATA CKYWUOXWU

1 Bux Figure 6 (®urypa 6). Yeeperte ce, ye ynibTHEHUETO 3a npucTaBkata ckynmkm (AA) He e 3aMbPCEHO U € MOHTMPaHO Ha npucTaBkaTa
ckymmxu (24). MoeaurHeTe Habopa Ha NpucTaBkaTa Ckyuaxm 3a apbxkiTe (AB) 1 ro nimbaHeTe BbpXy cTonkata (AC) u 3aTerHeTe pbyHO
3aTarawuTe ce ramku (21).

2  CebpxeTe Mapkyya 3a MpbcHa Boga (33) kbM cToitkata (AC).

3 Csanete Hapony npuctaBkaTa CKyMIXW 1 NpEMEeCTETe MallMHaTa neko Hanpeg. [posepeTe, Ye 3agHaTa YMcTadka Ha NpucTaBkaTta CKyumxm
[OKOCBA Nofa PaBHOMEPHO MO Lisnata Cut LUMPUHA U Ye € NEKO HaKMOHEHa Hanpes, KakTo € NokasaHo Ha npodunia Ha npucTaBkaTa CKyMmKm
(AD). Ako € HyxxHO, perynipanTe BUCOYMHATa 1 brbia Ha 3agHaTa vyacT Ha npucTaBkaTa CKyMIKW, kaTo criegsaTe CThbrkuUTe B pasgena
“PezynupaHe Ha npucmagkama CKyudxu’.

FIGURE 6
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| C - BBIITAPCKN | WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

MOArOTOBKA Y YTOTPEGA HA CUCTEMATA 3A MOUNCTBALL IPEMAPAT (CAMO MOJENH
ECOFLEX)

Kacetkata 3a nounctealy npenapart (8)ce Hammpa nop cegankarta. HambnHeTe kaceTkata 3a npenapat ¢ Makcumym 1 ranoH (4 nutpa) npenapat. SABEJIEXXKA 3A CEPBU3:

OTcTpaHeTe kaceTkaTa 3a npenapar OT MallWHaTa, Npeau Aa S HambHUTE, 3a Aa u3berHeTe pasnuBaHe Ha npenapat BbpXy MaluuHaTa.

MpenopbyBa ce Aa ce U3MON3BaT PasnuyHN KaCeTKM 3a pasnUyHUTE NpenapaTty, KOMTo NnaHupaTte Aa uanonasate. KaceTkute 3a nouncTBaLL npenapar ca ¢ 6sn cTukep BbpXy

TSX, Taka Ye ja MOXeTe Ja 3anuLieTe UMETO Ha NOYMCTBALLMS NpenapaT Ha BCsika KaceTka, 3a fa ce U30erHe TAXHOTO cMecBaHe. Korato MOHTUpaTe HoBa KaceTka, OTCTpaHeTe

3aBOACKaTa Kancyna u nocTaBeTe kaceTkaTa B MalwnHaTa. MHcTanupaliTe kanaykata 3a Cyxa Bpbaka (AA), kakTo e nokasaHo Ha Figure 7 (®urypa 7).

Cuctemarta TpsibBa aa 6be npouncTeHa OT NPeANLLHNS NMOYUCTBALL Npenapart, npeau uanonaeaxe Ha apyr nouuctealy npenapat. 3SABENEXKA 3A CEPBU3: MpewmecteTe

MalumHaTa Haj OTBOAHWTENEH KaHamn Npeau NPoYMNCTBaHE, 3aLl0To Manko KOMMYECTBO NOYMCTBALL, MpenapaT MOXE fia M3Teye Mo BpeMe Ha npoleca.

3a npouncTBaHe Npu cMsAHa Ha nouucTBawwuTe npenapat (CUCTEMUTE 3A MOYUCTBAHE U PA3TBOP TPABBA A BbOAT U3KNKOYEHHU):

1 PaskaueTe 1 n3BageTe kaceTtkara 3a npenapar.

2 TloctaBeTte MHTENUrEHTHUS" MarHuTeH kntod (W) Bbpxy yeTela 3a ,mHTenureHTHUs knioy (A). BKITKOYETE GyToHa 3a 3axpaHBaHe (B). M3yakaiiTe HAKOMKO cekyHau, 3a aa
3aBbPLUM LMKBITLT 3a CTapTUpaHe.

3 HatucHeTe v 3appbxTe ByToHa 3a pasteopa (H) n 6yToHa 3a npenaparta (Q) B npogbmkeHne Ha 2 cekyHau. MycHeTe ByTOHMTE, KoraTo MHANKATOPBT 3@ NPOYNCTBaHE
ot npenapart (C19) ce nosiBu Ha gucnnes (cBeTnuHaTa Ha 6yToHa 3a npenapar (Q1) v ceetnuHaTa Ha ByToHa 3a paateop (H1) we 6baat BKMHOYEHW). SABENEXKA:
Cren akTBMpaHe npoLecsT no npoyucTaaHe Tpae 20 cekyHan. HatuckHete otHoso(H) 1 (Q), npeav aa natekat 20-Te cekyHAM, 3a Aa OTMEHUTE NPoYUCTBaHeTO. BukTe
WNICTPaLMATA Ha criefBallata CTpaHuLa 3a MHOMKATOpUTe Ha cucTemata 3a novncTBall npenapat. OBUKHOBEHO € A0CTaTbYeH eauMH LWKBI Ha NMPOYKUCTBaHE, 3a f1a ce
MpoYMCTH cUcTeMaTa.

3a execegmuyHo npouncteaHe (CUCTEMUTE 3A MOYUCTBAHE U PA3TBOP TPABBA A BbAOAT U3KNOYEHW):

1 PaskayeTe v n3BageTe kaceTkaTa 3a npenapart. MoHTMpaliTe 1 CBbpXETe KaceTka, MbiHa C Y1cTa Boga.

2 Cnepgaiite cTbnkv 2 1 3 0T rnasa “MpouncTBaHe Npu CMsHA Ha npenapat”.

KoraTo HMBOTO Ha nouncTBaLLMS Npenapat Jobnvku LHHOTO Ha kaceTaTa, e BpeMe 3a [OMbIIBaHe UMK NogMsHa Ha KaceTara.
3ABENEXKA 3A CEPBU3: CrieaaiTe MHCTPYKUMUTE OT ,ExxeceiMUYHO NpoumncTBaHe" No-rope, ako Ce Hanoxu MalumHaTa aa 6bae CbxpaHsiBaHa 3a NPOABLIKUTENEH Nepuog,
OT BpeMe.

Mpenapart - npouenTn (CUCTEMATA 3A MOYUCTBAHE TPABBA OA BbAE BKINKOYEHA):
He ce pa3npbckBa nouncTBaLY Npenapart, AoKaTo CUCTEMUTE 3a MOYMCTBAHE W npenapaTt He 6baaT akTUBMpaHW W neaana Ha rasta (3) He Obae HaTuCHaT.
*  WHpvkaTopsT 3a npenapart (C6) Lwe ce nosiBu Ha aucnnes B PEXUM Ha NOYUCTBAHE, KOraTo CUCTeMaTa 3a npenapar e MOHTUPaHa Ha MallmHara.
*  WHpovkaTopbT 3a npoueHT Ha npenaparta (C7) we nokaxe Ha gucnnes u3bpaHus NpOLEHT, KoraTo cucTemata 3a npenapar e BKIoYeHa.
Wwma 4 pexuma Ha pabota c EcoFlex:
1A. Pexum Ha noyucmeane ¢ yucma eoda - Mo Bpeme Ha NouncTBaHe, CUCTEMaTa 3a npenapat Moxe Aa 6be U3knyeHa No BCIKO BpeMe Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa
3a npenapart (Q), 3a 4a ce N03BONM NOYMCTBaHE CaMo C YnCTa Boaa. MHaMkaTopsT 3a npoueHTa Ha npenapata (C7) Wwe ocTaHe Npa3eH M HAMa fia Ma 3ambiHeHN
rpachmyHmM YepTn Ha uHankaTopa 3a npenapart (C8). CeeTnuHata 3a npenapat(Q1) we 6bae usknoyeHa.
2A. Pexum ¢ MUHUManHa KoHueHmpayus Ha npenapama — AKTuBMpa ce ypes HaTuckaHe Ha ByToHa 3a npenapat (Q), koraTo mpenaparTbT € U3KITKoYeH (MOBTOPHO HaTHCKaHe
LLie NPEMMHE Npe3 ,MaKCUManNeH PeXUM”, M3KNIYeH" U Nak ,MUHUMAarneH pexum”). MHoukaTopbT 3a npoweHTa Ha npenapata (C7) e nokaxe Ha AMCNEs TEKYLLOTO
MWUHUMaIHO HUBO Ha Mpenapar W 3ambiHeHa MbpBa rpaduiHa YepTa Ha UHAMKaTopa 3a npenapart (C8). CeetnuHata 3a npenapat(Q1) we 6bae BrtoyeHa. Bux
CTBMKUTE No-aony ,MporpamMmpaHe Ha MUHUMaNHOTO HUBO Ha KOHLEHTpaLWsi Ha MOYMCTBALLMS Npenapat”.
3A. Pexum ¢ MakcumasiHa KORUeHmpayus Ha npenapama — AKTUBMpa ce Ypes HaTuckaHe Ha byToHa 3a npenapar (Q), korato npenapaTbT e Ha MUHUMANEH PEXUM
(MOBTOPHO HaTUCKaHe LLE NpeMuHe Npe3 ,MUHUMarneH pexmum”, JM3KIOYeH" 1 nak ,MakcuManeH pexum”). VIHaukatopbT 3a npoLieHTa Ha npenapata (C7) Le nokaxe
Ha aucnnes TekyLOTO MakCMMAarlHO HUBO Ha Npenapart W 3ambiIHEHV NsBa 1 AfCHa rpaduyHa YepTa Ha uHamkatopa 3a npenapart (C8). CeeTnuHata 3a npenapat(Q1)
e 6bae BkModeHa. Bux cTbnkuTe no-gony ,Mporpammpaqe Ha MakcUManHOTO HUBO Ha KOHLIEHTpaLWs Ha NoYuCcTBaLLmMs npenapat”. He uanonasaiite HUBO Ha
KOHL|EHTpaLys, HaABMLLABALLO NPENOPLYaHOTO OT NPOM3BOAUTENS HA NpenapaTa HUBO.
4A. EcoFlex pexum Ha noyucmeaHe — [ipbnHeTe nepana EcoFlex (8), 3a fa yBenuuuTe npoLeHTa Ha npenapara 3a efHa M1HyTa, 40 NpeaBapuUTENHO NPOrpamM1paHoTo
HWBO ,MaKcMMarnHa KOHLEHTpaLms®, (KakTo € 0T6ens3aHo B MHCTPYKLMKTE 3a nporpamupaHe no-gony). Cucremara 3a npenapar we 6bae BKITKOYEHA Ha HuBo
Ha npenapata ,MMHUMaIHa KOHLEHTpaLms, ako e 6una uknioyeHa. ToBa CbLLO Taka LLe [oBeae A0 yBenuyaBaHe Ha febuta Ha pasTopa, KakTo W Ha HaTucka Ha
noyMcTBaHe 40 cneagaLyoTo HuBo. MHamkaTopsT EcoFlex (C15) we mura 3a eaHa MUHyTa Ha avcnnest, 3aegHo ¢ BkrodeH 60-cexkyHaeH Taitmep. [pbnHeTe negana (S)
OTHOBO, Npeau U3T4aHeTo Ha 60-Te cekyHaw, 3a aa oTmeHuTe EcoFlex. Bpemeto 3a pabota Ha EcoFlex (Burst of Power) (YBenuyaBaHe Ha MOLHOCTTa) MOXeE Aa ce
perynupa (Bux nogmeio ,Options* (,Onuun®) Ha “Information Menu Display” (,Aucnnei ¢ HOPMALMOHHO MEHKD")).
3a nporpamMupaHe Ha HUBOTO Ha MaKCMMasiHa KOHLEHTPaLWA Ha NoYMcTBaWmMa npenapar

1. HatucHete ByToHa 3a nouncteaHe OneTouch™, (E), 3a ga akTuBMpaTe cuctemata 3a noYncTBaHe.

2. Hartuckaiite u nyckaite ByToHa 3a npenapar (Q), AokaTo BbBEAETE pexMa 3a MakcMMarHo HUBO Ha KOHLIEHTpaLus Ha npenapara ((C8) sambnHeHn nsBa u AscHa
rpacpuyHn YepTy).

3. HatucHete n 3agpbxTe ByToHa 3a npenapata (Q)B npoabMkeHre Ha NPUBAM3UTENHO 2 CekyHAM, AoKaTo MHAWKaTopa 3a npoueHT (C7) npumurHe.

4. [lokaTo NpoOLEHTBLT MUra, HaTUCKAHETO M MyckaHeTo Ha ByTOHa 3a NOYMCTBALL Npenapar Le npemMuHaBa npe3 BbamoxHuTe npoueHTm (0,25 %, 0,3 %, 0,4 %, 0,5 %, 0,66
%, 0,8 %, 1%, 1,5 %, 2 %, 3%).

5. oM xenaHusIT NPOLLEHT Ce NOSIBM Ha AMCNNes, CNpeTe W HacTpolikaTa e 6bae 3anameTeHa cned 3 CekyHau.

6.  KoraTo HacTpoiikaTa 3a MakcuMarnHa KOHLEHTPaLMs Ha npenapar € 3afjafieHa Ha No-HI1CKa KOHLIEHTpaLMs OT TekyluaTa nporpammpaHa HacTpoiika 3a MUHUManHa
KOHLieHTpaLmsi, habpuyHaTa HacTpoika 3a MUHUMarHa KOHLEHTpaLus e 6bae paBHa Ha HacTpoiikaTa 3a MakcumarnHaTa KOHLEHTpaLus, AoKaTo onepaTopbT He
NPOMEHM.

3a nporpamupaHe Ha HUBOTO Ha MMHUMaNHa KOHLIEHTpaLua Ha NOYUCTBALLMA NpenapaTt

1. HatucHete 6yToHa 3a nouncteaHe OneTouch™, (E), 3a fa akTuBMpaTe cucTemaTta 3a NoYNCTBaHe.

2. Hartuckaiite n nyckaite byToHa 3a npenapar (Q), AokaTo BbBEAETE pexMMa 3a MUHMMAIHO HUBO Ha KOHLEHTpaLus Ha npenapata ((C8) sanbnHeHa nsiga rpadmyHa
yeprta).

3. HatucHete n 3appbxTe byToHa 3a npenapata (Q)B npoabimkeHUe Ha NPUBNM3UTENHO 2 CEKYHAM, AOKaTO MHAMKaTopa 3a NpoueHT (C7) npumurHe.

4. [lokaTo NpOLEHTBLT MUra, HATUCKAHETO M MycKaHEeTo Ha GyToHa 3a NOYMCTBALL Npenapar LU npemMuHaBa npe3 BbaMoXHUTE npoLeHTH (3abenexka: LLle ca BbamMoxHM camo
NPOLIEHTUTE , KOWUTO Ca NMO-HWUCKA KOHLIEHTPALMS UMW PaBHW HA HACTPOMKaTa 3a MakcUManeH npenapar.

5. LLlom xenaHusT NPOLIEHT Ce MOSIBY Ha JMCNAES, CripeTe W HacTpoiikaTa Lie 6bAe 3anameTeHa cned 3 CexyHau.

BeHbX HAacTpOeH, ebUTHT Ha NOYMCTBALLMS NpenapaT aBTOMATUYHO LU Ce yBenu4yaBa U Hamansisa ¢ ebuTa Ha pasTBOpa, HO MPOLEHTBLT Ha Npenaparta Lie 0CcTaBa ChLys.
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NOAroTOBKA U YNOTPEBA HA CUCTEMATA 3A NMOYUCTBALL NMPEMAPAT (CAMO MOJENHX

ECOFLEX)
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PABOTA C MALLMHATA
A NMPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye pasbupate koMaHaMTe Ha onepaTopa v TEXHUTE PYHKLMM.
[lokaTo ce HamupaTe BbPXY pamni UMK HAKMOHEHN NOBBLPXHOCTY, U30SrBaiiTe psA3ko CiupaHe, KOraTo MallMHaTa e HaToBapeHa.

/3bsrsainTe pesku 0CTpW 3aBou. 3non3samTe HACKa CKOPOCT NO HAZOMHMLLE.

3a nounctBaHe...

CnepnpaiTe MHCTPYKUMKTE B pasgen ,[oarotoBka Ha MallmHaTa 3a ynotpeba“ Ha ToBa pbKOBOACTBO.

1 Bux Figure 8 (®urypa 8). Korato cTe cegHanv B MalwmHara, perynupanTe cepankata v BonaHa o yaobHa 3a pabota nosuuus, M3nonssaiiki 1ocTa nog ceaankara v nocta 3a
perynupaHe HaknoHa Ha KopMunHaTa korona (16).

2 lMocTtaBeTe ,MHTENUrEHTHUS" MarHuTeH ko (W) BbpXy YeTelia 3a ,MHTenureHTHs" kntoy (A). HatucHeTe 6yToHa 3a 3axparBaHe (B). Tosa wwe aktusupa ancnnes (C).
O6bpHeTe ce 3a cnpaBka KbM MHAKMKATOpPa 3a CbCTOsHNE Ha 6aTepusTa (C3) v 6posya 3a Bpeme (C1), npeau Aa npoueavparte.

3 3a pa TpaHcnopTupaTe MaluMHaTa Ao paboTHaTa 30Ha, HaTUCHETE PaBHOMEPHO C kpaka Cv MpejHaTa YacT Ha neaana 3a rasta (3), 3a npuaBWKBaHe Hanper, U 3agHata vact
Ha nepana, 3a npupewxeaHe Hasag. MpomeHsiiTe HaTUCKa BbPXY Neaana, 3a Aa [OCTUraTe XenaHata CkopocT.

4 HatucHete 6yToHa 3a pa3teop (H) v 3aapbxTe B NpoabIkeHWe Ha 5 cekyHau, 3a aa HamokpuTe npeasaputenHo noga. SABENEXKA: Tosa e npenoTepati HagpackeaHe Ha
noaoBaTa MoBbPXHOCT NP CTapTUPaHe Ha NOYMCTBAHETO CbC Cyxu YeTkW. ToBa TpsibBa fa Gbae HanpaBeHo Npeau HaTUckaHe Ha ByToHa 3a nouncTeaHe One-Touch (E).

5  HamucHete 6yToHa 3a nounctsare One-Touch (E) eaHokpaTHO 3a HopmanHo noyucTeaHe. HatucHeTe byToHa 3a yBenuyaBaHe Ha HaTucka npy nouncteaHe (F) esHokpaTHO
3a CUIHO MOYUCTBAHE W ABA MbTW 33 PEXUM Ha MHOTO CUIHO NouucTBaHe. [lebUThbT Ha pasTBopa MMa HacTPOWKM, KOUTO CM CbOTBETCTBAT C HATUCKa NMPY NOYMCTBAHE; TON Ce
yBENM4aBa v Hamarnsisa 3aefHo C HaT1CKa NPy NoYUCTBaHE.
3ABENEXKA: [ebutbT Ha pa3teopa MOXe CbLLO 1a Obae yBenuYeH Unu HamManeH He3aBMCUMMO OT HATUCKa NPYW NOYMCTBaHe Ype3 HaTuCKaHe Ha byToHa 3a yBennyaBaHe
nebuTta Ha pa3stBopa (J) nnm 6yToHa 3a HamansiBaHe aebuTa Ha pasteopa (K). Habntopasaiite rpacmynmuTe YepTy 3a aebuta Ha pasteopa (C10) (Bux ,KoHTponHo Tabno®).
Bcsika cnepgalLo perynvpaHe Ha HaTicka npu NoYMCTBaHE Lye BbpHE HacTpoikaTa Ha AebuTta Ha pa3teopa o (abpuyHara.

6 Korato 6yToHbT 32 nouncteaHe One-Touch (E) e BKIKOYEH, yeTkuTe 1 npuctaBkata ckywmkv aBTOMaTUYHO Ce CriyckaT Ha nofa. Cuctemute 3a NoumcTBaHe, pasTeop,

BaKyyMm 1 npenapart (Mofenu EcoFlex) aBTomaT4yHO ce akTUBMpaT W LLie 3anoyHaT paboTa, korato nefansT Ha rasTa (3) e HaTucHat. Beska otaenHa cuctema moxe 6bae
W3KIMKOYEHA nnv otHoso BKITKOYEHA upes HaTuckaHe Ha ByToHa 1 Mo BCSKO BpeMe Ha MouMCcTBaHETO.
3ABEJEXKA: MNpn pabota ¢ MalwmHaTa Ha 3afeH X04 NpucTaBkaTa CKyWXu aBTOMaTU4HO Ce BAura.

7 3anoyHeTe NOYMCTBAHETO, KATO kapaTe MalMHaTa Hanpes no Npasa M KIS NpK HopManHa neLlexoaHa CKOpOCT U 3acTbBATE UBULMTE Ha NOYUCTBaHe € 2-3 uHya (50-75 Mm).
[Mpu Hyxqaa perynupaiTe CKOpoCTTa Ha MalnHaTa 1 iebuta Ha pasTBopa Cropef CbCTOSHUETO Ha noaa. HaTucHeTe nefana 3a BpemMeHHo cnpane Ha pasTeopa (R), npeav aa
Bne3eTe B 3aBOWA, 33 1a U3KIIOYNTE BPEMEHHO pa3TBopa. [pacnunHnTe YepTu 3a febuta Ha pasteopa (C10) we 6baat 3amMeHeHm 0T 5-CekyHAeH Taimep, NoKa3BalL, KOMKO Abro
pa3TBOPbT Le Gbae U3knoueH. HatucHeTe neana 0THOBO, NPean M3TUYAHETO Ha TailMepa, 3a ja OTMEHUTE BPEMEHHOTO CiupaHe Ha pa3TBopa.
3ABEJEXKA: [lokato nouncTeate, MakcumarnHaTa CKopocT Ha MalumHaTa Moxe Aa bbae 3agafeHa upes HaTuckaHe Ha byToHa 3a orpaHnyaBaHe Ha ckopoctTa (N).
PerynupaiiTe xenaHara CkOpOCT Ha MalLMHaTa, U3MoM3Balikv nefana 3a rasra (3), a nocrne HatucHeTe 6yToHa 3a orpaHuyaBaHe Ha ckopoctTa (N). OnepatopbT MOXe cera aa
HaTWCHe nefana o aony, 6es ToBa fja yBenuyaBa CkopocTTa Ha MaluWHaTa, Ho HamansBalikv ymopara Ha onepatopa. CkopocTTa Ha MalumHata (C5) e nokasaHa Ha avcnnes.

A  BHUMAHUE!

3a na n3berHete HapaHABaHe Ha noAa, no,qubpx(ame OBWKEHNETO Ha MallnHaTa, AOKaTO YETKUTE Ce BbPTAT.

8  Mpw nouncTeaHe, nornexaanTe NePUOAMYHO 3a4 MalLMHaTa, Aanu Bcuykata MpbcHa Bofa 6uea cbbpaHa. Ako 3af MaluvHaTa ocTaBa Bofia, Moxe 61 pasnpbckeaTte TBbpAe
MHOrO pasTBOp, Pe3epBOapbT 3a MpbCHA BOAA MOXeE [ja € MbIIeH, UMW NpUCTaBKaTa CKYMIXK Ce HyXaae OT perynvpaHe.

9 MawwHarta ce BpbLya no nogpasbupaHe Ha NOCNeAHNS PEXMM Ha MOYMCTBAHE, M3MON3Ban MUHIMAIHa UMM MaKcMarHa KOHLEHTpaLWs Ha npenapart (ako MMa MOHTUpaH 1
akTuBupaH npenapar). HatucHeTe negana 3a EcoFlex (S), 3a 4a 0TMeHWUTe TeKyLLWS PeXVM Ha MoYMCTBaHE U BDEMEHHO Aa YBENWYMTE HaTUCKa Npy NoYncTBaHe, ebuTa Ha
pa3TBOpa W, ako & MOHTMPaH, NPOLIeHTa Ha Npenapara (OCBEH ako He € B PEeXUM ,MakcumarnHa koHLeHTpauus'®). Toea e Hakapa EcoFlex nHaukatopsT (C15) Aa 6bae nokasaH
Ha Aucnnes, 3aefHo C TaliMep 3a efjHa MuHyTa; [ebUTbT Ha pa3TBopa LLe Ce YBenuyM 0 CMeaBaLLoTo HUBO, HAaTUCKBT MPU NOYMCTBAHE Lie Ce YBENUYM A0 CIeABaLLOTO HUBO
V1 NMPOLIEHTBT Ha Npenaparta Le 6b/e Ha MakCUMaInHo HUBO Ha KOHLEHTpaLys (cuctemara 3a npenapar e 6bAe BKIToYeHa Ha MUHMMAIHO HYBO Ha KOHLIEHTPaLWs, ako e 6una
W3KITKOYEHa).
3ABEJIEXKA: MoBTOpHOTO HaTuckaHe u nyckaHe Ha OyToHa 3a npenapart (Q) e npemMuHe npes ,MUHAManNHa KOHLEHTPaLWs”, ,MakcuManHa KOHLEHTPpaLs” v ,U3KIoYeH
npenapat*. Cuctemata EcoFlex Lie dyHKLMOHMpa camo, ako cuctemata 3a nounctaaHe (E) e aktueupana.

10 Tlpy M3KMIYMTENHO 3aMbPCEHN NOAOBE, EAHOKPATHOTO MOYUCTBAHE MOXe Aa He Aade 3a40BONUTENEH PE3yNTaT W Aa Ce Hanoxu BONHO noyncTeaHe. OnepauusTa e
CblUaTa kaTo npu eAHOKPaTHOTO NOYNCTBAHE, C U3KIIOYEHNe Ha TOBa, Ye Mpu MbPBOTO MUHaBaHe MpuUCTaBKaTa CKyWmKV 1 nnatcopmata 3a NoYnCTBaHe ca NoBaurHaTi
Harope (HaTucHeTe DyToHa 3a Bakyym/npucTaBka 3a NOYMCTBaHE Ha TPyAHOZOCTLNHM MecTa(L), 3a Aa noBaurHeTe npuctaskata ckyumki). OTBOpeTe ABETE CTPAHWYHY BpaTy
Ha nnaTchopmata 3a nouncTaaHe (15)u HaTUCHeTe ¢ kpak NocTa 3a NoBaMraHe/cBansiHe Ha CTpaHuyHaTa yicTadka (AA), 3a Aa NOBAMTHETe CTPaHUYHUTE YncTadku. ToBa
Mo3BONsBa Ha NOYUCTBALYWS Pa3TBOP Aa OCTaHe Ha noaa, 3a Aa AelicTBa No-Abnro. PuHanNHoOTO MMHaBaHe Ce MPaBy BbPXY ChLUMS y4acTbK, CbC CBANEHM NMPUCTaBKa CKyWEXM 1
CTPaHWYHM YMCTaYKM (HaTUCHETE OTHOBO C Kpak nocTa (AA), 3a fja rv ceanuTe), 3a fia Cbbepat HaTpynanus ce pasTeop.

11 Pe3epBoapbT 3a MpbcHa BoAa UMa ByTOH 3a MbreH pe3epBoap 3a MpbcHa Bofa (19), koirto kapa BCUYKIM cuctemu, ocBeH cuctemara 3a npuasixeare, aa ce M3KITIOYAT,
KoraTo pe3epBoapbT 3a MpbCHa BOAa € MbiieH. KoraTo To3n 6YTOH e akTuBMpaH, pe3epBoapbT 3a MpbcHa BoAa Tpsbea Aa 6bae n3npasHeH. MawuHara Hama Aa cbbupa Boga
N1 [a NOYMCTBA, KoraTo BYTOHBT € aKTUBMpaH.
3ABEJNEXKA: MHaukaTopuTe 3a nouncTBaHe, pa3TBOp M Npenapar 134e3BaT 1 MHONKATOPbT 3a MbiieH pe3epBoap ¢ MpbcHa Boaa (C13) ce nosBsBa Ha Aucnnes, korato
BYTOHBT € aKTVBMpaH.

12 KoraTo onepaTopbT 1cka Aa Crpe NOYMCTBAHETO MIW PE3epBOapbT 3a MPbCHA BOfA € MbIeH, HaTUCHETe BeaHbX OyToHa 3a nouncTeaHe One-Touch (E). Tosa Lwe cnpe
aBTOMATMYHO YETKUTE 3a NOYNCTBaHe W AebuTa Ha pasTeop, a natcopmaTa 3a NOYMCTBaHE Lle ce NoBaurHe Harope. Crnep kpaTko 3abaBsHe, NpucTaBKaTa CKyMIKM Lie ce
MOBAWTHE Harope, B crief AOMbIHUTENHO 3a0aBsHe, LLe Cnpe 1 BakyyMbT (TOBa N03BONsBA Ha OCTaHanata Boja a 6bae cbbpaHa, 6e3 0THOBO Aa BKMto4BaTe Bakyyma).

13 lMpuaswxeTe MalMHaTa 4O ONPELEeneHoTo 3a Ha MpbcHa Boga MACTO 3A U3XBBPIAH" n nanpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa. 3a 4a U3npasHuTe, usgbpnaiite
MapKyya 3a 13To4YBaHe Ha MpbcHa BoAa (20)oT MSICTOTO My 3a CbXpaHeHWe OT 3aAHaTa CTpaHa Ha MalumHaTa, nocre oTCTpaHeTe Tanata (ApbXTe Kpas Ha Mapkyya Haj
HMBOTO Ha BofaTa B pe3epBoapa, 3a Aa n3berHeTe BHE3anHo, HEKOHTPONMPYEMO W3TUYaHe Ha MpbCHa BoAa). HambnHeTe 0THOBO pe3epBoapa 3a pa3TBop U MPOAbIKETE
MOYMCTBAHETO.

3ABEJIEXKA: YBepere ce, Ye kanakbT Ha pe3epBoapa 3a MpbCcHa Boga (1) v kanaykaTa Ha Mapkyya 3a U3TO4BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofia (20) ca npaBuIHO NocTaBeHu

WN1 MalLVMHaTa HaMa Aa cbbupa NpaBunHo BoAa.

Korato 6atepunte umaT Hyxpaa oT 3apexpaaHe , MHOMKaTopbT 3a HUCHK BonTax Ha Batepusta (C14) we ce nosiBu, YeTkuTe 3a nouncTBaHe 1 febuta Ha pasTBopa Lue
cnpat fa paboTaT 1 nnatdopmata 3a nouYUCTBaHe Lue ce noBaurHe Harope. Cnep kpaTtko 3abaBsiHe, npuUCTaBKaTa CKyWIXV LU Ce NMOBAWUTHE Harope, B cred AOMbAHUTENHO 3abaBsiHe,

Le Cripe M BakyyMbT. TpaHcmopTupaiiTe MalnHaTa o 30HaTa 3a obcnyxBaHe 1 3apeaeTe 6atepunTte, B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUATE B pa3aen ,batepum” B ToBa pbKOBOACTBO.
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MOKbP BAKYYM

Eranu, kouto Tpsabea Aa ce cnefgat, Npyu MOHTUPaHE BbPXY MalLMHATa Ha JOMbHUTENHW NPUCTaBKM 338 MOKbP BaKyyM.

1 PaskayeTe Mapkyya 3a U3TO4BaHe Ha MpbCHa Boaa (33) ot Habopa Ha npucTaBkata ckyumkn. CBbpKETe CbeAMHUTENHATA BPb3Ka M Mapkyya OT
npucTaBkaTa 3a NOYMCTBaHe Ha TPYAHOAOCTBIHM MeCTa KbM Mapkyya 3a 3TOYBaHE Ha MpbCHa BoAa.

2 lpukayeTe NoaxoAsLLa NpUCTaBKa 3a MOKbP BakyyM KbM Mapkyya. (JombnHuTenHa npucTaska 3a NoYMCTBaHe Ha TpyaHoAocTbNHM Mecta PN56116355 e
HanuyHa 3a sakynysaHe ot Nilfisk).

3 TocraBeTe ,MHTENUIEHTHUS" MarHUTEH KoY BbPXY YeTela 3a MHTenureHTHus" ko (A) n HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (B). [lokato cToute go
MalLuHaTa (He Ha cegankata), HaTucHeTe byToHa 3a Bakyym/npucTaBkaTa 3a NOYMCTBaHe Ha TPYAHOAOCTLMHM MecTa (L). Bakyym MoTOpBT M noMnata Lwe
paboTAT HenpekbCHATO, JOKATO He HaTUCHETe 0THOBO 6yToHa, 3a Aa ro VIKITKOUUTE. MHaukaTopbT 3a npucTaskaTa 3a TpyAHOA0CTbNHN MecTa (C17)
ce nosssBa Ha aucnnes. SABENEXKA: HatuckaHeTto Ha ByToHa 3a Bakyym/npucTaBka 3a TpyAHOAOCTbMHN MecTa (L), AokaTto ceauTe B MalLmMHaTa, e
A0Befe [0 CBansHe Hagomny Ha NpucTaBkaTta CKYMMKMW W BKMIOYBAHE Ha BakyyM MOTOpa(-WTe), AOKaTO MallmHaTa ce ABWkM Hanpea. IHaukaTopbT 3a Bakyym
(C16) we ce nosiBu Ha gucnnes.

3ABENEXKA 3A CEPBU3: O6bpHeTe ce 3a cnpaBka KbM pbKOBOACTBOTO 3a CepBU3 3a NOAPOOHN ONMUCaHMA Ha BCUYKN KOHTPONHM (hYHKLMM U
BB3MOXHO NporpamMupaxe.
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CNEA YNOTPEBA

KoraTto npukntounTe ¢ NouncTBaHETO, HaTUCHeTe ByToHa 3a nounctaHe One-Touc (E). ToBa aBTOMAaTUYHO L NOBAUTHE, NpUbepe 1 Cnpe BCUYKM CUCTEMM

Ha MallmHaTa (YeTkaTa, npucTaBKkaTa CKyWmKM, Bakyyma, pasTeopa 1 npenapata (Mmogenu EcoFlex)). Cnepn ToBa 3akapalite MalunHaTa 4o 30HaTa 3a

obcnyxBaHe, 3a exeaHEBHa TEXHUYECKa NOAAPHKKA; NPOBEPETE 3a APy HEOBXOAMM PEMOHT UNM NOAAPBXKKA.

3a fa u3npasHuTe pesepBoapa 3a pa3TBOp, OTBOPETE NsiBaTa CTpaHW4Ha BpaTa Ha nnatgopmata 3a nouncTBaHe U 0TCTpaHeTe Mapkyya 3a U3To4BaHe

Ha pa3TBopa (31) ot ckobata My 3a CbxpaHeHue. Hacouete mapkyya kbM onpegeneHoto MACTO 3A M3XBBPNAHE u otctpaHeTe Tanata. M3nnakHete

pesepBoapa C 4ncTa Boa.

3a fa n3npasHuTe pesepeoapa 3a MpbCHa BOfa, M3TErNeTe Mapkyya 3a U3To4BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa (20) 0T MSCTOTO My 3a CbXpaHEHHe.

Hacouete mapkyya kbM onpegeneHoto MACTO 3A UBXBBLPIIAHE u otcTpaHeTe Tanata (OpbXTe kpas Ha MapKyya Hag HUBOTO Ha BoAaTa B pe3epBoapa,

3a fa u3berHeTe BHE3anHo, HEKOHTPOMNMPYEMO M3TUYaHE Ha MpbCHa Bofa). MapKkyybT 3a M3TOuBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boja MoxXe Aa bbae

MpUTUCHAT 3a perynupatHe Ha noToka. VannakHeTe pesepeoapa 3a MpbCHa Bofia C YucTa Boga. [poBepeTe MapKyunTe 3a MpbCHa BOAa W BaKyyM; CMeHeTe

I, @Ko ca NperbHaTh UMK NOBPELEHM.

OTcTpaHeTe YeTKUTE UMK SbpxaduTe Ha naga. MannakHeTe YeTk1Te UnM NaaoBETe B TOMSA BOAA W MM OKAYeTe Aa M3ChXHAT.

OTcTpaHeTe npucTaBkaTta CKyMIXM, U3NnakHeTe s C TONla Boga W | MOHTMpaiTe OTHOBO UMK 51 3akayeTe 0T3az Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

OtcTpaHeTe xonepa Ha LUIUHAPUYHUTE CUCTEMM U TO NOYMUCTETE OCHOBHO. OTCTpaHETE ro OT KOSITO M 1a € CTpaHa Ha MaluuHaTa, kaTo OTBOPUTE BpaTaTa Ha

nnatchopmata 3a NOYNUCTBaHE, OTKIKUMTE 1 OTBOPUTE HACTPaHW CTPaHWYHATA YMCTauKa 1 NOBAMIHETE Xonepa Harope oT Kopryca, criefj KOeTo ro U3BageTe.

lMpoBepeTe rpadivka 3a TEXHUYECKka NOAAPBLXKKA NO-A0NY U U3BBPLIETE BCUYKATA HYXHA NOAAPLKKA NPEAN ChbXpaHeHue.

ChbxpaHsiBaliTe MalLMHaTa Ha 3aKpUTO, Ha YMCTO W CyXo MsCTO MaseTe oT 3ampb3BaHe. OcTaBeTe pe3epBoapuTe OTBOPEHH, 3a Aa CE NPOBETPSABaT.

VskntoyeTe MawwmHaTta ot 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (B) 1 oTcTpaHeTe MarHUTHUS KoY.

BaTepunTe ca Hail-CKbNUST KOHCYMaTMB Ha Ta3u MalunHa. 3a Aa 3alnuTuTe UHBECTULMSITA CU 1 1A NOMYYUTE KOMKOTO Ce MOXe MOBeYe LMKNM oT 6aTepuute,

NOMHETE CeaHOTO:

+ batepuu Le 3gbpkaT no-Lbiro BpeMe, ako Ce NOAABbPKAT HaMbIIHO 3apeAeHHM.

+ batepuu, ¢ kouTo MalLMHaTa e 060pyBaHa, HMa a pa3BusiT namer.

+ batepuuTe e U3gbp)aT NO-AbAr0 U LLE MMAT NOBEYE LMKNK, ako ObaT 3apexaaHu Npu BCsika Bb3MOXHOCT.

+ 3apsgHuTe YCTPOMCTBA HAMa fa npesapeasT 6atepunte unu aa Hegosapeaat barepuunte.

+ batepuuTe Le CTaHaT NpeXAeBPEMEHHO HErOAHM, ako GMBAT CbXpaHsiBaHM B U3NPa3HEHO CLCTOSHUE.

+ Bceku geH cnep ynotpeba, 3apsaHOTO YCTPOICTBO 3a batepuuTe Tpsabea Aa 6bae BKMNIOYEHO 1 OCTABEHO Aa NPEMMHE NPe3 MbeH LMKb Ha 3apexaaHe,
3a Aia 3apeay HambnHo batepuuTe.

FPA®UK 3A TEXHUYECKA NOAAPBXKA

CMUCBK 3A TEXHUYECKA NOOAPBXKA | ExepgHeBHa | CegmuuyHa | Meceuna | MoguwHa

3apexpaaHe Ha b6atepun X

lMpoBepeTe/nouncTeTe pe3epeoapuTe 1 MapkyumTe

[poBepeTe/nouncTeTe YeTkuTe/NagoBeTe

MpoBepeTe/NoumncTETE NPUCTABKATA CKYWIKM

3npa3sHeTe/nouncTeTe Chaa 3a OTNALbYHM YacTMUM OT pe3epBoapa 3a

MpPBbCHa BOAa

[MpoBepeTe/nouncteTe unTbpa(-UTe) HA Bakyym MOTOpa

x| > x| X[ X| X

MouncreTe xonepa Ha uunnHapunyHaTa cuctema

MpoBepeTe HUBOTO Ha ENEeKTPONUTa BbB BCsKa KkneTka Ha batepumte

MpoBepeTe YnCTauKNUTE Ha KOpMyca 3a MOYNCTBaHE

MpoBepeTe 1 nouncTeTe punTbpa Ha pasrteopa

MouncTeTe BaHU4KaTa 3a pasTBop Ha LUunuMHOpuUYHaTa cuctema

x| X[ X| X[ X

lMpouncTeTe cuctemata 3a nouncTBaLL npenapart (camo EcoFlex)

Cma3BaHe - Bux “CmasBaHe Ha MalumHaTa’ X

* [poBepeTe BLINEPOAHNUTE YETKN X

* Momonere Nilfisk 3a nposepka Ha YeTkMTe Ha BbIMEPOAHNS MOTOp Ha Bakyyma crieq 1200 pabotHu yaca (3ameHeTe Motopa crieq 2000 paboTHu Yaca).
3ABEJIEXKA: O6bpHeTe ce kbM ,PbKOBOLCTBOTO 3a CepBU3” 3@ NOBEYE AETaiiNN OTHOCHO TEXHUYECKaTa NOAAPHKKA U PEMOHTHTE.
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CMA3BAHE HA MALLUHATA

BeaHbx MeceyHo, cnaraiite Manko rpec BbB BCSIKa rpecbopka Ha MalluHaTa, AokaTo rpecta ce npocMyye okono narepute. Bux Figure 10 (®urypa 10).

MocraBeTe rpec Ha rpecbopkuTe (MNKU HamaxeTe ¢ rpec), (AA):

. Ocra Ha BbpTALlaTa 4acT 1 LWapHUPHKA oonT Ha npucTaBKata CKyUmxun

. YHI/IBepcaJ']HI/ITe LAPHUPHN CbeAUHEHMA HAa KOPMUMTHNA Ban

+  KopmunHata Bepura

¢+ Pesbute Ha GonToBeTe 3a perynauus Ha brbna Ha NpucTaBkaTa CKyMmku

BenHbX MeceyHo, HaHeceTe NEKO MaLMHHO MACHO UMM CUHTETUYEH CNpei 3a cMa3BaHe (AB):
+  Pesbute Ha bonToBeTe 3a CBANSHE W CNMPAHE Ha CTPaHNYHUTE YUCTAYKN

FIGURE 10

ENEKTPOMATHUTHA CTIMPAYKA
A BHUMAHME!

3a [a n3berHeTe HEKOHTPONMPAHO ABWKEHWE HA
MalLmHaTa, BrokupaiiTe konenarta v ce yBepeTe,
Ye MalLMHATa € Ha HUBEMn1paHa NoBbPXHOCT, FIGURE 11
npeay fa [e3aKkTyBupaTe enekTpoMarHuTHaTa

cnupayka.
Bux Figure 11 (®urypa 11). HabopbT 3a 3agBuxBaLLoTo
koreno (4) ma BrpageHa enekTpoMarHuTHa cnmpauka,
KOSITO Ce aKTVUBMPA BUHAr, koraTo MalluHaTa e
W3KIMKOYEHA vnu negambT Ha rasta (3)He e HaTucHaT, u
MaluMHaTa e Ha HeyTparHo nonoxeHue. Mpu Hyxaa, Tasu
crvpayka MoXe pbyHO [a Gbae 0TMeHeHa, kaTo BkapaTe
CpefHa unn ronsima oTBepka 3a koHsonata (AC), kakTo e
nokasaHo. Tosa TpsibBa Aa ce Hanpasu camo B cryyan, Ye
ce Hanoxu fa 6yTHeTe unu LpbhHETe MalLMHaTa.

4/2016 56091168 - SC6000 C-23




| C - BBIITAPCKHN | WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

3APEXOAHE HA MOKPU BATEPWUA

3apexaaitTe baTepumTe BCEKM MbT, KOraTo MallMHaTa € Nona3BaHa UnW Korato MHAWKATOPBT 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha batepuute (C3)
nokasBea, Ye He ca W3LSNO MbIIHN.

A NPEQYNPEXOEHME!

He n3xabspaiTe Gatepunte npeau 3apexaaHe. YBepete ce, Ye Camo NNacTUHUTE ca NOKPUTHU.
3apexpaiTe 6aTepunTe B 10Ope NpoBeTPEeHO NomelleHre. Ako kucenuHata ot 6atepunTe Bnese B KOHTAKT C koxata Bu,
NpoYnCTETE 3acerHatarta 30Ha C Boga B MPOABIIKEHNE HA 5 MUHYTW 1 NOTbPCETE MEAULMHCKA NOMOLL,

FIGURE 12

He nywerte, fokato obcnyxaate baTepuure.

Mpu cepBu3HO obCnykBaHe Ha 6aTepuuTe...

*  Caanerte Bcuykn BixyTa

He nywerte

HoceTe npeanasHu 04una, ryMeHn pbkaBuuy 1 rymeHa npecTurka

PaboTeTe B 406pe NpoBeTPEHO NoMeLLEeHNe

He ponyckalite MHCTPYMEHTW Aa AOKOCBAT €HOBPEMEHHO MOBeYe

OT efHa knema Ha batepusta

* BWHAT M n3kntouBaiiTe mbpBo 0TpuLaTenHns (3asemssall) kaben,

npeau aa 3ameHuTe batepunTe, 3a Aa NpeLoTBpaTUTE NosiBata Ha

WCKpU.

BWHATW cabp3BaitTe nocneaeH otpuuatentHus kaben npu

MOHTUMpaHe Ha baTtepuure.

Ako MawmuHata Bu e gocraBeHa ¢ BrpafieHO 3apsAHO YCTPOWCTBO

3a baTepum, HanpaBeTe CNeAHOTO:

1 Waknoyete ByToHa 3a 3axpaHBaHe (B).

2 Bux Figure 12 (®urypa 12). ianpaBeTe 13usno Harope
KopMurHaTa KornoHa. HaknoHeTe cegankara Hanpep 1 noctaBete
nocTa 3a noanupaHe Ha cepankata (9) 3a 4ocTbN 3a 3apexaaHe Ha
GaTepusTa 1 NPaBUIHO BEHTUNMPAHE.

3 PassuiTe enektpuyeckus kaben Ha BrpageHoTo 3apsaHo U ro
BKIIOYETE B NPaBUIHO 3a3eMeH KoHTakT. O6bpHeTe ce 3a crpaBka
KbM OpUrMHANHOTO PBKOBOACTBO HA MPOU3BOAMTENS 3a NO-
nozpoBHM MHCTPYKLMK 3a ekcnnoaTauus. [lokato KbM BrpageHoTo
3apsAHO YCTPOICTBO TeYe NPOMEHMMUB TOK, BCUYKM (OYHKLMM HA
MalLWHaTa ca Ae3aKTUBUpaHU.

4 WHpukaTopbT 3a cTaTyca Ha 3apexaaHe Ha batepusta (C19) we
3anoyHe Aa nokasea [0 kakea CTeneH ca 3apefeHn batepunte.
ToBa 03Ha4aBa, Ye LMKbITLT Ha 3apexpaaHe e 3anoyHan. [lokaTo LMKbIbT Ha 3apexaaHe NpoabikaBa, HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha 6atepusiTa Lue ce 3ambiHu.

5  KoraTo MHaukaTopbT 3a cTaTyca Ha 3apexaaHe Ha 6atepusita (C19) ce 3anmbHM U3UANO, MalUKMHATA YCeLla HAaMbHO 3apeaeHy BaTepuu, HO NMPOLECHT Ha 3apexaaHe
MOXe OLLe fia He e NpuKMioymn. PasuuTaiiTe Ha CBETNMHMTE, NOKa3BaLLy cTaTyca, BbpXy 3apsiAHOTO(12) (M OpurMHanHOTO PBKOBOACTBO HA HEroBMS NPOWU3BOAMTEN), 33
[a npoBepuTe kora 6atepunTe ca HambHO 3apefeHu. ToBa MOXE [ja OTHEME HSIKONKO Yaca, B 3aBUCMMOCT OT CbCTOSIHUETO Ha baTepunTe Npean 3apekaaHeTo M.

6  Cnep kaTo 3apexaaHeTo NPUKIoYM, U3KIKOYETE 3apsAHOTO OT enekTpudeckata Mpexa v HasuitTe kabena (12A). Vavakaiite noHe 10 cekyHau, Npeau Aa BKIOYUTe
MalumHaTa, cref kaTto CTe U3KIKYNIM 3apsiHOTO OT eNeKTpuYeckaTa Mpexa.

Ako MawmuHata Bu e goctaBeHa 6e3 BrpageHo 3apsifHO YCTPOMCTBO 3a GaTepuu, HanpaBeTe CegHoTo:

1 Waknroyete GyToHa 3a 3axpaHBaHe (B).

2 Bux Figure 12 (®urypa 12). anpaBeTe 13LAN0 Harope KOpMUIHaTa KornoHa. HaknoHeTe cegankata Hanpea v nocTaBeTe NocTa 3a NoAnupaHe Ha cegankata (9) 3a
BOCTBN 10 6aTepunTe 1 NPaBUITHO BEHTUNMPAHE.

3 OrtcTpaHeTe batepumTe OT MaLLMHATA U CBbPXETE KOHEKTOPA OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KbM KOHEKTOpa Ha baTtepusTa Ha MawwmHata (10). Cnepsaiite UHCTPYKUMKTE
BbPXY 3apsigHoTO ycTpolicTao 3a 6atepun. SABENEXXKA 3A CEPBU3: YBepeTe ce, Ye BKItOUBATE 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO 3a 6aTepnM KbM KOHEKTOPA, KOWUTO €
CBbp3aH ¢ baTepunTe.

A  BHUMAHUE!

3a fa nsberHete noBpexaaHe Ha NofjoBUTe NOBLPXHOCTY, CNef 3apexaaHe n3bbpLueTe BofjaTa v K1CennHaTa oT MOBbPXHOCTTa Ha
baTepumnte. HembiHOTO 3apexaaHe Unu npesapexaaHeTo e CbKpaTi X1BOTa Ha BaTtepuuTe 1 LLe Hamanu Npou3BOANTENHOCTTa UM.
Yeeperte ce, YE CJIE[IBATE UHCTPYKUNNTE 3A NMPABMUNHO 3APEXOAHE!

NPOBEPKA HA HUBOTO HA ENEKTPOJINTA B BATEPUUTE

MpoBepsiBaliTe HUBOTO Ha enekTPONMTa Ha baTepunTe Hait-Manko BEAHBX CEAMUYHO.

OTcTpaHeTe KanaJk1Te Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU 1 NPOBEPETE HUBOTO Ha ENEKTPONNTA BbB BCsKa KeTka Ha GaTepuuTe. U3nonssaiite gectunupana unum
AEMVHepanuanpaHa BoAa B KOHTeliHepa 3a MbNiHeHe Ha BaTepuuTe (B HANMYHOCT B MOBEYETO Mara3uHi 3a aBTOMOOUIHM YacTy), 3a fja HaMbITHUTE BCsKa KNeTka o
MHAMKaTopa 3a HMBO (Mnn 8o 39 uHva / 10 mm Hag pasaenutenute). HE npenbngaiiTte 6atepunte!

A  BHUMAHUE!

Bbpxy noga Moxe Aa ce pasnee KucenuHa, ako 6atepuute ca npenbiaHeH!.
3aTerHete KanaykuTe Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU. /3MuiiTe NOBBPXHOCTTA HA BaTepunTe ¢ pa3TBop OT copa BukapboHaT v Boga (2 CyneHu MbxuLm coga Ha 1 nuTbp
BoAa).

* k¥ K
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3APEXOAHE HA BATEPUUTE, CbABPXALLW FrEN/AGM (KNAMNAHHO-PETYJIMPAHU ONNIOBHO-
KUCENWUHHMW)

3apexgaiTe baTepuuTe BCEKM MbT, KOraTo MallMHaTa e Non3BaHa UnW Korato MHAMKATOPBbT 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha Gatepuute (C3)
MnokasBea, Ye He ca W3LUSNO MbIHW.

A MNPEQYNPEXOEHME!

3apexpgaiite 6atepunte B JOOpe NPOBETPEHO NoMeLLeHne. AKO KUCenuHaTa OT BaTepunTe Brneae B KOHTAKT C Koxata Bu,

NpoYKCTETE 3acerHaTata 30Ha C BoAa B NpoabIimKeHUe Ha 5 MUHYTU N NOTbPCETE MEANLMHCKA NMOMOLL,.

He nywerte, gokato obcnyxaate baTepuure. FIGURE 12

Mpu cepBu3HO 0BCNYXBaHe Ha GaTepuuTe...

*  CearneTe BCWukn BuxyTa

*  He nywerte

*  Hocete npeanasHn oumna, ryMeHn pbkaBuLm 1 ryMeHa
npecTunka

*  PaboteTe B 0Ope NpoBETPEHO NOMELLEHME

*  He ponyckaiiTe MHCTPYMEHTU Aa [OKOCBAT €AHOBPEMEHHO
noBeye OT efiHa knema Ha baTepusita

*  BWHATW n3knioyBaiiTe MbpBO OTpULIATENHNS (3a3eMsBaLL)
kaben, npeav aa 3ameHuTe 6aTepuuTe, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE
nosiBaTa Ha 1cKpu.

*  BMHATIW cBbp3BaitTe nocrnefeH otTpulatenHus kaben npu
MOHTMpaHe Ha baTepuuTe.

A BHUMAHME!

Bawwara knanaHHO-perynupaHa ofioBHO-KMCENMHHA
OaTepus e “Ma U3KIIYMTENHA NPOM3BOAUTENTHOCT
n xusot CAMO AKO CE 3APEXIA MNMPABUTHO!
HenmbnHOTO 3apexaaHe unn npesapexaaHeTo

LLe CBbKpaTM XMBOTa Ha BaTepunTe U e Hamanu
npoussoguTenHoctTa um. Yeepete ce, YE CIIEABATE — | —
NHCTPYKUWWTE 3A MPABWNHO 3APEXIOAHE! HE

CE OMUTBAMTE [IA OTBAPATE TA3M BATEPUSA! Ako knanaHHo-perynmnpaHaTta 0noBHO-kcennHHa 6atepust 6be oTBOpeHa,
T8 n3rybBa HansraHeTo cu M nacTuHUTe ce 3ambpcsear ¢ kucnopod. FTAPAHLUWATA LWE BbJE AHYIIMPAHA, AKO BEATEPUATA
BEbAE OTBOPEHA.

Ako mawwuHata Bu e goctaBeHa ¢ BrpafieHO 3apsiAHO YCTPOWCTBO 3a 6aTepum, HanpaBeTe CNeAHOTO:

1 WsknoveTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (B).

2 Bux Figure 12 (®urypa 12). anpaBeTe n3usno Harope KopMunHaTa konoHa. HaknoHeTe cefjankaTa Hanpes v nocTaBeTe NocTa 3a NoanupaHe Ha
cepankara (9) 3a JOCTBN 3a 3apexaaHe Ha batepusTa 1 NPaBUMHO BEHTUIMPAHE.

3 PasBwuilTe enektpudeckus kaben Ha BrpaAeHOTO 3apsAaHO U T0 BKIOYETE B NPABUIHO 3a3eMeH KoHTakT. OB6bpHeTe ce 3a cnpaBka KbM OpUrMHAMHOTO
PBKOBOACTBO Ha MPOVM3BOAMTENS 3a NO-NOAPOBHM MHCTPYKLMK 3a ekcrnoatauus. [lokaTo KbM BrpaaeHoTO 3apsiiHO YCTPOWCTBO Teye NPOMEHIMB TOK,
BCWYKM (DYHKLMM Ha MaLLMHATA Ca [1e3aKTMBUpaHW.

4 VHpukaTopbT 3a cTaTyca Ha 3apexaaHe Ha 6atepusta (C19) we 3anoyHe Aa nokasea [0 Kakea CTeneH ca 3apeaeHu batepunte. ToBa 03HayaBa, Ye
LMKBITBT Ha 3apexaaHe e 3anoyHan. [lokato LMKbIbT Ha 3apexiaHe NpoAbIikaBa, HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha 6atepusTa Lue ce 3ambiHu.

5  Korato nHgvkaTopbT 3a cTaTyca Ha 3apexpaaHe Ha 6atepusTa (C19) ce 3ambnHuM M3LANO, MaLLMHATa YyCella HambiHO 3apefeHn batepuu, Ho MpoLeCHT
Ha 3apexaHe MOXe OLLe fa He € MpuKIoumnn. PasunTaiite Ha CBETNMHNTE, NOKa3BalLy cTaTyca, BbpXy 3apsaHOTO(12) (1 OpurvHamHOTO PBKOBOACTBO Ha
HeroBus NPON3BOAMTEN), 3a ja NpoBepuUTe Kora 6aTepuuTe ca HaMbIHO 3apefeHn. ToBa MOXe Aa OTHEME HSKOMKO Yaca, B 3aBUCKMOCT OT ChCTOSIHMETO Ha
BaTepuuTe npeay 3apexaaHeTo uM.

6  Cnepn kaTo 3apexaaHeTo NPUKIYM, U3KMKYETE 3apSAHOTO OT eNleKTpuYeckaTa Mpexa 1 HasuiiTe kabena (12A). VavakaiTe noHe 10 cekyHau, npeam aa
BKITIOYMTE MaLLMHaTa, CMef Kato CTe M3KITKYMIK 3apsiaHOTO OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

Ako MawwuHata Bu e goctaBeHa 6e3 BrpageHo 3apsifHO YCTPOMCTBO 3a 6aTepuu, HanpaBeTe CNegHOTO:

1 WsknioveTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (B).

2 Bux Figure 12 (®urypa 12). anpaBeTe n3usno Harope KopMunHaTa konoHa. HaknoHeTe cefjankaTa Hanpes v nocTaBeTe NocTa 3a NoAnupaHe Ha
cepankara (9) 3a goctbn fo 6aTepunTe M NPABUMHO BEHTUNMPAHE.

3 OrcrpaHete 6aTepunTe OT MalLMHATa 1 CBBPXETE KOHEKTOPA OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO KbM KOHEKTOpa Ha 6aTepusita Ha MawvHata (10). Cnepgaiite
WHCTPYKLMUTE BbPXY 3apsifHOTO yeTponcTeo 3a 6atepun. SABENEXXKA 3A CEPBU3: YBepeTe ce, Ye BKMKOUBaTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO 3a 6aTepum KbM
KOHeKTOpa, KOWTO € CBbp3aH ¢ BatepumTe.

BAXHO: YBepeTe ce, 4e u3nonasare NoAXoAsLLO 3apsAAHO YCTPONCTBO 3a 6aTepum, cbabpkawy ren. M3nonssaiTe camo 3apsaHN YCTPOCTBa

»PETynMpyemm no HanpexeHue“ Unu c ,,orpaHNyYeHne No HanpexeHue“. CTaHAapTHM NOCTOSAHHOTOKOBY 3apAAHMN YCTPONCTBA UNKU HEperynmpyemu

3apsaaHu HE TPABBA pa 6baat nsnonssanu. NpenopbyBa ce 3apsaaHO YCTPOWCTBO ChC CEH30p 3a TeMNepaTtypara, Thii KaTo PbYyHUTE HAaCTPOMKU

HUKOTa He ca TOYHM W Le AoBeAaT [0 NOBpeja Ha KnanaHHo-perynmpaHara ofoBHO-KUCENWHHa GaTepus.
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NOAAPBXKA HA NMPUCTABKATA CKYUOXN

Axo npucTaekata CKyMaXu oCTaBs TECHU MBMLKW UN BOAA, YACTAYKUTE i BEPOATHO Ca 3aMbPCeHU UK NOBpPeaeHN. Ceanerte npucTaekata
CKynoxu, n3nnakHeTe s ¢ Tonna soga 1 nposBepeTe YNCTAYKUTE. O6preTe nnn CMeHeTe YUCTavkuTe, ako ca CpA3aHn, CKbCaHK, HakbApEeHU Unn
M3HOCEHW.

3a oOpbLaHe UNK 3aMaHa Ha 3aAHaTa NOACYLaBaLla Y1CTavyKa Ha npucTaBKaTa CKyWmxMm. ..

1 Bux Figure 13 (®urypa 13). MoeaurHeTe npucTaskata Ckyuaxm oT noga, nocre otBopeTe naneya (AA) Ha npuctaskaTa CKyMIKN.

2 OrcrpaHete canaHa (AB).

3 OtkonyaiTe C NMb3raHe 3agHaTa YucTavka OT M3paBHsABALLMTE WNdTOBeE.

4 Yucraukata Ha npucTaBkaTa CKyumxv uma 4 QyHKLMoHMpaLy pbba, KakTo e nokasaHo no-gony. 3aBbpTeTe YncTaykaTa, Taka Ye YmCT,
HenoBpedeH pbb da rnesa KbM LieHTbpa Ha MalliHaTa. 3aMeHeTe YucTadkara, ako 1 yetupute pbba ca HalbpbeHu, CkbcaHn unu
W3HOCEHW B rONsIM paguyc.

5  MoHTupanTe yncTaykata, crieBarikv CTbnkuTe No obparteH ped 1 perynuparnTe HaknoHa Ha npucTaBkata CKyumKm.

3a oOpblyaHe UnNM 3amsHa Ha NpeaHaTa YMCTayka Ha NPUCTaBKaTa CKYMAXM...

1 TosaurHeTte NpucTaBkaTa CKyuaxm OT MoAa, Pa3BuiiTe (2) pbyHO 3aTaralluTe ce ramku (21) ot ropHata cTpaHa Ha npucTaBkaTa CKyMmKu 1
OTCTPaHeTe npucTaBKaTa CKYMIKN OT CTOMKaTa.

2 Passuitte pbyYHO 3aTAralyaTta ce railka Ha npegHaTa YucTadka Ha npuctaskata ckyumxu (AC), nocne otctpaHete canaHa (AD) u npegHaTa
yucTauKa

3 Yucraukara Ha npucTaBkaTa CKyWaKM UMa 4 yHKLMOHMPALLW pbba, KaKTo € NoKa3aHo no-4ony. 3aBbpTeTe YMCTaukaTa, Taka Ye YnCT,
HenospedeH pbb da rnega KbM LieHTbpa Ha MalliHaTa. 3aMeHeTe YucTadkara, ako 1 yetupute pbba ca HalwbpbeHu, CkbcaHn unu
W3HOCEHW B rONsIM paguyc.

4 MoHTupaiiTe YicTadkata, CneaBanku CThbkUTe N0 06paTeH ped v perynupanTe HaknoHa Ha npucTaBKaTa CKYMMKN.

PEFYNMUPAHE HA MPUCTABKATA CKYWUAXWU

/ma 1Ba Bb3MOXHOCTM 32 perynupaHe Ha npuctaBkaTa CKyWIKN - bIbIT U BUCOUNHA.

PerynupaiiTe brbna Ha npucTaBkaTa CKyuaXu, BUHar Korato yncrayka 6bae obbpHaTta unm 3amMmeHeHa, urnm ako npucTaBkaTa CKyMmKN He

nofcywwasa fobpe noga.

1 MNapkupaitTe MalmHaTa BbpXy paBHa, rMajaka noBbpXHOCT.

2 CsaneTe Hapony npuctaskaTa CKyMIKW, NPEMECTeTe MallMHaTa Neko Hanpea v PerynupanTe HakmoHa 1 BUCOYMHATa, U3Non3Baikm
XBaTkaTa 3a perynupaHe HaknoHa Ha npuctaBkaTa CKyMmKW (22) u XxBaTkuTe 3a perynupaHe BUCOYMHAaTa Ha npucTaBkata ckyumkm (23), Taka
Ye 3aAHaTa YMcTadka Ha npucTaBskaTa CKyMmxu 4a AOKOCBa Nofa paBHOMEPHO MO LAnaTta Ci LUMPKHA 1 Aa € NEKO HaKMOHeHa Hanpes, KakTo
€ NoKa3aHo Ha Npodmna Ha NpuUCTaBkaTa CKyUmKM.

3 BucounHata Ha npucTtaBkaTa ckyumku e habpuyHO HacTpoeHa, HO MOXe Aa 3KNCKBA NEPUOANYHO PerynupaHe 3apagm M3HOCBaHe Ha
konernueto i. [pasBunHaTa BUCOUMHA Ha NpUCTaBKaTa CKYMIXW € AOCTUTHATa, Korato NpeaHaTa i YucTadka e B KOHTaKT C NoAa, HO He e
HaKIoHeHa.

a. PassuiiTe xBaTkaTa 3a perynupaHe BUCOYMHATa Ha npucTaBkaTa CKyumku (23).

b. Hasuitte konenueto (AE) Harope unu Hagony, KONKOTO € HYXHO, 3a Aa ce AOCTUTHE NpaBurHaTa BUCOYMHA 1 Aa Ce rapaHTupa, Ye
no3nuMsITa Ha YMCTauKaTa € paBHOMepHa OT NeBus 40 AECHUS Kpail.

c. 3aterHete konenueto (AF) kbM cToikaTa Ha npuctaskaTa ckynmkn (AG).

d. 3aterHeTe xBaTkata 3a perynmpaHe BUCOYMHATA Ha NpucTaBkaTa Ckynmkm (23) KbM CTONKaTa Ha NpUCTaBKaTa CKyMIMKW, 3a Aa 3aKnouuTe
perynupaHara BUCOUMHa.

4 XBaTka 3a perynupaHe HaknoHa (22) ce u3nonsea, 3a a ce perynupa brbia Ha npucTaBkaTa 3a paBHOMEPEH KOHTAKT OT cpefata KbM
BbPXOBETE Ha YMcTaykaTa.

a. PassuiiTe xBaTkaTa 3a cTonupaHe Ha HaknoHa (AH).
b. 3aBbpTeTe xBaTkaTa 3a perynupaHe Ha HaknoHa, 3a Aa perynupare, KOKoTO € HyXHO.
c. 3aTerHeTe xBaTkaTa 3a CTonMpaHe Ha HakroHa (AH) KbM CTolkaTa Ha NpuUcTaBKkaTa CKyMaXu, 3a [a 3aKniuuTe PerynmpaHuns HakroH.
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NOAAPBXKA HA CTPAHUYHATA YACTAYKA

Ponsita Ha CTpaHW4yHaTa Y1CTayka € Aa KaHanuaupa MpbcHaTa Bofa KbM NpUCTaBKaTa CKyWmkM, Taka Ye BofaTa fa ce 3afbpka Ha MbTs 3a
nouyncTBaHe Ha MalmHarta. Mpn HopmanHa ynotpeba YeTkuTe ce u3HocBat ¢ BpemeTo. OnepaTopbT Lie 3abenexu Manko Konu4ecTso Bogda Aa
M3TH4a U3N0L, CTPAHUYHUTE YKCTauKW. BucoumHaTa Moxe NECHO fa Ce perynmupa, ¢ Len CHKaBaHe Ha YACTauKuTE, Taka Ye LsnoTo KONMMYeCTBOo
BoAa fa 6bae cubupaHo OT npucTaBkaTa CKyMmKM.

3a 06p'bu.|aHe Unu nogmsiHa Ha CTPpaHM4YHUTE YUCTAYKU Ha CUCTeMaTa 3a NOYUCTBAHE...

1 OTknioYeTe M OTBOPETE HACTPaHW CTPaHWYHUTE BpaTW Ha nnaTdopmara 3a nouyucteaqe (15).

2 Bux Figure 14-1 (®urypa 14-1). OtknioueTe 3aTBapaLLms MexaHusbM (AA) 1 ro MaxHeTe 3aefiHO C YuCTadkaTa.

3 [naBHaTa CTpaHM4Ha YMcTayka uma 4 yHKLMoHUpaLLy pbba, KakTo e nokasaHo no-gony. 3aBbpTeTe YncTaukaTa, Taka Ye YUCT, HemoBpeseH
pb0 fa rnefa KbM LIEHTbpa Ha MallmHaTa. 3aMeHeTe MecTaTa Ha NsiBaTa W scHaTa CTpaHWyHa YncTadka, 3a Aa ce M3non3ear ocTaBallumTe
[Ba pbba. 3aMeHeTe UMCTauKMTE KaTo KOMMNEKT, ako M YeTupuTe pbba ca HalbpbeHu, CKbCaHW UMW U3HOCEHM. 10 CTEMNEH, B KOSITO He MoraT
[a bbaat perynupaHm.

4 MoHTupaiTe 06paTHO YMCTauKaTa BbPXY CTOMKAaTa U1 3aKIoyeTe CbC 3aTBapsALmus mexaHusbm.(AA). PerynupaiiTe uuctaukata 3a npaBuneH
KOHTaKT € nofa, korato nnartgopmara 3a YETKW € NOCTaBeHa B NO3ULMS 3a NOYUCTBAHE.

PErYNWPAHE HA BACOYMHATA HA CTPAHUYHATA YACTAYKA

1 Cron raitkata MoXe fa 6bae perynupaHa BbpXy CTPaHUYHUTE YMCTauKK, 3a 4a KOMNEHCMpa M3HOCBAHETO Ha YncTaudkara.

2 YBepeTe Ce, Ye MalUMHATa € Ha HUBENUPaHa NOBbPXHOCT.

3 CsaneTe Hagony nnatdopmarta 3a nouncTBaHe, kato HaTucHeTe ByToHa 3a nouncteaHe One-Touch (E) u npuaBmwxuTe MalinHaTa Hanpes Ha
Manko pascTosiHue, 3a a Ce yBepuTe, Ye YMCTaukuTe ce NoaBmBaT.

4 OTknioYeTe 1 OTBOPETE HACTPaHW CTPaHUYHUTE BpaTK Ha nnatdopmarta 3a nouncTsane (15) n BUXTE Kak YncTadkuTe ce nogsmear.

5 3apa perynupare, pa3suiTe 3akniouBaLlaTa xBaTka Ha cTpaHudHaTa yictadka (AB). 3asbpTete cTon ravkara (AC) (rope unu gony) Ao
TaMm, AOKbAETO YUCTauKUTE Ce NPerbHaT JOCTAaTbYHO NP MOYMCTBAHE, Ye Aa MoraT Aa CbOupar BecuykaTta MpbCcHa BoAa B paMKuTE Ha
nnatdopmata. SABENEXKA: Perynupaitte no Manko, 3a Aa nonyuute fobpo noAcyLiaBaHe ¢ yncTadkuTe. He ceansite T8bpae MHOMO
4UCTaYKMTE, JO CTEMNEH, B KOSTO Aa Ce NperbHaT NPeKOMEPHO, 3alL0TO TOBA LUe A0BeAe 40 HEHY)XHO U3HOCBAHE Ha YucTadkuTe. 3aTerHete
3aknioyBaLLaTa xsaTka Ha CTpaHuyHaTa YucTadka (AB), 3a fa 3akniouuTe perynmpaHeTo.

PEFYNMUPAHE HA HATUCKA HA CTPAHU4YHATA YACTAYKA

1 lnatdhopmata 3a NOYMCTBAHE MMa BE HACTPOWKW 3@ HATUCK HAZoIy.

2 Bux Figure 14-2 (®durypa 14-2). Mo3snupsa 1 (AE) e HOpManHUAT HaTUCK 3a CbbupaHe Ha BoAaTa 1 ce NpenopbyBa B HAYanoTo aa
u3nonsearte Ta3u HacTpoiika. Moauums 2 (AF) e 3a cuneH HaTUCK U MOXe a Ce 13Mon3Ba, ako ChbbUpaHeTo Ha Bogata e He3aL0BOMNUTESHO.
3ABENEXKA: Mo3uuyna 2 e foseae Ao no-6bp30 U3HOCBAHE Ha YncTadkaTta.

3 [pwbnHete koH3onata (AG), 3a fja NPOMEHUTE MEXAY ABeTe HacTPOMKM. 13non3saiiTe ChLUMTE HACTPOMKK OT ABETE CTPaHu Ha nnaTtdopmarta
3a No4UCTBaHE.

NO3uuUMA 3A IBOWHO NOYUCTBAHE

1 Bux Figure 14-3 (®urypa 14-3). HatucHeTe ¢ kpak nocTa 3a noguraHe/csansHe Ha unctadkara (AH), 3a Aa noBaurHeTe yucTadkara.
3ABENEXKA: Ta3u no3uuus Moxe cbLio Aa 6bae u3non3saHa 3a MOHTUpaHe/AEMOHTUPAHE Ha YETKUTE.

2 Korato npuknouuTe ¢ ABOWHOTO NOYMCTBAHE Ha MallMHaTa, OTHOBO HaTUCHeTe ¢ kpak nocta (AH) unu gpbnHeTe ocBoboxaaallaTa ckoba
(AJ), 3a na cBanuTe CTpaHMYHaTa YucTadka obpaTHO 4O HOpManHaTa i paboTHa nouLms.
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Mpobnem

Bb3MoxHa npuymHa

Mspka

Jlowo cvbupaHe Ha Boga

M3HoCeHN Mnu cKbCaHn YnCTaukK Ha npuUcTaBkaTta
CKYMIDKU

O6bpHeTE MnK 3ameHeTe

HeperynwpaHa npucTaBka CKynaxu

Perynupaiite uictaukute, Taka Ye a [JOKOCBAT noja
PaBHOMEPHO No uanarta UM WwupnHa

MbneH pesepsoap 3a MpbCHa Bofa

WanpasHeTe pesepsoapa 3a MpbcHa BoAa

Tey oT ApeHUpaLLVs MapKyy Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Bofa

3arterHete kanaykara Ha OPpeHnpaLlna mapkyy unum 4
3aMeHeTe

Teyor YNibTHEHWETO Ha Kanaka Ha pesepsoapa 3a
MpbCHa BoAa

lMogmeHeTe ynmbTHEHWETO/NOCTABETE NPABUMHO Kanaka

3ambpcsiBaHe, 3axBaHaTo B NPUCTaBKaTa CKYMIXM

MoumcreTe HaBopa Ha MpuUCTaBKaTa CKyUIKM

YNnbTHEHUETO Ha NpucTaBkaTa CKYWIKW € 3anyLeHo
unu nuncea

[MouncTeTe unu 3ameHeTe YNNbTHEHWETO Ha NpuUCTaBKkaTa
CKynaxu

3anylueH MapKyy Ha Bakyyma

OTCTpaHeTe 3aMbpcaBaHuATa

/A3non3saHe Ha npekaneHo MHOro pasTeop

Hamanete nebuta upe3 6yToHa 3a pasTBOp Ha KOHTPONHUS
naHen

KanakbT Ha ounTbpa 3a nsiHa He e nocTaBeH
NpaBuUIHO

[MocTaBeTe NpaBuiHO kanaka

Jlowwo kayecTBo Ha
no4ucreaHe

A3HoceHa yeTka unu nag

3aBpreTe WUnn 3aMeHeTe YeTkuTe

HenpasuneH Tun YeTka unm nag

CBbpxeTe ce ¢ oTopuanpaH cepamaeH LeHTbp Ha Nilfisk

HenpasuneH nouncTBaLy XuMukan

CBbpXeTe ce ¢ oTopuanpaH cepaumaeH LeHTbp Ha Nilfisk

MalunHaTa ce fBuxm TBbpae 6bp3o

HawmarneTe ckopoctTa

He n3non3sa gocTaTb4yHO pasTBop

YBenuyeTe aebuta ype3 OyToHa 3a pasTBOP Ha KOHTPOMHMS
naHen

HeapnexsateH 1ebuT Ha
pa3Teopa
UMM NUNCa Ha pasTBop

PesepBoapbT 3a pa3TBop e npaseH

HanbnHeTe pesepeoapa 3a pasTeop

MapkyuuTe 3a pa3TBopa, KranaHuTe, GUnTbPa Unu
BaHMYKa ca 3amnyLUeHu

MpomuiiTe MapKy4uTe 1 BaHUYKATa 1 NOYUCTETE UNTHPa
3a pasTeop

Pasteop W3KINHOYEH

AkTuBHpaiiTe febuTa ypes byToHa 3a pa3TBOp Ha
KOHTPOIHMS NaHen

EnexTpoMarHUTHUSIT knanaH 3a pa3Teop e 3anyLueH
unu nedekteH

MoumncTeTe UNK 3aMeHeTe KnanaHuTe
(CBbpxeTe ce ¢ oTopusupaH LeHTHLP Ha Nilfisk)

MatumnHata He ce BKIHOYBA. KoHekTopbT 3a 6aTepunTe Ha MawuHata (10) e AHynupaiiTe aBapuitHisi cTon ByToH
paskayeH CebpXeTe 0THOBO KOHEKTOpUTE Ha baTepunTe
WaknioyeH 10 Amp (CB1) npekbeBay (V) lpoBepeTe 3a KbCO ChbeANHEHWe W pecTapTupaiTe
Waropsin rmaseH 6ywon 150 Amp (14) 3ameHeTe rnasHms Bywon 150 Amp
MPEOHO/3AOHO KoHTponep 3a ckopocTTa Ha cucTemara 3a lMpoBepeTe kofoOBETE 3a rPELLKM U NOBPeam
MPEOABAHE He paboTu 3aBXKBaHE (Cebpxete ce ¢ oTopusupaH LeHTHP Ha Nilfisk)

AxtvBupaH aBapueH cron 6ytoH (U), Ha aucnnes wwe
Cce NosiBM MHAMKATOp 3a aBapueH cton byToH (C20).

AHynupaiiTe aBapuitHis cton ByToH

Jlowwo Ka4yecTBO Ha METEHETO
(UmnmHppurynHa cuctema)

[TbneH xonep

/3npasHeTe 1 nouncTeTe xonepa

M3HoCEeHN YeTKM

3ameHeTe YeTkuTe

KocbmyeTarta ca ce cnnactunm

3a BbpTETE YETKUTE

Hsma gebut Ha nouncTealms
npenapar (camo mMogenu
EcoFlex)

MpasHa kaceTka 3a MOYMCTBALL NpenapaTt

HanbnHeTe kaceTkata 3a npenapar

3aI'IYLIJeHVI NN yCyKaH MapKkyd 3a nebut Ha npenapata

MpouncTeTe cuctemara, U3MbHETE Mapky4uTe, 3a Aa
OTCTpaHUTE YCyKBaHMS

Kanaukara 3a Cyxo yriTbTHeHWe Ha KaceTkara 3a
rpenapar He ce 3aTBapsi MITbTHO

[MocTaBeTe OTHOBO kanadkara 3a CyX0 ynnbTHEHNE

Momna Ha npenapata

MpoBepeTe NOMNaTa, eN. XUUy 1 MapKyunTe

peLLKkn Ha “UHTenUreHTHUs"
MarHuTeH KIToy

WHpwkaTop 3a nunca Ha knioy (C21).
-Jlunca Ha ,MHTEeNMreHTeH" MarHUTeH KoY ce nosiBsBa
Ha YeTeLa 3a MHTenureHTeH" kioy (A).

lMocTaBeTe NOAXOAAL, “UHTENUrEHTEH” MArHUTEH KoY
BbPXY YeTela 3a “UHTENUreHTHUS” KoY.

VHavkaTop 3a rpeLuka B NPOYMTaHETO Ha kntoya (C22).
- MIHTENUreHTHUAT" MarHuTEH KMoy BbPXY YeTela 3a
MHTENUIEHTEH Ktou'* (A) He Moxe fa Obaie NpoYeTeH.

[MouncTeTe “UHTENUrEHTHNS” KNKOY 1 YeTella 3a
“UHTENIEHTHWA” KITKOY € YKcTa Kbpna. HaTucHeTe
“UHTENUrEHTHWA” KIKOY MEXAY naneya 1 nokasaneya cu, 3a
[Ja Ce yBEpuTE, Ye MarHUTbT Ce ABMXM CBOBOAHO.

VHavkaTop 3a orpaHuyeH Koy Ha notpebuten (C23).
~“‘UHTENUreHTHUAT" MarHUTEH KIY BbPXY YeTela 3a
MHTENUreHTeH koY (A) He e nporpammpaH 3a paboTa
C Ta3u MallvHa.

MocTaBeTe “WHTENUreHTeH” KNioY, NporpamMmpaH 3a
ynoTpeba ¢ Ta3n MalLnHa, BbpXy YeTeLa 3a “UHTEeNUreHTeH’
KIHOM.
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OUCNIEN C KOOOBETE 3A
NMOBPEA

Konose 3a noBpepaa, 0TYETEHM OT KOHTPONHO Tabno e ce
NOSBAT Ha AUCNIEN HA KOHTPOMHWS NaHer, B MOMEHTa, B
KOWTO HacTBMN Takasa. AKO CbLLeCTBYBa NOBEYe OT eHa
rpeLuKa, AUCTMENT Lue MoKaxe eauH creq Apyr KogoseTe
3a rpeLuki Npes MHTepBan oT efHa cekyHaa. [pelukata
LLie ce NosiBM KaTo CUMBOMA ,faeyeH Koy* , CnefBaH
OT YeTUpULNEPEH Kop.

Koposete 3a nospepa ce nosiesisat kato X-YYY, kbaeto
X = cuctemeH Homep (1: rnaeHo Tabro, 2: enekTpuyecku
Mogyn, 3: KOHTPONep 3a 3afBKBaHETO)

YYY = Homep Ha koga 3a nospeaa

Hanpumep, 1-101 wWe e enekTpoOMarHUTEH KnanaH 3a
pa3Teopa — KbCO CbeAnHEHME.

C2 AKTUBHM KOgOBe 3a noBpefa

C24 WnpgukaTop 3a KpMTUYHA NoBpeaa

C25 Kop 3a noBpepa (KpUTHUYHA)

€3

\
S\

s~ B-88Q

A B-808—¢)

Kop 3a Kop 3a
| na Onucanue Onucanue
E2 nospedu Ha 2nagHume KOHmponepu E3 IMospedu Ha enekmpuyeckusi Modyn
1-001 K1 MpekbcBaHe B HaMoTkaTa 2-001 E3 Tanmayt
1-002 K1 K"‘:; CEANHEHNE B 2-011 HeycneluHo npeaHansraqe
1-003 KA1 KOHT:-(?TL?;Z;BapKa 2-012 K2 CBpbx HaToBapBaHe
1-010 CAN wnna 0 2-013 K2 KonTakTHa 3aBapka
1-011 CAN wira 1 2-014 K2 OTBOpEH KOHTaKT
14101 L1 KbCo CheqHerme 2-017 MpeHanpexeHne npekbCcBaHe
14102 L2 KbCo CheqnHerme 2-018 Hucko Hanpexerue npekbeeaqe
1-103 H2 Kbco cbeanHenmne 2-021 M1 Oraopen
1104 LP1,2 Koo ChenmHenvie 2:022 M2 Orsopen
1-105 H1 Kbco cheanHenme 2-023 M3 Oraopen
1-106 M8 Kbco cheauHeHme 2-024 M4 Oraopen
1-107 M9 Kbco cheamHeHne 2-025 M5 Oreopen
1-201 CeH30p 3a HMBOTO 2:026 M Oreopex
1560 EEPROM Kondurypauus 2-021 M7 Orsopen
1561 EEPROM Onym 2-028 M10 Orsopex
1562 | EEPROM CUCTeMHY CTOMHOCTH 2031 M1 Mperosapen
1563 EEPROM Perucrep 3a nospeu 2-032 M2 Mperosapex
1564 EEPROM CrintCBK C Kiio40BETE 2-033 M3 TpeToBapeH
Ha notpebutenu 2-034 M4 TMpeToBapeH
1-565 EEPROM Peructbp Ha yoapute 2.035 M5 MpeToBapeH
2-036 M6 MpeToBapeH
2-037 M7 TMpeToBapeH
2-038 M10 MpeTtoBapeH
2-041 M1 CepbxToK
2-042 M2 CepbxToK
2-043 M3 CepbxToK
4/2016 56091168 - SC6000 C-3




| WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

Kog 3a
Onucanue
|__noepeaa

E4 nospedu Ha KoHmponepume 3a 3adeLxeaHemo
3-001 E4 Tanmayt
3-012 KoHTpon Ha cBpbxTOKa
3-013 CeH3op 3a en. Tok
3-014 HeycnewHo npegHansraxe
3-015 KputuuHo Hucka TemnepaTtypa
3-016 KpuTtnuHo BUCOKa Temnepatypa
3-017 KpuTU4HO HMCKO HampexeHue
3-018 KpuTiyHo npeHanpexenue
3-022 [MoBuweHa TemnepaTtypa HamansBaHe
3-023 Hwcko Hanpexexue HamansBaHe
3-024 lpeHanpexeHne HamanssaHe
3-025 +5V lNospena
3-028 l'opeLL, MOTOp HamansBaHe
3-029 CeH3op 3a Temnepatyparta Ha MoTopa
3-031 K3 lNoBpena Ha HamoTkaTa
3-032 EM Moepeaa Ha cnupaykata
3-036 lMoBpeaa Ha eHkoaepa
3-037 OTBOpeH MoTop
3-038 K3 3aBapka
3-039 K3 OTBOpEH KOHTaKT
3-041 OtBoOpeH nepan
3-042 [epan Kbco cbeanHeHve
3-045 CBPBbXTOK NOTEHLMOMETHP HUCHK
3-046 EEPROM Moepepa
3-047 HPD [Nospega
3-049 lMpomsHa Ha napameTbp
3-051 [e3sakTuBnpare negan
3-056 Huctk BDI
3-057 EM tun Ha cnupaykata
3-068 VCL lMNoBpena
3-069 lNoBpena 3axpaHBaHe
3-071 0S obuwa
3-072 PDO TaimayTt
3-073 CnupaHe nopagu npeToBapeaHe
3-077 MoBpena cynepBaaiiabp
3-078 CynepBaii3bp HECLBMECTUM
3-087 Motop xapakTep
3-088 MoBpepa Ha nynca Ha eHkofepa
3-089 Tun motop
3-091 VCL/OS HecboTBETCTBME
3-092 EM CnupaukaTa He e noctaBeHa
3-093 Enkopep LOS

| C - BLTAPCKU

AOUCNIIEU C KOOOBETE 3A NOBPEQA - MPOOBIMKEHUE
Kop 3a Onucanue

|__noBpepa

E3 lNMoepedu Ha enekmpuyeckusi MOOYn - NnPOObLIIKEHUE

2-044 M4 CepbxToK
2-045 M5 CepbxToK
2-046 M6 CBpbxTOK
2-047 M7 CepbxToK
2-048 M10 CepbxTOK
2-051 M1 kbco cbeamnHenne B MOS-TpaHaucTop
2-052 M2 kbco cbeamHenne B MOS-TpaHaucTop
2-053 M3 kbco cbeamnHenne B MOS-TpaHaucTop
2-054 M4 kbco cbeamnHenne B MOS-TpaHaucTop
2-055 M5 kbco cbeamnHenne B MOS-TpaHaucTop
2-056 M6 kbco cbeamnHeHune B MOS-TpaHaucTop
2-057 M7 kbco cbeamnHeHune B MOS-TpaHaucTop
2-058 M10 kbco cbeauHeHue B MOS-TpaHaucTop
2-061 M1 CeH3op 3a en. Tok
2-062 M2 CeH3op 3a en. Tok
2-063 M3 CeH3op 3a en. Tok
2-064 M4 CeHaop 3a en. Tok
2-065 M5 CeHaop 3a en. Tok
2-066 [NoBuLLeHa TemnepaTypa npekbcBaHe
2-067 [MoHwxeHa Temnepatypa npekbcBaHe
2-071 M1 WskntoysaTen npu npetoapBaHe
2-072 M2 WskntoysaTen npu npetoBapBaHe
2-073 M3 WskntoysaTen npu npetoBapBaHe
2-074 M4 WskntoysaTen npu npetoBapBaHe
2-075 M5 Wskntoysaten npu npetoBapsaHe
2-076 M6 CnupaHe nopaau npeToBapBaHe
2-077 M7 CnupaHe nopaau npeToBapBaHe
2-078 M10 CnnpaHe nopaau npeToBapBaHe
2-081 EEPROM Mospeay
2-082 PDO Taimayt
2-083 CAN wuHa
2-084 3apBwxka TaiimayT
2-086 lNoBuLLeHa TemnepaTypa HamansBaHe
2-087 lMoHwxeHa TemnepaTypa HamanseaHe
2-088 K2 MpekbcBaHe B HamoTkaTa
2-091 M1 XapayepHa nospega
2-092 M2 XapayepHa nospega
2-093 M3 XapayepHa noepega
2-094 M4 XappyepHa noepega
2-095 M5 XapayepHa noepega
2-096 [MpomsiHa Ha napameTbp
2-097 M6 CeHaop 3a en. Tok
2-098 M7 CeHaop 3a en. Tok
2-101 M10 CeH3op 3a en. Tok
2-102 TepmaneH ceHsop
2-103 K2 Kbco cbeanHeHve B HaMoTkaTa
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WHCTPYKLIMW 3A YITOTPEBA BBITAPCKM - C

UCTOPUA HA KOOOBETE 3A NOBPEOA

Bcska noBpeaa, KoSITO Bb3HWKHE, Ce 3anucBa OT MallMHaTa U Ce CbXpaHsiBa B perucTbp Ha uctopusta. Bux Figures 15A-15D (®urypu
15A-15D). 3a ga pasrneparte uctopusTa ¢ noBpean, HaTUcHeTe byToHa 3a uHdopmauws (D), 3a Aa nokaxe UHPOPMALMOHHOTO MEHHD.
/3non3sarite yeTupute cTpenku 3a Hasuraums (D1) (rope, gony, NsiBo, ASACHO), 3a Aa Ce NPUABWXKMTE Npe3 MeHIOTO 1 ByToHa 3a MHgOpMaLKs, 3a

Aa nsnesete 0T MEHIOTO

MpeBbpTeTe Hagony ao Faults (nospeaw), AsicHa CTpenka, 3a fa u3bepere.

Menu [Menu] (MeHo)
Yacose [Hours]
» nospeay [Faults]
KrtoyoBe [Keys]
Onuuu [Options]
Waxon [i Exit]

P V3Bepu [Select]

FIGURE 15A (PUI'YPA 15A)

Menu
Hours

= Faults
Keys
Options

i Exit S»Select

FIGURE 15B (PUT'YPA 15B)

MpesbpTeTe Hapony Ao Faults History (uctopus Ha noBpeauTe), AfCHa CTpenka, 3a Aa ubeperte.

» noepeaw [Faults]
akTusHu nospean [Active Faults]
P uctopua Ha nospeauTe [Fault History]

< Hazap [Back| 1 N3bepu [Select]

»Faults

Active Faults
» Fault History

«Back S*Select

FIGURE 15C (PUT'YPA 15C)

LLle ce nokaxe CNUCHK C NOBPeaN U CbOTBETHUTE UM BPEMEBM MapKepu, NPEBbPTETE Harope Unu Hagory Ao

KOHKpETHa NoBpeaa, C AcHa CTperka 13bepeTe NoBeYe MHpOpMAaLWS.

P> yictopus Ha nospeaute [Fault History]

4 Hasap [Back] #’ N36epn [Select]

P Fault code (Kop 3a nospena)Drive Hours (Yacose Ha kapaHe Ha MaluMHaTa)

»»Fault History (1/5)
= 1-003 0007.7
3-001 0005.2
3-001 0005.2
3-001 0004.3

«Back >»Select

FIGURE 15D (®UI'YPA 15D)

lMoka3sea ce noBpeaata, 3ae4HO C BPEMEBM MapKep W onucaHue. M3nonseaiite CTpenkure Harope/Hap,ony, 3a fa

NPEBBLPTUTE NPE3 CNUCHKa C NOBpPEN.

PPP yicropus Ha nospeauTe [Fault History
Fault Code (Kog 3a nospega)Drive Hours (Macose Ha kapaHe Ha MaLLMHaTa)
Fault Code Description (OnucaHue 3a koga Ha nospeaa)

A
4 Hasap, [Back] ¥ [pebpTy [Scroll]

»»» Fault History (1/5)
1-003
K1 Contact Weld

4Back

<Scroll

4/2016

56091168 - SC6000 C-33




| C - BLTAPCKU

| WHCTPYKLIMW 3A YTTOTPEBA

AKCECOAPM/ONUMN

YeTkn ¢ Nno-TBbpA MIK NO-MeK KOCbM

KomnnexT npeanasuTen 3a kpakara Ha onepatopa

anICTaBKa CKYMIKXN U CTPAHUYHN YETKK OT
pasnu4yeH matepuan

3BYKOBa CUrHANM3ALMA 3@ BKIIOYEH 3a4€H X0

[lBO€eH Bakyym MOTOp

Komnnekr 3a BaKyyM/I’IpVICTaBKa 3a no4yncTeaHe
Ha TPyOHOOOCTbNHU MecCTa

CurHanHa namna

dap

JlykcosHa cepanka

lNpegnasuten 3a CKyumxu

KomnnekT npegnasHu nokpueu

lMpeanasuten cpeluy npax

IMpegnaseH konaH

KomnnekT 3a n3amMepBaHe Ha npenapara

lMvcToneT 3a mbHeHe € Bofa Ha baTepunTe Tebpaa npeaHa HpoHs
Mapky4 3a MueHe [bpxay 3a mon
Texect UsSB

KomnnekT 3a nouncTBaHe Ha cneam

KomnnekT 3a cTpaHnyHO MeTeHe

KoMMnexkT 3a aBTOMaTUYHO 3apeXaaHe Ha pasTBop

BrpageHo 3apsiaHO YCTPOWCTBO

3a gonbHuTenHa MHhOpMaLWst OTHOCHO rOPECNOMEHATUTE akCecoapy, CBbPXKETE Ce C 0TOPU3NPaH Tbproeel,.

*Te3n CTOMHOCTM Ca 3a PexmMM Ha (ikeupaH AebuT, Npu TbieH pesepBoap 3a pasTeop.
*ToBa ca MakCMMariHuTe CTOMHOCTI, MPW MbREH pe3epBoap 3a pasTBop.

ChCcTaB Ha MaTepuanuTe U Bb3MOXHOCT 3a peuuknvpaHe
%
Tun % OT TernoTo Ha mawmuHarta Peuvnknupyemoct
AnyMUHUIA 4% 100%
Enektpuyecku / MoTOpU / ABUraTENM - PasHu. 12% 90%
YepHu MeTanu 47% 100%
Pembuy / kabenu 1% 80%
TeyHocTy 0% 0%
[nacTmacu - HepeLmKkmpyemm 7% 0%
[nacTmacu - peLyKnMpyemm 4% 100%
Monuetunex 24% 100%
Kayuyk 1% 0%
CTOMHOCTW 3A OEBUT HA PA3TBOPA
CronHocTH Npu
CTOMHOCTM Npy cTaHAApTeH AeouTt* M3BBLHPEAeH
1 yepra 2 4epTn 3yeptn 4 yepTy
0,70 GPM/ 0,84 GPM/ 1,00 GPM7 2,50 GPM7
910 umnuHapKUYeH 2,6 nutpu/ 3,1 nutpu/ 3,7 nutpu/ 9,4 nutpu/
860 nuckos 2,6 nutpu/ 3,1 nutpu/ 3,7 nutpu/ 9,4 nutpu/
1050 auckos 3,1 nutpu/ 3,7 nutpu/ 5,6 nutpu/ 9,4 nutpu/
MUHYTA MUHYTA MUHYTA MUHYTa

B pombrHeHNe KbM CTaHOapTHUTE KOMMOHEHTY, MallMHaTa Moxe fa 6bae 060pyABaHa CbC CrieiHUTE akcecoapw/onLuy, cnopea cnelvduyHaTa i ynotpeba:

C-34 SC6000 - 56091168

4/2016




revised 9/2016

WHCTPYKLMW 3A YTTOTPEBA |

BBIITAPCKHU - C

TEXHUYECKU CNELIUOPUKALIMK (MOHTUPAHU U TECTBAHU HA MALLUHATA)

LMAVHAPWYHN MOoZenu

Mogen SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Mogen Ne 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012

Hanpexerue, 6atepum V 36V 36V 36V
Kanauutet Ha 6atepusita (Makc) Ah C5 320 320 320
KaTteropusi Ha 3awuTa, No BpeMe Ha ekcnrnoatauums Knac 3 Knac 3 Knac 3
KaTeropus Ha 3awuta, no Bpeme Ha 3apexaaHe Knac 1 Knac 1 Knac 1
HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe
|IEC 60335-2-72: 2002 Monpaska 1:2005, ISO 11203, ISO dB(A)/20pPa 69 69 69
3744
HwvBo Ha HansraHe Ha 3Byka - KpA
(IEC 60335-2-72, ISO 11203) HecurypHocT dB(A) 30 30 30
BpyTo Terno Ha MawwHaTa* Ibs / kr 2359/1070 2359/1070 2359/1070
Terno npu TpaHcnopTupaHe™* Ibs / kr 1784 /810 1784 /810 1784 /810
MakcumanHo HaToBapeaHe Ha KONenoTo Bbpxy noaa psi / kglem? 120/8.43 104/7,31 120/8.43
(oTnpen B LeHTHPa)
MakcvmanHo HaToBapBaHe Ha KonenoTo Bbpxy noaa si / kglem? 128/8.99 1211850 128/8.99
(3apHo AsicHo)
MakcumanHo HaToBapBaHe Ha KOnenoTo Bbpxy noaa psi / kglem? 107773 109/7.66 10/773
(3agHo nsBo)
Bubpauum Ha prunuTe KoHTponepy (ISO 5349-1) m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Bubpaumn Ha cegankata (EN 1032) m/s? <0,04 <0,02 <0,02
CnocoBHOCT 3a NpeoaonsBaHe Ha HaKIOH - TPaHCMOPT C 20,9% (11,8°) 20,9% (11,8°) 20,9% (11,8°)
TexecT
CnocobHOCT 3a NpeoaonsiBaHe Ha HaKIOH - TpaHCMopT 6e3 18,5% (10,5°) 18,5% (10,5°) 18,5% (10,5°)
TEXeCT
CnocobHOCT 3a NpeoaonsBaHe Ha HaKIOH - YUCTEHE C 16,9% (9,6°) 16,9% (9,6°) 16,9% (9,6°)
TEXecT
Cnoco6HoCT 3a NpeoAonsiBaHe Ha HaKIOH - YncTeHe 6es 12,2% (7°) 12,2% (7°) 12,2% (7°)
TexecT
[bmXvHa Ha MaluuHaTa inch / cm 70/178
BucounHa Ha MawwnHaTa inch / cm 62,3 /158
BucounHa Ha MawwvHaTa(c npegnaseH nokpue) inch / cm 82/208
BucounHa Ha MawwvHaTa (C KbC NpeanaseH nokpue) inch / cm 79/200
LLIupuHa Ha MaLMHaTa inch / cm 46 /117 39/99 46 /117
LLnpuHa Ha MaLLMHaTa C MpUCTaBKa CKyWmKM inch / cm 48,5/123 “K” 43/109 “J” 48,5/123 “K”
MwHUManHa WwuprHa Ha KOpUAOP, HYXHa 3a 3aBMBaHE inch / cm 79,5/202
KanauuTet Ha pesepBoapa 3a pa3Teop Gallon / nutpu 50/190
KanauuTet Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa Gallon / nutpu 50/190
TpaHcnopTHa ckopocT (Hanpep Makcumanta) mph / km/4 56/9,0
TpaHcnopTHa ckopocT (Hasag Makcumanta) mph / km/4 2,6/42
Paamep Ha oTaeneHneto 3a 6atepun (MpubnuanTenHo)

BucounHa (Makcumym) inch / cm 17,25 /43,8

LLnpuHa (makcumym) inch / cm 22/559

[bmkuHa (Makcumym) inch / cm 24161
'onemmuHa Ha YeTkaTa 3a MouncTBaHe
BbHILEH AnameTbp Ha YeTkaTa 3a MouncTBaHe -
LUMIUHAPWYHU MOAENU inch / cm 71118 - -
(BbTpeLwHoTo sigpo e 3.5in / 8,9 cm)
[lbmxvHa Ha noyMcTBaLLaTa YeTka - LUIMHAPUYHM
mopenu inch / cm 35,58 /90,4 - -
(Be YeTKM 3a MaLLMHa)
[lnameTbp Ha yeTkata - iuck inch / cm - (2 6posi) Ha 17 /43 | (2 6pos) Ha 20/ 51
CkopocT Ha LUnnunapnyen RPM (potauum/ 760 - -
noyucTBaLLaTa MWHYTa)
yeTka LuckoB RPM (potaumu/ - 250 250

MUHYTa)

Kanauutet Ha xonepa - LunMHAPUYHN Moaeniu in3/L 744 112.2 - -
LLnpuHa Ha MBMUATa Ha NOYMCTBAHE (MOYNCTEHATA MbTeka) inch / cm 36/914 34 /86,3 40/101,6
VBWLIa Ha M3MUTaHE C AOMbIHUTENHA CTPAHUYHA METNa - inch / cm 437109 _ _

*prTO Terno Ha MallnHara: CTaH,ClapTHa MalLvHa 6e3 JoMbIHUTENHM onyuu, NbneH pesepsoap 3a pasTBop M NpaseH pesepsoap 3a MpbCHa BOAa, CbC CMEHAEMUN YETKN 3a

MoYMCTBaHe, MOHTUPaHI GaTepun 1 75-kr oneparop.

**Terno npy TpaHcnopTupate: CTaHaapTHa MalunHa 6e3 JOMbHUTENHY ONLMK, NPa3HI Pe3epBoapy 3a pasTBOpP U 38 MpbCHA BOAA, C MOHTUPaHK Gatepun 1 Ges oneparop.
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CUPRINS

pagina
INtrOdUCETE ... D-3
Mésuri de precautie si avertismente..................... D-4 - D-5
Cunoasteti-va masina ...........c.cccceevviiinineinieenn, D-6 — D-7
Tablou de comanda..............cccooiiiiiiiiec D-8 - D-9
Afisajul meniului de informatii................ccccccoe. D-10 - D-11
Pregatirea masinii pentru utilizare
Instalarea bateriilor ... D-12 - D-13
Instalarea periilor..........ccocoveeiiiiieiiii e D-14 - D-15
Umplerea rezervorului de solutie..............ccccooceeiennen D-16
Instalarea benzii de stergere..............cccocceiiiiiiiiiiinl D-17
Sistem de detergent ...........occooiiiii D-18 — D-19
Operarea masinii...........ccccoeevienirieniciciee, D-20 — D-21
Frecarea ... D-20
Aspirarea Umeda .........c.cooiiiiiii i D-21
Dupa utilizare. ..o D-22
Programul de intretinere..............cccooiiiiiiniiiinn D-22
Lubrifierea masinii ...........ccccoovviiiniiniince D-23
Frana electromagnetica..........cccoevviiiiiiiie e D-23
Incarcarea bateriilor.............ccovvevierieirinennn. D-24 — D-25
Verificarea nivelului de apa al bateriilor......................... D-24
Intretinerea benzii de stergere.............ccoccoouee.. D-26 — D-27
Reglarea benzii de stergere ... D-26 — D-27
Intretinerea lamei laterale ................ccccoouvvuene. D-28 — D-29
Depanarea..........ccoecuveeicriee e D-30 - D-33
Afisajul codurilor de eroare.............c..ccoceieennins D-31-D-33
Optiuni de accesorii.........ccceviiiiiiiiiiiice e D-34
Compozitia si caracterul reciclabil al materialelor.......... D-34
Debitele SOlULI I .............cceviiiiiiiiic D-34
Specificatii tehnice............cccooii D-35

/A ATENTIE!

* Procedati cu extrem de multa ATENTIE atunci cand operati aceasta masina. Asigurati-va ca
cunoasteti bine toate instructiunile de operare inainte de a utiliza aceasta masina. Daca aveti
intrebari, contactati-va maistrul sau distribuitorul industrial local Nilfisk.

» Daca masina se defecteaza, nu incercati sa corectati problema decéat daca maistrul va indruma
sa faceti aceasta. Puneti un mecanic calificat al firmei sau un angajat pentru service autorizat al
distribuitorului Nilfisk sa faca orice reglaje necesare la echipament.

* Procedati cu atentie extrema cand lucrati pe aceasta masina. Hainele largi, parul lung si bijuteriile
pot fi prinse in piesele mobile. Opriti comutatorul de pornire si scoateti cheia magnetica inainte de a
face depanarea masinii. Folositi bunul simt practic, practicati obiceiuri bune de siguranta si acordati
atentie decalcomaniilor galbene de pe aceasta masina.

+ Conduceti masina incet pe planurile inclinate. NU virati masina pe un plan inclinat; conduceti
drept in sus sau in jos.

* Planul inclinat maxim pentru frecare este de 12,2% (7°). Planul inclinat maxim in timpul
transportului este de 18,5% (10,5°).
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE ROMANESC - D

INTRODUCERE

Acest manual va va ajuta sa utilizati la nivel optim masina de frecat Nilfisk. Cititi-l cu atentie inainte de a pune in functiune masina.
Nota: Numerele in caractere grase din paranteze indica un element ilustrat la paginile D-6 — D-9.
Acest produs este conceput numai pentru utilizare comerciala.

PIESE S| SERVICE

Reparatiile, atunci cand sunt necesare, trebuie sa fie efectuate de centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de personal de
service instruit la fabrica si un inventar al pieselor de schimb si accesoriilor originale Nilfisk.

Sunati la DISTRIBUITORUL NILFISK mentionat mai jos pentru reparatii, piese sau service. Va rugadm sa specificati modelul si seria
atunci cand discutati despre masina dumneavoastra.

MODIFICARI

Modificarile si adaugirile la masina de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de cétre client sau
utilizator fara aprobarea prealabila scrisa de la Nilfisk A/S. Modificarile neaprobate vor anula garantia masinii si il vor face pe client
raspunzator pentru orice accidente care ar putea rezulta.

PLACUTA INDICATOARE

Numérul modelului (cunoscut si ca numar de catalog) si seria masinii dvs. sunt afisate pe placuta indicatoare, situata pe coloana
de directie a masinii. Aceste informatii sunt necesare cand se comanda piese de schimb pentru masina. Folositi spatiul de mai jos
pentru a nota numarul de catalog si seria masinii dumneavoastra pentru consultare ulterioara.

NR. CATALOG

SERIE

DESPACHETAEA MASINII

La livrarea masinii, verificati cu atentie ambalajul de transport si masina pentru a vedea dacé sunt deteriorate. Daca deteriorarea
este evidenta, pastrati ambalajul de transport (daca este cazul) pentru a putea fi verificat. Contactati imediat Departamentul

de servicii pentru clienti Nilfisk pentru a face o plangere pentru deteriorarea la transport. Consultati fisa de instructiuni pentru
dezambalare livratd cu masina pentru a scoate masina de pe palet.

TRANSPORTAREA MASINII
/A ATENTIE!

Inainte de a transporta masina pe un camion deschis sau o remorca, asigurati-va ca: . .

* Toate rezervoarele sunt goale.

» Toate usile de acces sunt incuiate bine.

* Masina este impiedicata bine - consultati amplasamentele punctelor de piedica (25).

* Frana electromagnetica a masinii este angajata (nu evitata in modul manual).

»  Coboréti placa de frecare si banda de stergere, apoi apasati comutatorul de oprire de urgenta (U) sau deconectati bateriile
pentru a impiedica ridicarea atunci cand masina este oprita.

* Masina este oprita si cheia magnetica inteligenta este scoasa din contact.
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MASURI DE PRECAUTIE SI AVERTISMENTE
SIMBOLURI

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situatiile potential periculoase. Cititi intotdeauna cu atentie
aceste informatii si luati masurile necesare pentru a proteja personalul si proprietatea.

Aceasta masina este pentru uz comercial, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, uzine, magazine si birouri, in alte
scopuri decat cele casnice normale.

/A PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza asupra pericolelor imediate care vor cauza ranirea grava a persoanei sau
decesul.

A  AVERTISMENT!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza ranirea grava a persoanei.

A  ATENTIE!

- ’ . .. . . . o .
Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza o ranire minora a persoanei sau
deteriorarea masinii sau a altor bunuri.

EE] A Cititi toate instructiunile inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Sunt incluse precautii si avertismente speciale pentru a va avertiza asupra potentialului pericol de deteriorare
a masinii sau ranire corporala.

A AVERTISMENT!

Aceasta masina va fi utilizata doar de catre persoane instruite si autorizate Tn mod corespunzator.

* Aceasta masina nu este destinata utilizarii de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse (inclusiv copii) sau lipsite de experienta si cunostinte, decat dacé au fost supravegheate sau
instruite n legatura cu utilizarea masinii de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

» Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joacd cu masina.

» Este necesara o atentie sporita atunci cand masina este folosita in apropierea copiilor.

« intimp masina este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste cand este incarcata. Evitati
virajele foarte stranse. Folositi viteza scazuta in rampa.

* Protejati bateriile de scantei, flacara si materiale fumigene. Gazele explozive sunt ventilate in timpul
functionarii normale.

+ Incarcarea bateriilor produce hidrogen gazos care este foarte exploziv. incarcati bateriile doar in zone
bine ventilate, departe de flacara deschisa. Nu fumati in timp ce ncarcati bateriile.

* Scoateti-va toate bijuteriile cand lucrati aproape de componentele electrice.

» Opriti comutatorul de pornire, scoateti cheia magnetica din contact si deconectati bateriile inainte de a
depana componentele electrice.

* Nu lucrati niciodatd sub o masina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.

* Nu dispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati masina pe sau langa acesti agenti, nici nu operati
in zone n care exista lichide inflamabile.

* Nu spalati cu presiune panoul de control al operatorului, panoul de intrerupatoare de circuit sau bateriile.

» Utilizati numai periile furnizate cu masina sau pe cele specificate in manualul de instructiuni. Utilizarea
altor perii poate afecta siguranta.

* Urmariti Greutatea bruta a vehiculului, GBV atunci cand incarcati, conduceti, ridicati sau sustineti masina.

* Nu folositi masina fara o structura de protectie la obiectele care cad (SPOC) in zonele in care este
probabil ca operatorul sa fie lovit de obiecte cazatoare.

* Nu lasati masina nesupravegheata fara sa va asigurati ca nu se poate deplasa independent.

» Cheia magnetica inteligentd a masinii are un magnet incorporat. Nu asezati obiecte care au benzi
magnetice (cum ar fi carti de credit, chei electronice, cartele telefonice) in apropierea cheii. Magnetul
incorporat poate deteriora sau sterge datele stocate pe benzile magnetice.
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A ATENTIE!

Aceasta masma nu este aprobata pentru utilizarea pe cai sau drumuri publice.

* Aceasta masina nu este recomandata pentru colectarea prafului periculos.

* Nu utilizati discuri scarificatoare si pietre abrazive. Nilfisk nu va raspunde pentru nicio paguba
produsa suprafetelor de podea de catre scarificatoare sau pietre abrazive (poate cauza si
deteriorarea sistemului de antrenare a periilor).

» Cand operati aceasta masina, asigurati-va ca tertele parti, in particular copiii, nu sunt puse in
pericol.

« TInainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentie toate instructiunile care tin de
acea operatiune.

* Nu lasati masina nesupravegheata fara sa fi oprit mai intai comutatorul de pornire si sa fi scos
cheia magnetica.

* Opriti comutatorul de pornire si scoateti cheia magnetica inainte de a schimba periile si inainte
de a deschide vreun panou de acces.

* Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in
piesele mobile.

* Fiti atenti cand mutati aceastd masina in conditii de temperatura sub limita de inghet. Orice
apa din rezervoarele de solutie, de recuperare sau de detergent sau din furtune poate ingheta,
provocand deteriorarea supapelor si a fitingurilor. Clatiti cu lichid pentru spalarea parbrizelor.

* Bateriile trebuie scoase din masina inainte ca masina sa fie data la fier vechi. indepartarea
bateriilor ar trebui sa se faca in siguranta in conformitate cu reglementarile dvs locale de mediu.

* Nu folositi pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depaseste pe acela marcat pe
masina.

» Toate usile si capacele trebuie sa fie pozitionate conform indicatiilor din manualul de instructiuni
inainte de a utiliza masina.

» Cheia magnetica inteligenta a masinii are un magnet incorporat. Nu asezati obiecte care au
benzi magnetice (cum ar fi carti de credit, chei electronice, cartele telefonice) in apropierea cheii.
Magnetul incorporat poate deteriora sau sterge datele stocate pe benzile magnetice.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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CUNOASTETI-VA MASINA

Pe masura ce cititi acest manual, veti gasi ocazional un numar sau litere ingrosate in paranteze — de exemplu: (2). Aceste numere
se refera la un articol aratat in aceste pagini daca nu s-a notat altfel. Reveniti la aceste pagini ori de cate ori este necesar pentru a
localiza pozitia unui element mentionat in text. NOTA: Consultati manualul de service pentru explicatiile detaliate ale fiecarui element
ilustrat in urmatoarele 4 pagini.

1 Capacul rezervorului de recuperare 9 Tija prop scaun
2 Scaunul operatorului (reglabil) 10 Conectorul bateriilor masinii
3 Pedala actionare, directie/viteza 11 Faruri (optional)
4 Roata conducatoare si de directie 12 incarcéator de baterii la bord (optional)
5 Roata din spate 13 Suport cupa
6 Compartimentul bateriilor 14 Sabot suport siguranta (siguranta principala 150 amp)
7 Cosul de deseuri 15 Usa laterala placa de frecare
8 Cartusul de detergent (doar modelele EcoFlex) 34 Maner de acces partea stanga
35 Treapta
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CUNOASTETI-VA MASINA

15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Usa laterala la placa de frecare

Reglaj inclinare coloana de directie

Filtru de recuperare si capac sita

Cos de filtrare

Comutator rezervor de recuperare plin

Furtun de golire a rezervorului de recuperare
Buton de indepartare a benzii de stergere
Buton de reglare a inclinarii benzii de stergere
Buton de reglare a inaltimii benzii de stergere
Ansamblu banda de stergere

Punct de piedica

Buncar (numai cilindric)

Placa de frecare

Panou de control

Filtru de solutie

Supapa de inchidere solutie

Furtun de scurgere al rezervorului de solutie
Orificiu de umplere al rezervorului de solutie
Furtun de la banda de stergere

Cérlig de la banda de stergere

o
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N
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XL
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PANOU DE CONTROL

Citiror de carduri inteligente
Comutator de pornire

Afisaj

Comutator de informatii si comutatoare de navigare
Comutator frecare One-Touch
Comutator marire presiune frecare
Comutator scadere presiune frecare
Comutator solutie

Comutator marire debit solutie
Comutator scadere debit solutie
Comutator aspiratori/tija

Comutator faruri (optional)

sS<c-HwxPpTVOZ

Comutator limitator viteza
Comutator instalare perie
Comutator protectie la praf (optional)
Comutator detergent
Pedala oprire solutie temporizata
Pedala EcoFlex
Pedala claxon
Comutator de oprire de urgenta
intrerupator circuit de control
Cheie magnetica inteligenta
-Albastru = Utilizator
-Galben = Supervizor

D-8 SC6000 - 56091168
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ROMANESC - D

PANOUL DE CONTROL - CONTINUARE

C1 Indicator ora (ore de functionare)
C2 Coduri de eroare active
C3 Indicator baterie
C4 Indicator nivel rezervor de solutie
C5 Viteza (kilometri pe ora)
C6 Indicator detergent (daca este echipata astfel)
C7 Indicator procentaj detergent
C8 Grafic bare indicator detergent
PRIMUL = Mod detergent concentratie minima

C12 Grafic bare presiune frecare

PRIMUL = Normala

AL DOILEA = Puternica
AL TREILEA = Extrema

NICIUNUL = Oprit

C13 Indicator rezervor de recuperare plin
C14 Indicator tensiune scazuta baterii
C15 Indicator EcoFlex (numai modelele EcoFlex)

C16 Indicator aspirator

AL DOILEA = Mod detergent concentratie maxima C17 Indicator tija
C18 Indicator instalare perie

NICIUNUL = Oprit
C9 Indicator debit de solutie
C10 Grafic bare debit de solutie
PRIMUL = Scazut
AL DOILEA = Mediu
AL TREILEA = Ridicat
AL PATRULEA = Extrem
NICIUNUL = Oprit
C11 Indicator presiune frecare

C19 Indicator golire (numai

modelele EcoFlex)

C20 Indicator oprire de urgenta activata
C21 Indicator absenta cheie
C22 Indicator eroare citire cheie (a se vedea

Depanarea)

C23 Indicator cheie utilizator restrictionata (a se

vedea Depanarea)
C24 Indicator eroare critica
C25 Cod de eroare (critica)

C26 Indicator blocare impact (a se vedea pagina 11)
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Afigajul meniului

AFISAJUL MENIULUI DE INFORMATII

Prin apasarea comutatorului de informatii (D), va aparea
meniul aratat mai jos, care i permite operatorului sa

o <. PR Lo .. Menu
modifice setarile masinii si sa obtina informatii despre o Hours
masina. Folositi sagetile de navigare (D1) (sus, jos, Faults

stanga si dreapta) pentru a va deplasa prin meniu si Keys
comutatorul de informatii in vederea iesirii din meniu.

Options
i Exit <»Select

Nivel meniu

p 2 Note
Ore Afiseaza diferite ore ale sistemului
Timp de pornire Afiseaza orele in care masina este pornita
Timp de antrenare Afiseaza orele in care antrenarea (non-neutra) este pornita
Timp de frecare Afiseaza orele in care frecarea/perierea este pornita
Timp de recuperare Afiseaza orele in care recuperarea/aspirarea este pornita
Erori**
Erori active Afiseaza lista erori active cu marcaj de timp si descriere
Istoric erori Afiseaza lista istoricului erorilor active cu marcaj de timp si descriere
Chei
Cititi numarul serial al cheii, familia si tipul pentru cheia introdusa in
Citire cheie suporvt . . : . D
- daca este o cheie de utilizator, permite supervizorului sa o adauge
in lista de chei
s . Afisati lista actuala de chei de utilizatori aprobate
Lista de chei T . ~ . e
supervizorul poate sa si stearga o cheie selectata din lista

**Consultati Afisarea codurilor de erori

Nivel meniu

1 2

Note

Optiuni

Optiuni selectabile de utilizator

Limba

Engleza*
Italiana
Germana
Portugheza
Franceza
Spaniola

Limba afisare meniu

Podea

Standard*

Neteds Tip podea

Pornire frecare

Usora
Intensa
Extrema
Ultima*

Nivel de frecare la pornire

Frecare max.

Usora
Intensa Nivel maxim de frecare permis
Extrema*

*Setare implicita

D-10 SC6000 - 56091168
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AFISAJUL MENIULUI DE INFORMATII - CONTINUARE

Nivel meniu
Note
1 2 3
Optiuni Optiuni selectabile de utilizator
Mod solutie; Proportional — debitul solutiei
Proportional* cre$.te odata cu_wteza masinii. F!x_ -
Solutie Fix por Debitul de solutie rdméne acelati indiferent
’ UK de viteza masinii. UK (United Kingdom)
— debitul de solutie este redus pentru a
NG pastra apa.
Solutie Tn marsarier D: Lasati solutia pornitd in modul marsarier?
Nu* Ajustati procentajul de blocare detergent
Blocare detergent Da pentru utilizator?
Pornit* . , .
Far . Far pornit/oprit la pornire
a Oprit P P P
min = 60*
_ Interval de timp rafala de putere (RDP)
Rafale(e) de putere max = 300 (secunde) EcoFlex
pas = 60
T . min =
Viteza max. nainte _50 . Viteza maxima nainte ca procent din
max = 100 . L o
(%) viteza maxima disponibila
pas =10
Blocare limita de Nu* Blocati limita de viteza la frecare pentru
viteza Da utilizator?
min = 1
Timp de inactivitate max = 30 Timp de inactivitate inainte de a pune
(min) pas = 1 masina in modul de repaus (minute)
implicit = 15
Stare detectare impact
_ Jurnal — Impactul este inregistrat
Oprit* Blocare — Impactul este inregistrat si
Detectare impact Jurnal utilizatorul este blocat pentru functiile
Blocare de frecare (Afisajul arata (C26)) pana
cand masina este resetata cu cheia
supervizorului.
Nivel de sensibilitate a detectarii
Ridicat* impactului. Daca se produce o perturbare
Nivel impact Scazut daunatoare (cum ar fi trecerea peste o
cazu diferenta de podea), reglati setarea la nivel
scazut
Sistem
Firmware Afisajul revizuirii versiunii firmware curente
Numar serial Afisajul numarului serial PCB din fabrica
Afisajul listei de evenimente de impact cu
valoarea maxima, marcajul de timp si id-ul
Jurnal de impact utilizatorului (numai daca este afisat)
- vizualizarea unui singur element va afisa
valorile maxime pentru fiecare axa (x.v.z)

*Setare implicita
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CHEIE MAGNETICA INTELIGENTA

Pentru operarea acestei masini, este necesara utilizarea unei chei magnetice inteligente (W). Apasarea comutatorului
de pornire fara a fi prezenta o cheie in cititorul de chei inteligente (A) va cauza pornirea de moment a masinii si afisarea
indicatorului absenta cheie (C21) inainte de a se opri.
Exista doua chei magnetice inteligente (W) diferite.
1. Cheia “Utilizator” (albastra) permite un nivel de acces de baza la meniul de informatii (apasati comutatorul de
informatii (D)).
2. Cheia “Supervizor” (galbena) permite un nivel suplimentar de acces. Meniul de service permite urmarirea
parametrilor operationali si a parametrilor utilizatorului. Meniul de configurare permite reglarea setarilor
masinii. Consultati manualul de service pentru mai multe detalii.

BATERIILE

Daca masina dvs. este livrata cu baterii, procedati dupa cum urmeaza:

* Verificati daca bateriile sunt conectate la masina.

* Porniti comutatorul de pornire (B) si verificati indicatorul bateriei (C3). Daca indicatorul este complet plin, bateriile
sunt gata de utilizare. Daca indicatorul nu este plin, bateriile trebuie sa fie incarcate inainte de utilizare. Consultati
sectiunea “Incarcarea bateriilor”.

+ IMPORTANT!: DACA MASINA DVS. ARE UN INCARCATOR DE BATERII LA BORD, CONSULTATI MANUALUL
PRODUSULUI OEM PENTRU INSTRUCTIUNI PRIVIND SETAREA INCARCATORULUI PENTRU TIPUL
RESPECTIV DE BATERII.

Daca masina dvs. este livrata fara baterii, procedati dupa cum urmeaza:

*  Consultati distribuitorul autorizat Nilfisk pentru a afla care sunt bateriile recomandate.

* Instalati bateriile urmand instructiunile de mai jos.

+ IMPORTANT!: DACA MASINA DVS. ARE UN INCARCATOR DE BATERII LA BORD, CONSULTATI MANUALUL
PRODUSULUI OEM PENTRU INSTRUCTIUNI PRIVIND SETAREA INCARCATORULUI PENTRU TIPUL
RESPECTIV DE BATERII.

INSTALAREA BATERIILOR
A AVERTISMENT!

Procedati cu deosebita atentie cand lucrati cu bateriile. Acidul sulfuric din baterii poate cauza
ranirea grava in caz de contact cu pielea sau ochii. Hidrogenul explozibil este eliberat din baterii
prin orificiile de la capacele acestora. Acest gaz poate fi aprins de orice arc electric, scanteie sau
flacara. Nu instalati nicio baterie plumb-acid intr-un container sau o incinta inchisa. Hidrogenul
gazos rezultat din supraincalzire trebuie sa fie eliberat.

Cand se depaneaza bateriile...

* Scoateti toate bijuteriile

Nu fumati

Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de cauciuc

Lucrati intr-o zona bine aerisita

Nu lasati sculele sa atingd mai multe borne de baterii Tn acelasi timp

Deconectati INTOTDEAUNA mai intai cablul negativ (impamantare) cand inlocuiti bateriile pentru a preveni
scanteile.

+  Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand instalati bateriile.
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BATERIILE - CONTINUARE
A  ATENTIE!

Componentele electrice ale acestei masini pot fi grav deteriorate daca bateriile nu sunt instalate si

conectate corect. Bateriile trebuie sa fie instalate de Nilfisk sau de un electrician calificat.

1 Scoateti bateriile din cutia de transport si inspectati-le cu grija pentru a identifica eventuale fisuri sau alte deteriorari.
Daca deteriorarea este evidenta, contactati transportatorul care le-a livrat sau producatorul bateriilor pentru a face o
reclamatie de deteriorare.

2 Opriti comutatorul de pornire (B) si scoateti cheia magnetica.

3 Ridicati coloana de directie in pozitia superioara maxima. inclinati scaunul inainte si angajati tija prop. scaun (9).

4  Scoateti bara transversala si, daca este instalata, scoateti si protectia din partea de sus.

5 Scoateti rezervorul de recuperare din masind. NOTA: Deconectati firele de la comutatorul de recuperare si firele de
la motorul de aspirare si apoi ridicati rezervorul direct in sus si afara din masina.

6 Masina dvs. este livrata din fabrica cu suficiente cabluri de baterii pentru a instala sase baterii de 6 volti. Folosind

cel putin (2) persoane si o curea de ridicare adecvata, ridicati cu grija bateriile Tn compartimentul bateriilor si
aranjati-le exact asa cum se arata in FIGURA 1. Fixati bateriile cat mai aproape de partea din fata si partea dreapta
a masinii. Folositi distantierul de baterii pentru a impiedica miscarea bateriilor. Dacé instalati o baterie monobloc,
folositi un scripete (bratul de sprijin al scaunului va trebui sa fie scos temporar pentru a instala o baterie monobloc).

7 Instalati cablurile bateriei conform indicatiilor din imagine. Pozitionati cablurile astfel incat capacele bateriilor sa
poata fi scoase usor pentru depanarea bateriilor.

IMPORTANT!: Capacele de protectie furnizate cu bateriile trebuie sa fie lasate pe acestea sau reutilizate
pentru a acoperi complet portiunea bornelor bateriilor care nu este protejata de sabotii capacelor de la
bornele bateriilor furnizati cu cablurile bateriilor. Acest lucru se aplica si pentru sabotul suportului de
siguranta de linie.

8 Strangeti cu grija piulita de la fiecare borna a bateriei pana cand bateria nu se va mai invarti. Nu strangeti prea tare
bornele pentru ca vor fi dificil de scos pentru service in viitor.

9 Acoperiti bornele cu un strat de protectie pentru bornele bateriilor prin pulverizare (disponibil la majoritatea
magazinelor de piese auto).

10 Puneti sabotii din cauciuc negru pe fiecare borna si conectati conectorul bateriei masinii (10).

11 Asigurati-va ca sabotul suportului sigurantei (14) acopera suportul sigurantei, capatul cablului de la conectorul
bateriei masinii (10) si cat mai mult din borna bateriei. Lasati capacele de protectie furnizate cu bateriile sau
reutilizati-le pentru a acoperi zonele bornelor care nu sunt protejate de sabotii capacelor bornelor.

Cand schimbati bateriile sau incarcatorul, va rugam sa contactati centrul de service autorizat local pentru
setarile corecte ale bateriilor, incarcatorului si masinii pentru a preveni deteriorarea bateriilor.

FIGURA 1
MAX 420 AH @ 20HR RATE

MAX ﬂ805 LB /365 KG

MAX (6) 3]
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255 AH (EU) 420 AH (US) 180 AH (EU)
310 AH (US) 312 AH (US)
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INSTALAREA PERIILOR (SISTEM CU DISCURI)
A  ATENTIE!

Opriti masina de fa comutatorul de pornire inainte de a schimba periile si inainte de a deschide

vreun panou de acces.
1 Asigurati-va ca placa de frecare este in pozitie RIDICATA. Asigurati-v& c& comutatorul de pornire (B) este oprit.
2 Deblocati si deschideti usile laterale ale placii de frecare (15).
3 Consultati Figura 2. Scoateti ambele ansambluri ale lamelor laterale (AA). NOTA: Lamele sunt mentinute in pozitie de un
buton mare (BB). Slabiti aceste butoane si glisati ansamblurile lamelor (AA) usor inainte si apoi afara de pe placa de frecare.
4a Pentru a instala manual periile:
Ridicati periile (DD) (sau suporturile de padele) si aliniati toartele de pe perie cu orificiile de pe placa de montare, apoi rasuciti
pentru a fixa Tn pozitie (rdsuciti marginea din exterior a periei spre partea din fatéd a masinii dupa cum arata sageata (EE)).
4b Pentru a utiliza caracteristica de instalare automata a periei:
i. Apasati bara de ghidare (CC) Thainte Tn timp ce glisati peria sub placa si opriti cand peria contacteaza ambele picioare ale
barei de ghidare. Repetati aceasta etapa pentru peria de pe cealaltd parte a placii. NOTA: Nu fmpingeti prima perie afara din
pozitie cu a doua perie.
ii. Porniti masina de la comutatorul de pornire (B). (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE SA FIE OPRIT si MASINA TREBUIE
SA FIE IN POZITIE NEUTRA)

AN  ATENTIE!

Feriti mainile si pl’cioarele de sub placa. Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea
parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele mobile.
iii. Apasati comutatorul de instalare a periei (O) afisajul va arata indicatorul de instalare a periei (C18), apoi asteptati ca
secventa de instalare a periei sa se incheie.
5 Reinstalati ansamblurile lamelor laterale si inchideti usile laterale ale placii. NOTA: In timpul frecérii, periile se rotesc dupa cum
arata sageata (FF).

FIGURA 2
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INSTALAREA PERIILOR (SISTEM CILINDRIC)
A ATENTIE!

Opriti masina de fa comutatorul de pornire inainte de a schimba periile si ihainte de a deschide
vreun panou de acces.

1 Asigurati-va ca placa de frecare este in pozitie RIDICATA. Asigurati-va ca comutatorul de pornire (B)este oprit.

2 Debilocati si deschideti usile laterale ale placii de frecare (15).

3 Consultati Figura 3. Deblocati si deschideti ambele ansambluri ale lamelor laterale (AA).

4 Deblocati zavorul (AB) din partea de sus a ansamblurilor de ralanti (AC) si scoateti-l.

5 Glisati peria in carcasa, ridicati usor, impingeti si rasuciti pana cand toartele de pe butucul de actionare se aseaza in adanciturile
de pe perie. NOTA: Bratul de ralanti este conceput in pozitie fixa in perie pentru a reduce vibratiile. Reinstalati ansamblurile
bratelor de ralanti (AC) asigurati-va ca placutele de pe bratul de ralanti sunt in interiorul benzii weldment (asa cum se arata in
Figura 3). Fixati cu zavorul (AB). Inchideti si zavorati ambele ansambluri de lame (AA) si usi de la placa de frecare (15).

FIGURA 3
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UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLUTIE

Consultati Figura 4. Umpleti rezervorul de solutie cu maximum 50 de galoane (190 de litri) de solutie de curatat. Nu
umpleti rezervorul de solutie peste 5 cm (2 inchi) de la fundul orificiului de umplere (32). Solutia ar trebui sa fie un
amestec de apa si substanta chimica corespunzatoare de curatat pentru sarcina. Urmati intotdeauna instructiunile
de diluare de pe eticheta containerului substantei chimice. NOTA: Malinile EcoFlex pot fi folosite fie conventional cu detergent
amestecat in rezervor, fie se poate folosi sistemul de dispersare a detergentului. Cand folosili sistemul de dispersare a detergentului, nu
amestecali detergentul in rezervor, ar trebui folosité apa simpla.

A ATENTIE!

Utilizati doar dete’rgen’;i lichizi cu spumare redusa, neinflamabili conceputi pentru aplicarea cu
masina. Temperatura apei nu ar trebui sa depaseasca 130 de grade Fahrenheit (54,4 grade
Celsius)

FIGURA 4

INDICATOR REZERVOR DE SOLUTIE

Consultati Figura 5. Rezervorul de solutie are un senzor de nivel cu patru puncte de méasurare. Indicatorul de nivel
al solutiei (C4) afiseaza nivelul (1-4) solutiei din rezervor. Cand rezervorul este gol, indicatorul rezervor de solutie gol
(C26) va clipi pe afisaj.

FIGURA 5
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INSTALAREA BENZII DE STERGERE

1 Consultati Figura 6. Asigurati-va ca garnitura de etansare a benzii de stergere (AA) nu contine reziduuri si este
instalata pe ansamblul benzii de stergere (24). Ridicati ansamblul benzii de stergere de manere (AB) si glisati-I pe
montajul benzii de stergere (AC) si strangeti piulitele fluture de la montajul benzii de stergere (21).

Conectati furtunul de recuperare (33) la montajul benzii de stergere (AC).

Coboréti banda de stergere si deplasati usor masina inainte. Verificati ca lama din spate a benzii de stergere sa
atinga podeaua in mod uniform pe toata latimea si sa fie usor indoitd peste margine asa cum se arata in sectiunea
transversala a benzii de stergere (AD). Daca este necesar, reglati banda de stergere spate la inéltimea si unghiul
corecte urmand etapele din sectiunea “Reglarea benzii de stergere”.

FIGURA 6
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PREGATIREA SI UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR MODELELE
ECOFLEX)

Cartusul de detergent (8) este localizat sub scaun. Umpleti cartusul de detergent cu maximum 1 galon (4 litri) de detergent. NOTA DE SERVICE:

Scoateti cartusul de detergent din masina inainte de umplere pentru a evita varsarea detergentului pe masina.

Se recomanda sa se foloseasca un cartus separat pentru fiecare detergent pe care planuiti sa il folositi. Cartusele de detergent au o decalcomanie

alba pe ele asa ca puteti scrie numele detergentului pe fiecare cartus pentru a evita amestecarea lor. Cand instalati un nou cartus, scoateti capacul

din fabrica si puneti cartusul in masina. Instalati capacul de evitare a scurgerii (AA) asa cum se arata in Figura 7.

Sistemul ar trebui s fie golit de detergentul anterior cand se trece la un detergent diferit. NOTA DE SERVICE: Treceti masina pe uscare podea

nainte de golire pentru ca va fi dispersata o cantitate mica de detergent in proces.

Pentru a goli cand se schimba detergentii (SISTEMELE FRECARE S| SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE):

1 Deconectati si scoateti cartusul de detergent.

2 Puneti cheia magnetica inteligenta (W) pe cititorul de chei inteligente (A). Porniti comutatorul de pornire (B). Asteptati cateva secunde pentru ca
secventa de pornire sa se termine.

3 Apasati si mentineti apasate comutatorul de solutie (H) si comutatorul de detergent (Q) timp de 2 secunde. Eliberati comutatoarele cand
indicatorul de golire detergent (C19) apare pe afisaj (indicatorul luminos al comutatorului de detergent (Q1) si indicatorul luminos al comutatorului
de solutie (H1) vor fi aprinse). NOTA: Odata activat, procesul de golire dureaza 20 de secunde. Apdasati (H) si (Q) din nou inainte de 20 de
secunde pentru a anula golirea. Consultati ilustratia de la pagina urmatoare pentru indicatoarele sistemului de detergent. Tn mod normal un ciclu
de golire este adecvat pentru a goli sistemul.

Pentru a goli sdptdmanal (SISTEMELE FRECARE S| SOLUTIE TREBUIE SA FIE OPRITE):

1 Deconectati si scoateti cartusul de detergent. Instalati si conectati un cartus umplut cu apa calda curata.

2 Urmati etapele 2 si 3 din “Golire cand se schimba detergentul”.

Cand nivelul detergentului se apropie de fundul cartusului, este timpul sa reumpleti sau sa inlocuiti cartusul.

NOTA DE SERVICE: Urmati instructiunile de la ,Pentru golire séptdmanala” de mai sus dac& masina va fi depozitata o perioada lunga de timp.

Procentajul de detergent (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE SA FIE PORNIT):
Nu este dispersat detergent pana ce sistemele de frecare si de detergent nu sunt activate, iar pedala de antrenare (3) nu este
impinsa fnainte.
+ Indicatorul de detergent (C6) va fi afisat in modul frecare cand sistemul de detergent este instalat pe masina.
+ Indicatorul procentajului de detergent (C7) va afisa procentajul selectat cand sistemul de detergent este pornit.
Exista 4 moduri de operare EcoFlex:
1A. Modul de curétare cu apé simpla - in timpul frecarii, sistemul de detergent poate fi oprit in orice moment ap&sand comutatorul de detergent (Q)
pentru a permite frecarea doar cu apa. Indicatorul procentajului de detergent (C7) va fi gol si graficul de bare al indicatorului de detergent (C8)
nu va afisa bare pline. Indicatorul luminos de detergent (Q1) va fi stins.
2A. Modul concentratie minima detergent — Activat prin apasarea comutatorului de detergent (Q) cand detergentul este oprit (apasarile repetate
vor determina executarea unui ciclu la modul maxim, oprirea si revenirea la modul minim). Indicatorul procentajului de detergent (C7) va
afisa nivelul minim de detergent actual si graficul de bare al indicatorului de detergent (C8) va afisa prima bara plina. Indicatorul luminos de
detergent (Q1) va fi aprins. Consultati mai jos etapele pentru “Programarea nivelului minim de detergent”.
3A. Modul concentratie maxima detergent — Activat prin apdsarea comutatorului de detergent (Q) cand detergentul este Th modul minim (apasarile
repetate vor determina executarea unui ciclu la modul minim, oprirea si revenirea la modul maxim). Indicatorul procentajului de detergent (C7)
va afisa nivelul maxim de detergent actual, iar graficul de bare al indicatorului de detergent (C8) va afisa barele din stanga si din dreapta pline.
Indicatorul luminos de detergent (Q1) va fi aprins. Consultati mai jos etapele pentru “Programarea nivelului maxim de detergent”. Nu utilizati
un nivel de concentratie care depaseste recomandarea fabricantului de detergent.
4A. Modul de curéatare EcoFlex — Trageti de padela EcoFlex (S) pentru a mari procentajul de detergent timp de un minut la nivelul de detergent
preprogramat “concentratie maxima” (asa cum se mentioneaza in instructiunile de programare de mai jos). Sistemul de detergent va fi pornit
la nivelul de detergent “concentratie minima” daca era oprit. Aceasta va face de asemenea sa creasca volumul debitului de solutie la nivelul
urmator, iar presiunea de frecare sa creasca la nivelul urmator. Indicatorul EcoFlex (C15) va clipi timp de un minut pe afisaj impreuna cu un
cronometru de 60 de secunde. Trageti de padela (S) din nou mai devreme de 60 de secunde pentru a anula EcoFlex. Timpul in care EcoFlex
(rafald de putere) functioneaza este reglabil (consultati “Afisajul meniului de informatii”, submeniul “Optiuni”).

Pentru a programa nivelul de detergent de concentratie maxima
1. Apasati comutatorul de frecare cu o atingere (E) pentru a activa sistemul de frecare.
2. Apasati si eliberati comutatorul de detergent (Q) pana cand ati intrat in modul detergent concentratie maxima ((C8) afiseaza barele din stanga si
din dreapta pline).
3. Apasati si tineti apasat comutatorul de detergent (Q) timp de aproximativ 2 secunde panéa cand Indicatorul de procentaj (C7) clipeste.
4. n timp ce indicatorul procentaj clipeste, apasarea si eliberarea comutatorului de detergent va trece prin procentajele disponibile (0,25%, 0,3%,
0,4%, 0,5%, 0,66%, 0,8%, 1%, 1,5%, 2%, 3%).
5. Odata ce este afisat procentajul dorit pe ecran, opriti-va si el va salva setarea dupa 3 secunde.
6. De fiecare data cand setarea concentratiei maxime de detergent este setata la o concentratie mai scazuta decat setarea concentratiei minime
actuale programate, setarea implicitéd a concentratiei minime va fi egala cu setarea concentratiei maxime pana cand este schimbata de operator.
Pentru a programa nivelul de detergent de concentratie minima
1. Apasati comutatorul de frecare cu o atingere (E) pentru a activa sistemul de frecare.
2. Apasati si eliberati comutatorul de detergent (Q) pana cand ati intrat in modul detergent concentratie miniméa ((C8) afiseaza bara din stanga
plina).
3. Apasati si tineti apasat comutatorul de detergent (Q) timp de aproximativ 2 secunde panéa cand Indicatorul de procentaj (C7) clipeste.
4. Tntimp ce procentajul clipeste, apasarea si eliberarea comutatorului de detergent va trece prin procentajele disponibile (Nota: doar procentajele
care sunt o concentratie mai scazuta sau egala cu setarea maxima de detergent vor fi disponibile.
5. Odata ce este afisat procentajul dorit pe ecran, opriti-va si el va salva setarea dupa 3 secunde.

Odata setat, volumul debitului de detergent creste si scade automat cu volumul debitului de solutie, dar procentajul de detergent raméane acelasi.
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PREGATIREA $I UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR MODELELE

ECOFLEX)
FIGURA 7
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OPERAREA MASINII
A AVERTISMENT!

Asigurati-va ca intelegeti comenzile operatorului si functiile lor.
In timp ce masina este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste cand este incarcata. Evitati

virajele foarte stranse. Folositi viteza scazuta la vale.

Pentru a freca...

Urmati instructiunile din sectiunea “Pregatirea masinii pentru utilizare” a acestui manual.

1 Consultati Figura 8. In timp ce sunteti asezat in masina, reglati scaunul si volanul intr-o pozitie de functionare confortabila folosind comenzile de
reglare aflate pe scaun si coloana de directie Reglare inclinare (16).

2 Puneti cheia magnetica inteligenta (W) pe cititorul de chei inteligente (A). Apasati comutatorul de pornire (B). Acest lucru va activa afisajul (C).
Consultati indicatorul de stare a bateriei (C3) si cronometrul (C1) inainte de a continua.

3 Pentru a transporta masina la zona de lucru, aplicati o presiune uniforma cu piciorul pe partea din fata a pedalei de actionare (3) pentru a merge
fnainte sau pe partea din spate a pedalei pentru a merge Tnapoi. Variati presiunea pe pedala de picior pentru a obtine viteza dorita.

4 Apasati comutatorul de solutie (H) si mentineti timp de 5 secunde pentru a preumezi podeaua. NOTA: Aceasta va ajuta la prevenirea zgarierii
suprafetei podelei cand se incepe frecarea cu perii uscate. Aceasta trebuie sa se faca inainte de apasarea comutatorului de frecare One-Touch
(E).

5  Apasati comutatorul de frecare One-Touch PORNIT (E) o data pentru frecare normala. Apasati comutatorul de crestere a presiunii de frecare
(F) o data pentru frecare intensa sau de doua ori pentru modul frecare extrema. Debitul solutiei are setari care coincid cu presiunea de frecare,
acesta va creste si scadea impreuna cu presiunea de frecare.

NOTA: Debitul solutiei poate fi marit sau redus si independent de presiunea de frecare prin apasarea comutatorului de crestere a debitului de
solutie (J) sau a comutatorului de reducere a debitului de solutie (K), urmariti graficul de bare al debitului de solutie (C10) (consultati panoul de
control). Orice reglaje ulterioare ale presiunii de frecare vor reseta debitul solutiei la valoarea implicita.

6  Cand este selectat comutatorul frecare One-Touch PORNITA (E), periile si banda de stergere sunt coborate automat pe podea. Sistemele de
frecare, solutie, aspirare si detergent (modelele EcoFlex) sunt activate toate automat si pornesc toate cand pedala de actionare (3) este activata.
Orice sistem individual poate fi OPRIT sau PORNIT din nou apasand comutatorul in orice moment din timpul frecarii.

NOTA: Cand se opereazd masina in marsarier, banda de stergere se ridica automat.

7 Incepeti frecarea conducand masina inainte in linie dreapté la o viteza normala de deplasare si suprapuneti fiecare cale cam 2-3 inchi (50-70
mm). Reglati viteza masinii si debitul solutiei cand este necesar in functie de starea podelei. Trageti de padela solutie temporizata oprita (R)
fnainte de a intra intr-un viraj pentru a opri temporar debitul de solutie. Graficul de bare al debitului de solutie (C10) va fi inlocuit de un contor
de 5 secunde care afiseaza cat timp va fi oprit debitul de solutie. Trageti padela din nou inainte ca cronometrul sa expire pentru a anula oprirea
solutiei
NOTA: n timpul frecarii, viteza maxima a masinii poate fi setatd apdsand comutatorul limitatorului de viteza (N). Reglati masina la viteza dorita
folosind pedala de antrenare (3), apoi apasati comutatorul limitatorului de viteza (N). Operatorul poate apasa acum pedala complet inainte fara
sa mareasca viteza masinii, reducand in felul acesta oboseala operatorului. Viteza masinii (C5) este indicata pe afisaj.

A ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea podelei, mentineti masina in miscare in timp ce periile se invartesc.

8  Cand frecati, verificati in spatele masinii din cand in cand pentru a vedea daca toata apa reziduala este adunata. Daca exista apa in urma
masinii, este posibil sa dispersati prea multa solutie, rezervorul de recuperare poate fi plin sau banda de stergere poate necesita reglare.

9  Masina intra implicit in ultimul mod de curatare folosit Detergent concentratie minima sau maxima (daca este instalat si a fost activat detergentul).
Trageti de padela EcoFlex (S) pentru a ignora modul de curéatare actual si a mari temporar presiunea de frecare, debitul de solutie si, daca este
instalat, procentajul de detergent (cu exceptia concentratiei maxime). Acest lucru va determina afisarea indicatorului EcoFlex (C15) impreuna
cu un contor timp de un minut, debitul de solutie va creste la urmatorul nivel, presiunea de frecare va creste la urmatorul nivel, iar procentajul de
detergent va fi la nivelul de concentratie maxima (sistemul de detergent va fi pornit la nivelul de concentratie maxima daca era anterior oprit).
NOTA: Apasarea in mod repetat si eliberarea comutatorului de detergent (Q) va trece de la concentratia minimé, la concentratia maximé si la
detergent oprit. Sistemul EcoFlex va functiona doar daca sistemul de frecare (E) a fost activat.

10 Pentru podele extrem de murdare, o operatie de frecare intr-un pas poate sa nu fie satisfacatoare si poate fi necesara o operatie de ,dubla
frecare”. Aceasta operatie este la fel cu frecarea intr-un pas, cu exceptia faptului ca la primul pas banda de stergere si lamele placii de frecare
sunt Tn pozitia ridicata (apasati comutatorul aspirareftijé (L) pentru a ridica banda de stergere). Deschideti ambele usi laterale ale placii de
frecare (15) si calcati pe parghia de ridicare/coborare (AA) pentru a ridica lamele laterale. Aceasta permite ca solutia de curatare sa ramana pe
podea pentru a actiona mai mult timp. Trecerea finala se face peste aceeasi zona, cu banda de stergere si lamele laterale (calcati pe parghie
(AA) din nou pentru a cobori) coborate pentru a prelua solutia acumulata.

11 Rezervorul de recuperare are un comutator de rezervor plin (19) care determind TOATE sistemele sa se opreasca, cu exceptia sistemului de
antrenare, cand rezervorul de recuperare este plin. Cand acest comutator este activat, rezervorul de recuperare trebuie golit. Masina nu va freca
sau aduna apa cu comutatorul activat.

NOTA: Indicatoarele de frecare, solutie si detergent dispar si indicatorul rezervor de recuperare plin (C13) apare pe panoul de afisare cand
comutatorul este activat.

12 Cand operatorul vrea sa opreasca frecarea sau rezervorul de recuperare este plin, apasati comutatorul de frecare One-Touch (E) o singura data.
Acest lucru va opri automat periile de frecare si debitul de solutie, iar placa de frecare se va ridica. Banda de stergere se va ridica dupa o scurta
intarziere, iar aspiratorul se va opri dupa o intarziere suplimentara (aceasta este pentru a permite apei ramase sa fie adunate fara a porni din nou
aspiratorul).

13 Conduceti masina la un ,AMPLASAMENT DE EVACUARE” a apei reziduale desemnat si goliti rezervorul de recuperare. Pentru a goli, trageti
furtunul de golire (20) din zona sa de pastrare din partea din spate, apoi scoateti dopul (tineti capatul furtunului deasupra nivelului apei din
rezervor pentru a evita curgerea brusca, necontrolata a apei reziduale). Reumpleti rezervorul de solutie si continuati frecarea.

NOTA:Asigurat,i-vé ca sunt asezate corespunzator capacul rezervorului de recuperare (1) si capacul furtunului de golire a rezervorului de recuperare

(20), altfel masina nu va aduna apa corect.

Cand bateriile necesita reincarcare, indicatorul de tensiune scazuta a bateriei (C14) se va aprinde, periile de frecare si debitul de solutie se vor

opri, iar placa de frecare se va ridica. Banda de stergere se va ridica dupa un scurt interval, iar aspiratorul se va opri dupa un interval suplimentar.

Transportati masina intr-o suprafatd de service si reincarcati bateriile conform instructiunilor din sectiunea Bateriile a acestui manual.
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ASPIRAREA UMEDA

Etapele de urmat pentru a monta pe masina accesoriile optionale pentru aspirarea umeda.

1 Deconectati furtunul de recuperare (33) de la montajul benzii de stergere. Conectati cuplajul si furtunul de la setul tijei la furtunul
de recuperare.

2 Atasati accesorii adecvate de adunare a apei la furtun. (Este disponibil un set de tije de aspirare optional PN56116355 de la
Nilfisk).

3 Asezati cheia magnetica in cititorul de chei inteligente (A) si apasati comutatorul de pornire (B). in timp ce stati langa masina
(nu pe scaun), apasati comutatorul de aspirare/tija (L). Motorul si pompa aspiratorului vor functiona continuu pana cand
comutatorul este ap&sat din nou pentru a-l opri. Este afisat indicatorul tijei (C17). NOTA: Apé&sarea comutatorului aspiratorului/
tijei (L) n timp ce stati pe masina va determina coborarea benzii de stergere si pornirea motorului (motoarelor) de aspirare n
timp ce masina se deplaseaza inainte. Va fi afisat indicatorul de aspirare (C16).

NOTA DE SERVICE: Consultati manualul de service pentru descrieri functionale detaliate ale tuturor comenzilor si pentru
programabilitatea optionala.
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DUPA UTILIZARE

Cand ati terminat frecarea, apasati comutatorul de frecare One-Touch (E). Aceasta va ridica, retracta si opri automat toate

sistemele masinii (perie, banda de stergere, aspirator, solutie si detergent (modelele EcoFlex)). Apoi conduceti masina intr-o

zona de service pentru intretinerea zilnica si verificarea altor nevoi de service.

Pentru a goli rezervorul de solutie, deschideti usa placii laterale din stanga si scoateti furtunul de golire a solutiei (31) din clema

de stocare. Indreptati furtunul spre un “AMPLASAMENT DE EVACUARE” desemnat si scoateti dopul. Clatiti rezervorul cu apa

curata.

Pentru a goli rezervorul de recuperare, trageti furtunul de golire a rezervorului de recuperare (20) din zona sa de stocare.

indreptatj furtunul spre un ,AMPLASAMENT DE EVACUARE” desemnat si scoateti dopul (tineti capatul furtunului deasupra

nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca, necontrolata a apei reziduale). Furtunul de golire a rezervorului de

recuperare poate fi strans pentru a regla debitul. Clatiti rezervorul de recuperare cu apa curata. Verificati furtunul de recuperare si

pe cel de aspirare; inlocuiti daca este indoit sau deteriorat.

Scoateti periile sau suporturile pentru padele. Clatiti periile si padelele cu apa calda si atarnati-le la uscat.

Scoateti banda de stergere, clatiti-o cu apa calda si reinstalati-o pe montaj sau atarnati-o in spatele rezervorului de recuperare.

Scoateti buncarul de pe sistemele cilindrice si curatati-l bine. Scoateti prin oricare dintre partile laterale ale masinii prin

deschiderea usii placii de frecare, deblocarea si deschiderea lamei laterale si inclinarea in sus a buncarului din carcasa, apoi

trageti in afara.

Verificati programul de intretinere de mai jos si executati orice intretinere necesara inainte de depozitare.

Depozitati masina n interior, intr-un loc curat si uscat. A se feri de inghet. Lasati rezervoarele deschise pentru a le aerisi.

Opriti masina apasand comutatorul de pornire (B) si apoi scoateti cheia magnetica.

Bateriile sunt piesa de schimb cea mai scumpa a acestei masini. Pentru a va proteja investitia si a obtine cat mai multe cicluri de

la baterii, retineti urmatoarele:

+ Bateriile vor dura mai mult daca sunt pastrate complet incarcate.

+ Bateriile prevazute pe aceasta masina vor dezvolta o memorie.

+ Bateriile vor dura mai mult si vor oferi mai multe cicluri daca sunt incarcate la timp.

+ Incarcatoarele de baterii nu vor supraincirca sau incérca insuficient bateriile.

+ Bateriile se vor defecta prematur daca sunt pastrate in stare descarcata.

+ In fiecare zi dupa utilizare, incarcatorul bateriilor trebuie s fie conectat si trebuie sa fie lasat sa parcurga o secventa de
incarcare completa pentru incarcarea completa a bateriilor.

PROGRAMUL DE iINTRETINERE

ELEMENT INTRETINERE Zilnic Saptaménal | Lunar Anual

x

Incarcarea bateriilor

Verificarea/curatarea rezervoarelor si furtunelor

Verificarea/curatarea/rotirea periilor/padelelor

Verificarea/curatarea benzii de stergere

Golirea/curatarea tavii de reziduuri din rezervorul de
recuperare

Verificarea/curatarea filtrului (filtrelor) de spuma al (ale)
motorului aspiratorului

x| X| X X| X| X

Curatarea buncarului de pe sistemul cilindric

Verificarea nivelului de apa din fiecare celula a bateriei

Inspectarea lamelor de la carcasa de frecare

Inspectarea si curatarea filtrului de solutie

Curatarea traseului solutiei la sistemul cilindric

X| X[ X[ X| X

Golirea sistemului pentru detergenti (doar EcoFlex)

Lubrifierea — consultati “Lubrifierea masinii” X

* Verificarea periilor de carbon X

* Solicitati Nilfisk sa verifice periile de carton ale motorului dupa 1.200 de ore de recuperare (inlocuiti motorul dupa 2.000 de ore de
recuperare).
NOTA: Consultati manualul de service pentru mai multe detalii privind intretinerea si reparatiile de service.
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LUBRIFIEREA MASINII

Odata pe luna, pompati o cantitate mica de vaselina n fiecare orificiu de ungere de pe masinad pana ce vaselina se scurge in jurul
lagarelor. Consultati Figura 10.

Locatiile orificiilor de ungere (sau pe care se aplica vaselina) (AA):

*  Axul si pivotul rotii de amplasare a benzii de stergere

+  Cuplajul cardanic al arborelui rotii conducatoare

* Lantul de directie

+ Filetele butoanelor de reglare a unghiului de la montajul benzii de stergere

O data pe luna, aplicati ulei de masina subtire sau pulverizati lubrifiant
sintetic pentru a lubrifia (AB):
+  Filetele de reglare a opritoarelor de jos ale lamelor laterale FIGURA 10

FRANA ELECTROMAGNETICA
/A ATENTIE!

Pentru a evita miscarea necontrolata
a masinii, blocati rotile si asigurati-
va ca masina este pe o suprafata
dreapta Tnainte de a dezangaja fréna

electromagnetica.

Consultati Figura 11. Ansamblul rotii
conducatoare (4) are o frana electromagnetica
fncorporata care este angajata de fiecare data
cand masina este opritd sau pedala de actionare
(3) nu este actionata, masina este in pozitie neutra.
Aceasta frana poate fi evitata manual daca este
necesar prin introducerea unei surubelnite medii
sau mari in spatele furcii (AC), ca in imagine.
Acest lucru trebuie sa se faca numai in cazul in
care trebuie sa impingeti sau sa trageti unitatea.
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INCARCAREA BATERIILOR UDE

Incarcati bateriile de fiecare datd cand este folositd masina sau cand indicatorul de nivel al incarcarii bateriilor (C3)
indica un nivel mai mic decat maxim.

A AVERTIZARE!

Nu desfaceti bateriile inainte de incarcare. Verificati doar pentru a va asigura ca placile sunt acoperite.
Incarcati bateriile intr-o zona bine ventilata. Daca acidul bateriei intra in contact cu pielea, clatiti zona afectata
cu apa timp de 5 minute si solicitati ingrijire medicala.

Nu fumati in timp ce depanati bateriile. FIGURA 12

Cand se depaneaza bateriile...

*  Scoateti toate bijuteriile

*  Nufumati

*  Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un sort de
cauciuc

*  Lucrati intr-o zona bine aerisita

*  Nu lasati sculele sa atinga mai multe borne de baterii in
acelasi timp

* Deconectati INTOTDEAUNA mai intai cablul negativ
(impamantare) cand inlocuiti bateriile pentru a preveni
scanteile.

*  Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand
instalati bateriile.

Daca masina este livrata cu un incarcétor de baterii la

bord, procedati dupa cum urmeaza:

1 Opriti masina de la comutatorul de pornire (B).

2  Consultati Figura 12. Ridicati coloana de directie Tn pozitia
superioaré maxima. Inclinati scaunul inainte si angajati
Tija prop. scaun (9) pentru acces la baterii, incarcator si
ventilare corespunzatoare.

3 Desfaceti cablul electric pentru incarcétorul de la bord si
conectati-l la o priza impamantata corespunzator. Consultati
manualul produsului OEM pentru instructiuni de operare
mai detaliate. Tn timpul aplicarii curentului continuu
la incéarcéatorul de la bord, toate functiile masinii sunt
dezactivate.

4 Indicatorul de stare a incarcarii bateriei (C19) va incepe sa
afiseze starea de incarcare a bateriilor. Acest lucru indica
faptul ca ciclul de incarcare a inceput. Pe masura ce ciclul de incarcare continua, nivelul de incarcare a bateriilor se va completa.

5  Cand indicatorul starii de incarcare a bateriilor (C19) este completat, masina detecteaza bateriile complet incarcate, dar este posibil ca procesul
de incércare sa nu fie incheiat. Bazati-va pe indicatoarele luminoase de stare de pe incarcétor (12) (si pe manualul OEM al acestuia) pentru a
verifica daca bateriile sunt complet incarcate. Acest lucru poate dura mai multe ore, in functie de starea bateriilor inainte de incarcare.

6  Dupa ce incarcarea este incheiata, deconectati incarcatorul si infasurati cablul (12A). Asteptati cel putin 10 secunde nainte de a porni masina
dupa deconectarea incarcatorului.

Daca masina este livrata fara un incarcator de baterii la bord, procedati dupa cum urmeaza:

1 Opriti masina de la comutatorul de pornire (B).

2  Consultati Figura 12. Ridicati coloana de directie in pozitia superioard maxima. Inclinati scaunul Tnainte si angajati tija prop. scaun (9) pentru
acces la baterie si ventilare corespunzatoare.

3  Deconectati bateriile de la masina si impingeti conectorul din incarcator in conectorul bateriilor masinii (10). Urmati instructiunile de pe
incarcatorul bateriilor. NOTA DE SERVICE: Asigurati-vé ¢ conectati inc&rcatorul bateriilor in conectorul care se ataseaza la baterii.

A ATENTIE!

Pentru a evjta deteriorarea suprafetelor de podea, stergeti apa si acidul din partea de sus a bateriilor dupa
incarcare. Incarcarea insuficienta sau supraincarcarea va scurta durata de viata a bateriilor si va limita
performanta. Asigurati-va ca RESPECTATI INSTRUCTIUNILE DE INCARCARE CORECTA!
VERIFICAREA NIVELULUI DE APA DIN BATERII

Verificati nivelul apei din baterii cel putin o data pe saptamana.

Scoateti capacele de aerisire si verificati nivelul apei in fiecare celula. Folositi apa distilatéd sau demineralizata in dispersorul de umplere a bateriei
(disponibila la majoritatea magazinelor de piese auto) pentru a umple fiecare celula pana la indicatorul de nivel (sau pana la 0,39 inchi/ 10 mm peste
partea superioara a separatoarelor). NU supraumpleti bateriile!

A ATENTIE!

Acidul se poate scurge pe podea daca bateriile sunt umplute peste limita.
Stréngeti capacele de aerisire. Spalati partea de sus a bateriilor cu o solutie de bicarbonat de sodiu si apa (2 linguri de bicarbonat la 1 litru de apa).

—
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INCARCAREA BATERIILOR CU GEL/AGM (VRLA)

Incarcati bateriile de fiecare datd cand este folositd masina sau cand indicatorul de nivel al incarcarii bateriilor (C3)
indica un nivel mai mic decat maxim.

A AVERTIZARE!

Incarcati bateriile intr-o zona bine ventilata. Daca acidul bateriilor intra in contact cu pielea, clatiti zona

afectata cu apa timp de 5 minute si solicitati ingrijire medicala.

Nu fumati in timp ce depanati bateriile. FIGURA 12

Cand se depaneaza bateriile...

*  Scoateti toate bijuteriile

*  Nufumati

*  Purtati ochelari de protectie, manusi de cauciuc si un
sort de cauciuc

*  Lucrati intr-o zona bine aerisita

*  Nu lasati sculele sa atinga mai multe borne de baterii in
acelasi timp

* Deconectati INTOTDEAUNA mai intai cablul negativ
(impamantare) cand inlocuiti bateriile pentru a preveni
scanteile.

*  Conectati INTOTDEAUNA cablul negativ ultimul cand
instalati bateriile.

A ATENTIE!

Bateria acid plumb’reglaté Cu supapa
(VRLA) va furniza performanta si durata

de viata superioara NUMAI DACA ESTE
REINCARCATA CORECT! incarcarea
insuficienta sau supraincarcarea va

scurta durata de viata a bateriilor si

va limita performanta. Asigurati-va ca
RESPECTATI INSTRUCTIUNILE DE
INCARCARE CORECTA! NU INCERCATI
SA DESFACETI ACEASTA BATERIE! Daca
o baterie VRLA este desfacuta, aceasta isi
pierde presiunea si placile se contamineaza
cu oxigen. GARANTIA VA FI ANULATA
DACA BATERIA ESTE DESFACUTA.

Daca masina este livrata cu un incarcator de baterii la bord, procedati dupa cum urmeaza:

1 Opriti masina de la comutatorul de pornire (B).

2  Consultati Figura 12. Ridicati coloana de directie in pozitia superioard maxima. Tnclinati scaunul Tnainte si angajati tija prop. scaun (9) pentru
acces la baterie, incarcator si ventilare corespunzatoare.

3  Desfaceti cablul electric pentru incarcatorul de la bord si conectati-l la o prizéa impaméantata corespunzator. Consultati manualul produsului
OEM pentru instructiuni de operare mai detaliate. Tn timpul aplicarii curentului continuu la incarcatorul de la bord, toate functiile masinii sunt
dezactivate.

4 Indicatorul de stare a incarcarii bateriilor (C19) va incepe sa afiseze starea de incarcare a bateriilor. Acest lucru indica faptul ca ciclul de
fncarcare a inceput. Pe masura ce ciclul de incarcare continua, nivelul de incarcare a bateriilor se va completa.

5  Cand indicatorul starii de incarcare a bateriilor (C19) este completat, masina detecteaza bateriile complet incarcate, dar este posibil ca procesul
de incarcare sa nu fie incheiat. Bazati-va pe indicatoarele luminoase de stare de pe incarcator (12) (si pe manualul OEM al acestuia) pentru a
verifica daca bateriile sunt complet incarcate. Acest lucru poate dura mai multe ore, in functie de starea bateriilor inainte de incarcare.

6  Dupa ce incarcarea este incheiata, deconectati incarcatorul si infasurati cablul (12A). Asteptati cel putin 10 secunde nainte de a porni masina
dupa deconectarea incarcatorului.

Daca masina este livrata fara un incarcator de baterii la bord, procedati dupa cum urmeaza:

1 Opriti masina de la comutatorul de pornire (B).

2  Consultati Figura 12. Ridicati coloana de directie in pozitia superioard maxima. Tnclinati scaunul Tnainte si angajati tija prop. scaun (9) pentru
acces la baterie si ventilare corespunzatoare.

3  Deconectati bateriile de la masina si impingeti conectorul din incarcator in conectorul bateriei masinii (10). Urmati instructiunile de pe
incarcatorul bateriilor. NOTA DE SERVICE: Asigurati-va ca conectati incarcatorul bateriilor in conectorul care se ataseazi la baterii.

IMPORTANT: Asigurati-va ca aveti un incarcator adecvat pentru utilizare la bateriile cu celule de gel. Folositi numai

incércatoare “cu tensiune controlati” sau “limitate la tensiune”. incarcitoarele la curent standard constant sau cu limitare

a curentului descrescator NU TREBUIE sa fie folosite. Se recomanda un incarcator cu senzor de temperatura deoarece

reglajele manuale nu sunt niciodata precise si vor deteriora orice baterie VRLA.

4/2016 56091168 - SC6000 D-25




| D - ROMANESC | INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INTRETINEREA BENZII DE STERGERE

Dacé banda de stergere lasé urme inguste sau apa, lamele pot fi murdare sau deteriorate. Scoateti banda de stergere,
clatiti-o cu apa calda si inspectati lamele. Intoarceti sau Tnlocuiti lamele dacéa sunt taiate, rupte, valurite sau uzate.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din spate a benzii...

1 Consultati Figura 13. Ridicati accesoriul de stergere de pe podea, apoi desfaceti zavorul (AA) de pe accesoriul de
stergere.

2 Scoateti banda de tensionare (AB).

3 Glisati lama din spate afara din stifturile de aliniere.

4 Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru, conform imaginii. Rotiti lama astfel ihcat o muchie curata,
nedeteriorata s fie cu fata spre partea din fata a masinii. Inlocuiti lama daca toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte
sau uzate pe o raza mare.

5 Instalati lama, urméand etapele in ordine inversa si reglati inclinarea benzii de stergere.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din fata a benzii...

1 Ridicati accesoriul de stergere de pe podea, apoi slabiti cele (2) piulite fluture (21) din partea superioara a benzii de
stergere si scoateti accesoriul de stergere din montaj.

2 Slabiti piulita fluture pentru scoaterea lamei benzii de stergere frontale (AC), apoi scoateti banda de tensionare (AD)
si lama frontala

3 Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru, conform imaginii. Rotiti lama astfel incat o muchie curata,
nedeteriorata s fie cu fata spre partea din fata a masinii. Inlocuiti lama daca toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte
sau uzate pe o raza mare.

4 Instalati lama, urmand etapele in ordine inversa si reglati inclinarea benzii de stergere.

REGLAREA BENZII DE STERGERE

Exista doua reglaje ale accesoriului de stergere posibile, in unghi si pe Tnaltime.

Ajustati unghiul benzii de stergere ori de cate ori o lama este intoarsa sau inlocuita, sau daca banda de stergere nu

usuca podeaua.

1 Parcati masina pe o suprafata plana, uniforma.

2 Coboréti banda de stergere, deplasati masina usor inainte si reglati inclinarea si inéltimea benzii de stergere folositi
butonul de reglare a inclinarii benzii de stergere (22) si butoanele de reglare a inaltimii benzii de stergere (23)
pentru ca lama benzii de stergere din spate sa atinga podeaua in mod uniform pe toata latimea si sa se ihdoaie
usor peste margine, asa cum se arata in sectiunea transversala a benzii de stergere.

3 Inaltimea benzii de stergere este predefinita din fabrica, dar poate necesita reglare periodica din cauza uzurii rotii.
Inaltimea corecta a benzii de stergere este atinsa atunci cand lama de stergere frontala atinge podeaua, dar nu se
indoaie peste margine.

a. Slabiti butonul de reglare a Tnaltimii (23).

b. infiletati roata (AE) in sus sau n jos dupd cum este necesar pentru a atinge inaltimea corecta si asigurati-va ca
pozitia benzii de stergere este uniforma de la stdnga la dreapta.

c. Strangeti opritorul rotii (AF) pe montajul benzii de stergere (AG).

d. Strangeti butonul de reglare a Tnaltimii (23) pe montajul benzii de stergere pentru a bloca reglarea.

4 Butonul de reglare a inclinarii (22) este folosit pentru a regla unghiul accesoriului pentru contact uniform de la centru

spre varfurile lamei.

a. Slabiti butonul de reglare a inclinarii (AH).

b. Rasuciti butonul de reglare a inclinarii dupa cum este necesar pentru a regla.

c. Strangeti butonul de reglare a inclinarii (AH) pe montajul benzii de stergere pentru a bloca reglarea.
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INTRETINEREA LAMEI LATERALE

Functia lamei laterale este de a canaliza apa reziduala spre banda de stergere, ajutdnd la indrumarea apei in calea de
curatare a masinii. In timpul utilizarii normale, lamele se vor uza in timp. Operatorul va observa o cantitate redusa de
apa care se scurge afara sub lamele laterale. O reglare a inaltimii se poate face usor pentru a cobori lamele astfel ihcat
apa sa poata fi preluata de banda de stergere.

Pentru a intoarce sau inlocui lamele laterale ale sistemului de frecare...

Deblocati si deschideti usile laterale ale placii de frecare (15).

Consultati Figura 14-1. Deblocati cureaua de prindere (AA) si scoateti cureaua si lama.

Lama laterala principalé are 4 muchii de lucru, conform imaginii. Rotiti lama astfel incat o muchie curata,
nedeteriorata sa fie cu fata spre centrul masinii. Tnlocuit,i intre ele lamele din partea dreapta si din partea stanga
pentru a utiliza cele douad margini rdmase. Inlocuiti lamele Tmpreuna dacé toate marginile sunt ciobite, rupte sau atéat
de uzate incat nu mai pot fi reglate.

Reinstalati lama in ansamblul lamei si fixati-o prin blocarea curelei de prindere (AA). Reglati lama pentru contact
adecvat cu podeaua cand placa periei este plasata in pozitia de frecare.

REGLAREA iNALTIMII LAMEI LATERALE

Opritorul de jos poate fi reglat pe lamele laterale pentru a compensa uzura lamelor.

Asigurati-va ca masina este pe o suprafata dreapta.

Coboréti placa de frecare apasand pe comutatorul de frecare One-Touch (E) si conduceti masina inainte o distanta
scurta pentru a va asigura ca lamele se pliaza.

Deschideti usile laterale ale placii de frecare (15) si observati daca lamele s-au pliat.

Pentru reglare, slabiti butonul de blocare a lamelor laterale (AB). Rasuciti butonul de oprire jos (AC) (sus sau

jos) acolo unde lamele se pliaza suficient la frecare pentru ca toata apa reziduala sa fie retinuta n interiorul placii.
NOTA: Faceti mici reglaje pentru a obtine o buna stergere a lamei. Nu coboréati lamele prea mult pentru a se plia
excesiv si a cauza uzura inutild a lamelor. Strangeti butonul de blocare a lamelor laterale (AB) pentru a bloca
reglajul.

REGLAREA PRESIUNII LAMEI LATERALE

Lamele laterale ale placii de frecare au doua setari pentru presiune jos.

Consultati Figura 14-2. Pozitia 1 (AE) este la presiune de stergere normala si se recomanda sa se inceapa

la aceasta setare. Pozitia 2 (AF) este la presiune de stergere ridicata si aceasta setare poate fi folosita daca
performanta de stergere nu este satisfacatoare. NOTA: Pozitia 2 va provoca uzura mai rapida a lamelor.

Trageti de brat (AG) pentru a face schimbarea dintre cele doua setari. Folositi aceeasi setare pe ambele parti ale
placii de frecare.

POZITIA DE DUBLA FRECARE

Consultati Figura 14-3. Calcati pe parghia de ridicare/coborare a lamelor (AH) pentru a ridica lama. NOTA:
Aceasta pozitie poate fi utilizata si pentru instalarea/scoaterea periilor.

Cand ati incheiat frecarea dubla cu masina, célcati din nou pe péarghie (AH) sau trageti de bratul de eliberare (AJ)
pentru a cobori lama lateralé Tnapoi in pozitia normala de functionare.
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DEPANAREA GENERALA A MASINII

Problema

Posibila cauza

Remediere

Adunare redusa a apei

Lamele benzii de stergere uzate sau rupte

Intoarceti sau inlocuiti

Banda de stergere nu este reglata

Reglati pentru ca lamele sa atinga podeaua in mod
uniform pe intreaga latime

Rezervorul de recuperare este plin

Goliti rezervorul de recuperare

Furtunul de golire al rezervorului de
recuperare curge

Fixati capacul furtunului de golire sau inlocuiti

Garnitura capacului rezervorului de
recuperare curge

Tnlocuiti garnitura/Asezati capacul bine

Reziduuri prinse in banda de stergere

Curatati banda de stergere

Garnitura benzii de stergere este infundata
sau lipseste

Curatati sau inlocuiti garnitura benzii de stergere

Furtunul de aspirare infundat

Inlaturati resturile

Se foloseste prea multa solutie

Reduceti debitul prin butonul de solutie de pe
panoul de control

Capacul filtrului de spuma nu este asezat

Asezati capacul corect

Performanta de frecare
slaba

Perie sau padela uzata

Rotiti sau Tnlocuiti peria

Tip de perie sau de padela gresit

Consultati centrul de service autorizat Nilfisk

Substanta chimica de curatare gresita

Consultati centrul de service autorizat Nilfisk

Masina se misca prea repede

Tncetiniti

Nu se foloseste destula solutie

Mariti debitul prin butonul de solutie de pe panoul
de control

Debit neadecvat de solutie
sau nu vine solutie

Rezervorul de solutie este gol

Umpleti rezervorul de solutie

Furtune de solutie, supape, filtru sau traseu
infundate

Spalati furtunele, traseul si curatati filtrul de solutie

Solutia s-a OPRIT

Activati debitul de la butonul de solutie de pe
panoul de control

Supapa solenoida de solutie este infundata
sau defecta

Curatati sau inlocuiti supapa
(contactati centrul de service autorizat Nilfisk)

Masina nu porneste

Conectorul bateriilor masinii (10) este
deconectat

Resetati comutatorul de oprire de urgenta
Reconectati conectorii bateriilor

Intrerupatorul de circuit 10 Amp (CB1)
declansat (V)

Verificati daca exista scurtcircuit electric si resetati

Siguranta principala de 150 amp (14) este
arsa

Tnlocuiti siguranta principala de 150 amp

Nu exista antrenare a rofii
Inainte/Inapoi (FWD/REV)

Controlorul de viteza al sistemului de
antrenare

Verificati codurile de eroare ale erorilor
(contactati centrul de service autorizat Nilfisk)

Comutatorul de oprire de urgenta (U) este
activat, afisajul va arata indicatorul de oprire
de urgenta activata (C20).

Resetati comutatorul de oprire de urgenta

Performanta de maturare
slaba
(sistem cilindric)

Buncarul este plin

Goliti si curatati buncarul

Periile sunt uzate

Tnlocuiti periile

Perii s-au tocit

Rotiti periile

Nu exista debit de
detergent (doar modelele
EcoFlex)

Cartus de detergent gol

Umpleti cartusul de detergent

Furtunul de debit al detergentului astupat
sau indoit

Goliti sistemul, indreptati furtunele pentru a elimina
orice indoituri

Capacul de etansare de pe cartusul de
detergent nu este etansat

Reasezati capacul de etansare

Pompa de detergent

Verificati pompa, cablurile si furtunele

Erori la cheia magnetica
inteligenta

Indicator absenta cheie (C21).
-Nu este prezenta nicio cheie magnetica
inteligentad pe cititorul de chei inteligente (A).

Asezati o cheie inteligenta adecvata pe cititorul de
chei inteligente.

Indicator eroare citire cheie (C22).

- Cheia magnetica inteligenta prezenta pe
cititorul de chei inteligente (A) nu poate fi
citita.

Curatati cheia inteligenta si cititorul de chei
inteligente folosind o laveta curata. Apasati cheia
inteligenta intre degetul mare si aratator pentru a
asigura deplasarea libera a magnetului.

Indicator cheie utilizator restrictionata (C23).
-Cheia magnetica inteligenta prezenta

pe cititorul de chei inteligente (A) nu este
programata pentru a fi folosita cu aceasta
masina.

Asezati pe cititorul de chei inteligente o cheie
inteligenta care a fost programata pentru a fi
folosita cu aceastd masina.
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DEPANAREA GENERALA A MASINII

AFISAREA CODURILOR DE
EROARE

Orice coduri de eroare detectate de controlere

vor fi afisate pe afisajul panoului de control - __@
atunci cand apar. Dacé existd mai multe erori, \ #': E EEE
afisajul va afisa in ordine codurile de eroare

la intervale de o secunda. Eroarea se va afisa @

ca un simbol de cheie mecanica /’ urmat
de un cod din patru cifre.

Codurile de erori sunt afisate ca X-YYY, unde \
X = numarul sistemului (1: panoul principal, 2: -

modulul electric, 3: controlerul de antrenare) '#: E EEE
YYY = numarul codului de eroare

De exemplu, /’ 1-101 ar fi supapa
solenoida de solutie — pe scurt.

C2 Cod de eroare activ

C24 Indicator eroare critica

C25 Cod de eroare (critica)

Cod de . Cod de .
Descriere re Descriere
E2 Erori la controlerul principal E3 Erori la modulul electric E3
1-001 K1 Bobina deschisa 2-001 E3 Intrerupere
1-002 K1 Bobina scurta 2-011 Eroare preincarcare
1-003 K1 Sudura contact 2-012 K2 Supraincarcare
1-010 Magistrala CAN 0 2-013 K2 Sudura contact
1-011 Magistrala CAN 1 2-014 K2 Contact deschis
1-101 L1 Scurt 2-017 Oprire supratensiune
1-102 L2 Scurt 2-018 Oprire subtensiune
1-103 H2 Scurt 2-021 M1 Deschis
1-104 LP1,2 Scurt 2-022 M2 Deschis
1-105 H1 Scurt 2-023 M3 Deschis
1-106 M8 Scurt 2-024 M4 Deschis
1-107 M9 Scurt 2-025 M5 Deschis
1-201 Senzor de nivel 2-026 M6 Deschis
1-560 Configuratie EEPROM 2-027 M7 Deschis
1-561 Optiuni EEPROM 2-028 M10 Deschis
1-562 Valori sistem EEPROM 2-031 M1 Suprasarcina
1-563 Jurnal de erori EEPROM 2-032 M2 Suprasarcina
1-564 Lista chei utilizator EEPROM 2-033 M3 Suprasarcina
1-565 Jurnal impact EEPROM 2-034 M4 Suprasarcina
2-035 M5 Suprasarcina
2-036 M6 Suprasarcina
2-037 M7 Suprasarcina
2-038 M10 Suprasarcina
2-041 M1 Supracurent
2-042 M2 Supracurent
2-043 M3 Supracurent
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AFISAJUL CODURILOR DE EROARE -
CONTINUARE

Cod de Descriere Cod ?: Descriere
| _eroare _eroa .

E3 Erori la modulul electric - continuare E4 Erori controler de a{“" enare
2-044 M4 Supracurent 3-001 E4 Intrerupere
2-045 M5 Supracurent 3-012 Control supracurent
2.046 M6 Supracurent 3-013 Senzor de curent
2047 M7 Supracurent 3-014 Eroare preincarcare
2-048 M10 Supracurent 3-015 Subtemperatura severa
2-051 M1 Scurt MOSFET 3-016 Supratemperatura severa
2.052 M2 Scurt MOSFET 3-017 Subtensiune severa
2-053 M3 Scurt MOSFET 3-018 Supratensiune severa
2-054 M4 Scurt MOSFET 3-022 Reducere supratemperatura
2-055 M5 Scurt MOSFET 3-023 Reducere subtensiune
2.056 M6 Scurt MOSFET 3-024 Reducere supratensiune
2-057 M7 Scurt MOSFET 3-025 Eroare +5 V
2-058 M10 Scurt MOSFET 3-028 Reducere motor incins
2-061 M1 Senzor de curent 3-029 Senzor de temp. motor
2-062 M2 Senzor de curent 3-031 K3 Eroare bobina
2-063 M3 Senzor de curent 3-032 EM Eroare frana
2-064 M4 Senzor de curent 3-036 Eroare codificator
2-065 M5 Senzor de curent 3-037 Motor deschis
2-066 Oprire supratemperatura 3-038 K3 Sudura
2-067 Oprire subtemperatura 3-039 K3 Contact deschis
2-071 M1 Decuplare suprasarcina 3-041 Pedala deschisa
2-072 M2 Decuplare suprasarcina 3-042 Scurt pedala
2-073 M3 Decuplare suprasarcina 3-045 Supracurent pot. scazut
2-074 M4 Decuplare suprasarcina 3-046 Eroare EEPROM
2-075 M5 Decuplare suprasarcina 3-047 Eroare HPD
2-076 M6 Calare 3-049 Schimbare parametru
2-077 M7 Calare 3-051 Dezactivare pedala
2-078 M10 Calare 3-056 BDI scazut
2-081 Eroare EEPROM 3-057 Tip frana EM
2-082 PDO intrerupt 3-068 Eroare VCL
2-083 Magistrala CAN 3-069 Eroare sursa alimentare
2-084 Motor de actionare oprit 3-071 SO general
2-086 Reducere supratemperaturé 3-072 PDO intrerupt
2-087 Reducere subtemperatura 3-073 Calare
2-088 K2 Bobina deschisi 3-077 Eroare supervizor
2-091 M1 Eroare HW 3-078 Supervizor incompatibil
2-092 M2 Eroare HW 3-087 Caracter motor
2-093 M3 Eroare HW 3-088 Eroare impuls codificator
2-094 M4 Eroare HW 3-089 Tip motor
2-095 M5 Eroare HW 3-091 Neconcordantad VCL/SO
2-096 Schimbare parametru 3-092 Frand EM nesetata
2-097 M6 Senzor de curent 3-093 LOS codificator
2-098 M7 Senzor de curent
2-101 M10 Senzor de curent
2-102 Senzor termic
2-103 K2 Scurt bobina
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ISTORICUL CODURILOR DE EROARE

Fiecare cod de eroare care apare este inregistrat de masina si pastrat intr-un jurnal istoric. Consultati Figurile
15A-15D. Pentru a vizualiza istoricul erorilor, apasati comutatorul de informatii (D) pentru a afisa meniul de informatii.
Folositi cele patru sageti de navigare (D1) (sus, jos, stdnga si dreapta) pentru a va deplasa prin meniu si comutatorul de

informatii Tn vederea iesirii din meniu.

Derulati in jos la erori, folositi sdgeata dreapta pentru a selecta.

Meniu [Menu]
Ore [Hours]
» Erori [Faults]

. Menu
Chei [Keys] oS
Optiuni [Optioni] » Faults
lesire [i Exit] ¥PSelectare [Select] Keys

FIGURA 15A

Options
i Exit

O

<»Select

Derulati in jos la istoricul erorilor, folositi sageata dreapta pentru a selecta.

P Erori [Faults]
Erori active [Active Faults]
P Istoric erori [Fault History]

dinapoi [Back] Pselectare [Select]

«Back

FIGURA 15B

»Faults

Active Faults
=» Fault History

S»Select

Va fi afisata o lista a tuturor erorilor si marcajul de timp corespunzator. Derulati in sus sau n jos la o eroare individiala,

folositi sageata dreapta pentru mai multe informatii.

P> |storic erori [Fault History

»Cod eroare Ore de functionare

dinapoi [Back] PSelectare [Select]

FIGURA 15C

»» Fault History (1/5)
=»1-003
3-001
3-001
3-001
«Back

0007.7
0005.2
0005.2
0004.3
S»Select

Eroarea este afisatd Tmpreuna cu marcajul de timp si descrierea. Folositi sagetile sus si jos pentru a derula prin lista de

erori.

PP |storic erori [Fault History]
Cod eroare Ore de functionare
Descriere cod de eroare

N A
dinapoi [Back] ¥Derulare [Scroll]

FIGURA 15D

»>» Fault History (1/5)
1-003
K1 Contact Weld

«Back

<Scroll
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| INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ACCESORII/OPTIUNI

masinii.

Pe langa componentele standard, aparatul poate fi echipat cu urmatoarele accesorii/optiuni, in functie de utilizarea specifica a

Perii cu peri mai aspri sau mai moi

Kit de protectie picioare operator

Banda de stergere si lame laterale din
diferite materiale

Kit de alarma de rezerva

Kit motor aspirator dublu

Kit tija de aspirare

Kit baliza de avertizare

Kit de faruri

Kit scaun de lux

Kit protectie banda de stergere

Kituri protectii plafon

Kit protectie la praf

Kit centura scaun

Kit masurare detergent

Kit adaugare apa baterii

Kit bara de protectie frotala pentru
conditii speciale

Kit furtune de spalare

Kit suport mop

Kit greutate

Kit USB

Kit TrackClean

Kit maturare laterala

Kit autoumplere cu solutie

Kit incarcator la bord

Pentru informatii suplimentare despre accesoriile mentionate mai sus, contactati un distribuitor autorizat.

Compozitia si caracterul reciclabil al materialelor

**Acestea sunt valorile maxime cu un rezervor de solutie plin.

% din greutatea
Tipul aparatului % reciclabil
Aluminiu 4% 100%
Electrice/motoare/motoare - div. 12% 90%
Metale feroase 47% 100%
Centuri/cabluri 1% 80%
Lichide 0% 0%
Plastic - nereciclabil 7% 0%
Plastic - reciclabil 4% 100%
Polietilena 24% 100%
Cauciuc 1% 0%
DEBITE DE SOLUTIE
. * Ignorare
Debite standard debit*
1 bar 2 bari 3 bari 4 bari
910 cilindric 0,70 GPM/ 0,84 GPM/ 1,00 GPM/ 2,50 GPM/
2,6 litri/minut 3,1 litri/minut 3,7 litri/minut 9,4 litri/minut
860 Disc 0,70 GPM/ 0,84 GPM/ 1,00 GPM/ 2,50 GPM/
2,6 litri/minut 3,1 litri/minut 3,7 litri/minut 9,4 litri/minut
1050 Disc 0,84 GPM/ 1,00 GPM/ 1,50 GPM/ 2,50 GPM/
3,1 litri/minut 3,7 litri/minut 5,6 litri/minut 9,4 litri/minut
*Aceste valori sunt pentru modul debit fix cu un rezervor de solutie plin.
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SPECIFICATII TEHNICE (ASA CUM SUNT INSTALATE Sl TESTATE PE UNITATE)

Model SC6000 910C SC6000 860D SC6000 1050D
Nr. model 56116003 56116005 56116004
56116013 56116012
Tensiune, baterii \ 36 v 36 v 36v
Capacitate baterii (max.) Ah C5 320 320 320
Grad de protectie, functionare Clasa 3 Clasa 3 Clasa 3
Grad de protectie, incarcare Clasa 1 Clasa 1 Clasa 1
Nivel de presiune a sunetului
|EC 60335-2-72: 2002 Amend. 1:2005, ISO 11203, ISO dB(A)/20 pPa 69 69 69
3744
Nivel de presiune a sunetului - KpA
(IEC 60335-2-72, 1SO 11203) Incertitudine dB(A) 3.0 3.0 3.0
Greutatea bruta a vehiculului* Ibs/kg 2359/1070 2359/1070 2359 /1070
Greutate transport™ Ibs/kg 1784 /810 1784 /810 1784 /810
Incércare maxima podea roat3 (fata centru) psilkg/cm? 120/8.43 104/7.31 120/8.43
Incarcare maxima podea roata (fatd dreapta) psitkglcm? 128/8.99 121/8.50 128/8.99
Incércare maxim podea roat (spate stanga) psilkg/cm? 110/7.73 109/7.66 10/7.73
Vibratii la comenzile de mana (ISO 5349-1) m/s? <25 <25 <25
Vibratii la scaun (EN 1032) m/s? <0.04 <0.02 <0.02
- . ) 20.9% (11.8°) 20.9% (11.8°) 20.9% (11.8°)
Posibilitate de inclinare la transport cu kitul de greutate
. o L 18.5% (10.5°) 18.5% (10.5°) 18.5% (10.5°)
Posibilitate de inclinare la transport fara kitul de greutate
. . y ) 16.9% (9.6°) 16.9% (9.6°) 16.9% (9.6°)
Posibilitate de inclinare la curatare cu kitul de greutate
. . ; _— 12.2% (7°) 12.2% (7°) 12.2% (7°)
Posibilitate de inclinare la curatare fara kitul de greutate
Lungimea masinii inch/cm 70/178
Tnaltimea masinii inchfcm 62.3/158
Inaltimea masinii (cu protectie plafon) inch/cm 82/208
Inaltimea masinii (cu protectie plafon scurt3) inch/cm 79/200
Latimea masinii inch/cm 46 /117 39/99 46 /117
Latimea masinii cu banda de stergere inch/cm 48,5123 “K” 43/109 “J” 48,5/123 “K”
Latimea minima a osiei la viraj inch/cm 79.5/202
Capacitate rezervor solutie galonll 50/190
Capacitate rezervor de recuperare galonll 50/190
Viteza de transport (inainte maxima) mph/kph 5.6/9.0
Viteza de transport (marsarier maxima) mph/kph 2.6/4.2
Dimensiune compartiment baterii (aproximativ)
Inéltime (maxima) inch/cm 17.25/43.8
Latime (maxima) inch/cm 22155.9
Lungime (maxima) inch/cm 24161
Dimensiunea periei de frecare
Diametrul exterior al periei de frecare - cilindric .
(miezul interior este dpe 3,5in/8,9 cm) inch/cm 71118 B B
Lungimea periei de frecare - cilindric .
(doua perii la 0 masina) inch/cm 35.58/90.4 — —
Diametrul periei - disc ) — (Cantitate de 2) la (Cantitate de 2) la
inchicm 17/43 20151
Viteza perieide | Cilindric RPM 760 — —
frecare Disc RPM — 250 250
Capacitate buncar - cilindric ind/l 7441122 — —
Latimea cdii de curatare (cale de frecare) inch/cm 36/91.4 34/86.3 40/101.6
Calea de maturare cu matura optionala - cilindric .
' inch/cm 43/109 — —

*Greutatea bruta a vehiculului: Masina standard fara optiuni, rezervorul de solutie plin si rezervorul de recuperare gol, cu perii de frecare demontabile, bateriile

instalate si un operator de 75 kg.

**Greutate transport: Masina standard fara optiuni, rezervoarele de solutie si recuperare goale, cu bateriile instalate si fara operator.
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RoHS
Exemplary list for Scrubber Dryers

L e

g % | B | At _— e
A, X 0 o 0 X X
FEHELES X o X o) 0 o
E X (o] (o] o) o} o
HEFRCH X 0 X 0 X X
e X 0 0 X X 0
Kl X 0 ) 0 X X
B 4% X o X X 0 o
SERE o 0 o X o o
P 2 X 0 o) ) 0 o
INER 757K 0 0 ) o X X
il 35 0 0 o o X X
ARRBKYE SIT 11364 HINE LR -
O: RRZBEEYREZSHMBEREM TN Z 297 GB/T 26572 IENREEZRLT -
X: RRZBEYREVEZBENE—IEMRINEZEBHE GB/T26572 IEMREEK -

NAMEPLATE

The Model Number (also known as Part Number) and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the machine.
Date of Manufacture “Date Code” is marked on the nameplate. Date Code: A16, means January 2016.

This information is needed when ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Part Number and Serial Number of your
machine for future reference.

PART NO.

SERIAL NO.




EU/EK; UE/CE; EU/EC; EU/CE; EE/EE; EL/EK; ES/EK; UE/KE; EU/EB; EC/EK; EY/EK: AB/AK

CepTudumkar 3a cboTBeTCTBUE
Osvédceni o shodé
Konformitatserklarung
Overensstemmelsescertifikat

MoTotoinTIkKd GUPPGPPWONG
Megfelel6sségi nyilatkozat
Potvrda sukladnosti
Dichiarazione di conformita

Certifikat stuladu

Deklaracja zgodnosci
Certificat de conformitate
Overensstammelsecertifikat

Declaracion de conformidad Atitikties deklaracija Certifikat o ustreznosti
Vastavussertifikaat Atbilstibas deklaracija Uskladenost ceptudmkat
Déclaration de conformité Konformitetssertifisering Uyumluluk sertifikasi

Yhdenmukaisuustodistus
Conformity certificate

Conformiteitsverklaring
Declaragéo de conformidade

Mogaen / Model / Modell / Modelo / Mudel /
Modeéle / Malli / MovTéAo / Modello / Modelis /
Modelis / Modelo:

Nilfisk: SC6000 followed by 860 , 910 and 1050

Tun / Typ / Type / Tipo / Tuip /
Tyyppi / Tomrog / Tipus / Vrsta /
Tipas / Tips / Tip:

Battery power floor rider scrubber

CepuieH Homep / Vyrobni ¢islo / Seriennummer / Serienummer / Niumero de serie / Seerianumber / Numéro de série / Sarjanumero / Serial number /
Zelp1akOg apiBuog / Sorozatszam / Serijski broj / Numero di serie / Serijos numeris / Sérijas numurs / Numero de série / Numer seryjny / Numar de serie /
Vyrobné Eislo / Searijska Stevilka / Cepujcku 6poj / Seri Numarasi :

FoauHa Ha npounseoacTBo / Rok vyroby / Baujahr / Fabrikationsar / Afio de fabricacion / Viljalaskeaasta / Année de fabrication / Valmistusvuosi / Year of construction
| "Erog kataokeurig / Gyartasi év / Godina izgradnje / Anno di costruzione / Pagaminimo metai / IzgatavoSanas gads / Byggear / Bauwjaar / Ano de fabrico / Rok
produkcji / Anul fabricatiei / Tillverkningsar / Rok vyroby / Leto izdelave / FoguHa usrpagtse / Leto izdelave/lmal yili : 2016

@ [onynognucaHnat NnoTBbpXAaBea, ve

ropecrnomeHaTvsiT Mogen e Npou3sefeH B
CbOTBETCTBUE CbC CEeAHUTE AUPEKTUBU
1 CTaHaapTU. TexHnYeckusT ann e
CbCTaBeH OT NPOU3BOAUTENSI.

Nize podepsany stvrzuje, Ze vyse
uvedeny model byl vyroben v souladu
s nasledujicimi smérnicemi a normami.
Autorem technického listu je vyrobce.

Der Unterzeichner bestatigt hiermit dass
die oben erwéhnten Modelle gemafl

den folgenden Richtlinien und Normen
hergestellt wurden. Die technische
Dokumentation wird vom Hersteller erstellt.

Undertegnede attesterer herved, at
ovennavnte model er produceret i
overensstemmelse med fglgende
direktiver og standarder. Den tekniske fil er
udarbejdet af fabrikanten.

El abajo firmante certifica que los modelos
arriba mencionados han sido producidos
de acuerdo con las siguientes directivas

y estandares. El fasciculo técnico esta
redactado por el fabricante

Allakirjutanu kinnitab, et tlalnimetatud
mudel on valmistatud kooskélas jargmiste
direktiivide ja normidega. Tehnilise
dokumentatsiooni koostab tootja.

Je soussigné certifie que les modéles ci-
dessus sont fabriqués conformément aux
directives et normes suivantes. Le dossier
technique est rédigé par le fabricant.

Allekirjoittaia vakuuttaa etta ylldmainittu
malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja
standardien mukaan. Valmistaja kaantaa
teknisen tiedoston.

The undersigned certify that the above
mentioned model is produced in
@ accordance with the following directives
and standards. The technical file is

compiled by the manufacturer.

O KATWOI UTTOYEYPANPEVOG TTIOTOTTOIET OTI N
TTOPAYWYI TOU TTPOavVaPEPBEVTOG HOVTEAOU
yiveTal oUp@wva PE TIG akOAoOUBEg

odnyieg kal TpdTUTTA. TO TEXVIKO apXEio
OUVTAOOETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett
modellt a kévetkezd iranyelvek és
szabvanyok alapjan hoztuk létre. A
muszaki fajlt a gyartd készitette.

Potpisani potvrdujem da gore spomenuti
model proizveden u skladu sa sljedeéim
direktivama i standardima.Tehnicku
dokumentaciju sastavlja proizvodac.

Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra
menzionati sono prodotti in accordo con le
seguenti direttive e standard. Il fascicolo
tecnico é redatto dal costruttore.

Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama,
kad minétas modelis yra pagamintas
laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.
Techning bylg sudaré gamintojas.

Ar 3o tiek apliecinats, ka augstakminétais
modelis ir izgatavots atbilstosi $adam
direktivam un standartiem. Tehnisko
aprakstu ir sastadijis razotajs.

Undertegnede attesterer att ovennevnte
modell &r produsert i overensstemmelse
med félgende direktiv og standarder. Den
tekniske filen er opprettet av produsenten.

Ondergetekende verzekert dat de
bovengenoemde modellen geproduceerd
zijn in overeenstemming met de volgende
richtlijnen en standaards. Het technische
bestand is door de fabrikant samengesteld.

© 6 60 0 06 6

A presente assinatura serve para declarar
que os modelos supramencionados

sao produtos em conformidade com as
seguintes directivas e normas. A ficha
técnica é redigida pelo fabricante.

Nizej podpisany zaswiadcza, ze
wymieniony powyzej model produkowany
jest zgodnie z nastepujgcymi dyrektywami
i normami. Dokumenty techniczne zostaty
przygotowane przez producenta.

Subsemnatul atest ca modelul sus-
mentionat este produs in conformitate cu
urmatoarele directive si standarde. Fisierul
tehnic este redactat de catre producétor.

Undertecknad intygar att ovannamnda
modell ar producerad i éverensstammelse
med féljande direktiv och standarder.

Den tekniska filen &r sammanstélld av
tillverkaren.

Dolu podpisany osved¢uje, Ze hore
uvedeny model sa vyraba v sulade s
nasledujicimi smernicami a normami.
Technicky subor vytvoril vyrobca.

Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj
omenjeni model izdelan v skladu z
naslednjimi smernicami in standardi.
Spis s tehni¢no dokumentacijo pripravi
izdelovalec.

[one notnucanun notephyjem Aa cy
rope NOMeHyT! MOAen je npousseaeH
y cknagy ca cneaehvm gnpektnesama
1 cTaHgapavma. TexHudka dajn je
cacTaBrbeH of CTpaHe npoussohava.

Asagida imzasi olan kisi, yukarida
bahsedilen model cihazin asagida verilen
direktiflere ve standartlara uygunlukta imal
edildigini onaylar. Teknik dosya Uretici
tarafindan derlenmistir.

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-72:2012

2014/30/EU

EN 55012:2007+A1:2009, EN 61000-6-2:2005

NpousBoauTen / Vyrobce / Hersteller / Fabrikanten / Fabricante /

Tootja / Fabricant / Valmistaja / Manufacturer / KaraokeuaoTth /
Gyartoé / Proizvodac / Costruttore / Gamintojas / Razotajs /

Produsenten / Fabrikant / Producenta / Producator /

Authorized signatory:

Tillverkaren / Vyrobca / Izdelovalec / Mpoussohau / Uretici :

June 30, 2016

Nilfisk A/S Kornmarksvej 1 DK-2605 Broendby DENMARK
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